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INTERVIEW WITH SABA HOLLANDER 
 
INTERVIEWER:  This is an interview with a survivor, whose name is Saba Hollander.  
Today's date is May 8th, 1996.  What I'd like to do is begin with the present, and talk to 
you just about your present circumstances, okay? 
 
SABA: Okay. 
 
INT:  My first question is, how old are you? 
 
SABA:  I'm 74. 
 
INT:  Okay.  And what is your current situation?  You're on your own now, right?  
You're a widow? 
 
SABA:  Yes. 
 
INT:  And when did your husband pass away? 
 
SABA:  It's exactly -- May 7th -- fourteen years. 
 
INT:  Fourteen years ago? 
 
SABA:  Yes. 
 
INT:  And how long were you married to him before he passed away? 
 
SABA:  Since '47.  We married in the DP camp.  This was my second husband.  Because 
my first husband was killed by the Germans in the beginning of the war. 
 
INT:  How long were you married to your first husband? 
 
SABA:  From 1940, and he was killed in 1942.  No.  I was married to him...(pause) in 
December, 1940.  And he was killed in 1942. 
 
INT:  Okay, so later when we talk about the war years, we'll talk more about him.  Your 
first husband.  Okay.  Now, how long have you been living here? 
 
SABA:  Three years. 
 
INT:  And why did you come here, and where did you come from? 
 
SABA:  I lived since 1949 in New York, and became too lonely, so I moved closer to my 
daughter, to be near her family and her children, to have a little variety in my life.  It was 
too long to be alone. 
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INT:  In New York? 
 
SABA:  Yeah. 
 
INT:  How many children do you have? 
 
SABA:  Two. 
 
INT:  And what are their ages and their current circumstances? 
 
SABA:  My son was born in '41, in Demblin, and my daughter was born in New York in 
1951.  My son is an attorney, and my daughter is a PhD in psychology. 
 
INT:  And tell me more about your son, is he married, how many children does he have, 
where does he live? 
 
SABA:  He lives in New Rochelle.  He's married, and they have three grown children. 
 
INT:  What are their ages?   
 
SABA:  The ages are 27, 25, and 21.   
 
INT:  And what are the grandchildren doing? 
 
SABA:  The oldest works in an office.  And the middle works in a radio station, and the 
youngest is just graduating Tufts College, with a future to go for law. 
 
INT:  And your daughter-in-law?  What kind of work does she do? 
 
SABA:  She's a schoolteacher.  She's teaching art in school. And she is a freelance artist 
on the side. 
 
INT:  And your daughter? 
 
SABA:  My daughter works in a psychology office.  And she works on the Holocaust.  
She's the director of the... 
 
INT:  Of this project, which is called "Transcending Trauma." 
 
SABA:  She is director of this project. 
 
INT:  And your son-in-law and grandchildren? 
 
SABA:  My son-in-law is an attorney, and a rabbi.  And my grandchildren, the oldest is 
graduating junior high school, and they have twin boys, and the youngest is a little girl, 
age five. 



 3 

 
INT:  How old are the twin boys? 
 
SABA:  The boys are going to be eight soon, and the oldest is fourteen and a half. 
 
INT:  And it's your daughter that you live near at this time in your life. 
 
SABA:  Right. 
 
INT:  At this time in your life, are you involved with a synagogue? 
 
SABA:  Yes. 
 
INT:  And could you describe it? 
 
SABA:  I live and attend the Lower Merion Synagogue.  It was always my goal to help as 
much as I can.  I'm not so very active here yet, but still I like an active life. 
 
INT:  And what kind of synagogue is the Lower Merion Synagogue? 
 
SABA:  It's an Orthodox synagogue. 
 
INT:  And how would you describe your religious involvement? 
 
SABA:  I consider myself Orthodox. 
  
INT:  And you have been since you've been in America?  Involved with an Orthodox 
synagogue? 
 
SABA:  Right.  Yes. 
 
INT:  Are you involved in any other organizations? 
 
SABA:  I belong to AMIT.  I belong to Hadassah.   
 
INT:  And do you work for these organizations?  Are you involved? 
 
SABA:  Not too much. I attend meetings, but I'm not too much involved as I was in New 
York, where I lived after my husband passed away. I was younger, and it was easier for 
me to attend and help.  And I gave four or five days a week volunteer work to these 
organizations. 
 
INT:  To AMIT and Hadassah? 
 
SABA:  Not Hadassah.  To AMIT and the Young Israel of Jackson Heights. 
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INT:  So you did basically full-time volunteer work for many years. 
 
SABA:  Right. 
 
INT:  Are you involved in any organizations for survivors? 
 
SABA:  I was in New York.  But since I'm in Philadelphia, I'm not too much involved 
with these organizations, because everything is too far away from where I live.  And I 
have no close contact with people to help me attend meetings.  In New York I was 
operating and helping and attending. 
 
INT:  In a Holocaust survivor organization also? 
 
SABA:  We had our society.  We built a memorial stone on the cemetery.   
 
INT:  What society was it? 
 
SABA:  It's called, it's the Demblin Society.  They called it different.  They called it 
Ivangrod Society.  The name is coming from the times.  The name of the society is 
inherited from the times when Russia had occupied, after the First World War, occupied 
that part of the country, and our town was called Ivangrod.  But after Poland got freedom, 
they changed the name to Demblin.  But the society still carries the name Ivangrod 
Society, Branch 130. 
 
INT:  Why do they keep that name and not change it? 
 
SABA:  Because the society was started by the first immigrants, which came here from 
before or after the First World War, and they carried the name, Ivangrod. And it's gone 
on this way.  But we have a big, we built a big stone at the entrance of the cemetery.  We 
have a meeting two times a year to observe the memorials. 
 
INT:  And what is this stone? 
 
SABA:  With the names of the people which perished.  I mean, my parents, and the 
family what I lost, and other people, the names are on it.  But this is a memorial for us.  
We come and we pray, and we remember our families. 
 
INT:  Was the Society involved in any other kinds of activities, or just the building of the 
memorial? 
 
SABA:  The Society was, there was no other activity, except keeping Kaddish, the 
memorials and the yahrzeit, no other activities.   And we (pause) meet two times a year, 
one is the date which we observe as our Yom HaShoah, yes, from our town, how they 
call it, the liquidation of our town.  Which is in May.  And the second is in November, 
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when we come together the second time.  We have a rabbi. 
 
INT:  What's in November?  What do you observe in November? 
 
SABA:  In November we observe the same...(pause) 
 
INT:  There's also a yahrzeit in November? 
 
SABA:  It's not . . . (pause)  Well, I would say in May we observe our freedom and 
mourn the people which we lost.  But it took until November until we all were sure whom 
we lost, because some people appeared between May and November, some came back 
from Germany and other places. And because of that we celebrate still two times.  It's 
called a Hazkara. 
 
INT:  Hazkara means memorial.  You have two memorials a year.  Isn't the main one 
Mother's Day?  Don't they usually do it on Mother's Day? 
 
SABA:  This year it's going to come out...Yes, I think so...(pause) 
 
INT:  Okay, you said earlier that your daughter is involved in a Holocaust project, and 
that's what this interviewing is for. What is your opinion of that?  What do you think 
about her work? 
 
SABA:  I think it's very important to remember.  It's just like...(pause) to remember the 
families, to remember that we come from people, and to prevent from repeating again, 
the terrible things that happened to us, to our people, to our families. And they should 
never be forgotten.  And if you don't work on it, then nobody in the future will know 
what happened. 
 
INT:  So you support her work. 
 
SABA:  Of course. 
 
INT:  Is your son involved in any Holocaust-related activity? 
 
SABA:  I have to say no.  My son lived through concentration camp as a small kid.  He 
was freed when he was three and a half years old.  And it left a scar in him.  He cannot 
talk about it.  Even when people start talking about what happened, he leaves the room.  
And I guess he carries a box of certain memories which he as a child can remember, 
which I don't know about, because he never talks to me about that. 
 
INT:  So he must be among the youngest child survivors. 
 
SABA:  He was the youngest in our concentration camp. 
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INT:  And across Europe he must have been one of the youngest, except maybe for 
children in hiding. 
 
SABA:  Right.  Right.  There were only eleven children left from all surroundings from 
our town.  And because of a certain incident what happened, when we arrived from 
Demblin concentration to Czestochowa, we lost our children for three days.  And the 
German idea was to kill them, but because something happened, we were able to get the 
children back.  Something happened and I was lucky that my son survived.  (pause) 
 
INT:  Okay.  Let me ask you a little bit more about the present circumstances.  What 
would you say is your economic situation? 
 
SABA:  I am fairly well-to-do, right?  I manage.  I would say I have a nice little 
apartment, and I'm not complaining.  I have a lot to live for. 
 
INT:  And what about your education?  To what point did you finish school? 
 
SABA:  Well, I finished public school.  And then because it was not allowed to accept 
children who did not attend school on Shabbas, which my father never allowed, so I 
could not go to high school.  So my father sent me to a private commercial school, and I 
finished bookkeeping. 
 
INT:  Okay, so let me understand this.  Elementary school, public school in Poland, you 
did or did not attend school on Saturday? 
 
SABA:  No, it wasn't necessary.  School in Poland at this time was compulsory; 
everybody had to attend, and the elementary school did not force Shabbas.  We just had 
to take the work from the Gentile friends, and just come prepared Monday morning for 
school. 
 
INT:  So there was school on Saturday, but if you didn't attend, there was no punishment. 
 
SABA:  No punishment, but there was punishment if I wouldn't be prepared. 
 
INT:  On Monday. 
 
SABA:  Yeah.  I had to take the homework from certain friends, I made up to meet them, 
and take the homework to prepare. 
 
INT:  Now in high school though, it was compulsory to attend on Saturday.  But you're 
saying your father didn't let you. 
 
SABA:  My father did not let.  He was very Orthodox. 
 
INT:  So you went to commercial school.  And finished? 
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SABA:  Private.  Private. 
 
INT:  You have a certificate in bookkeeping. 
 
SABA:  I had it.   
 
INT:  Now what I'd like to do is go back in time and talk about your life before the war.  
Talk about your parents and your grandparents, and the town where you grew up, and the 
circumstances of the family, okay?  So let's start with your family.  Your parents.  How 
many children were in the family? 
 
SABA:  We were five.  Two boys and three girls. 
 
INT:  And where do you fit? 
 
SABA:  I was the oldest. 
 
INT:  Then came? 
 
SABA:  And then came my sister, and then two brothers, and the youngest was a little 
girl. 
 
INT:  So what are the names of the children?  Your sister... 
 
SABA:  Bronia.  Then Aaron, then Moshe, and then Toba. 
 
INT:  And what town is this? 
 
SABA:  Demblin. 
 
INT:  And could you spell that? 
 
SABA:  D-e-m-b-l-i-n.  In Polish it was spelled D-e-b-l, without the m.  [Discussion of 
spelling]. 
 
INT:  And what kind of work did your parents do? 
 
SABA:  My mother had a textile, and my father had... 
 
INT:  She had a textile store? 
 
SABA:  A textile store.  And my father had a building supply store. 
 
INT:  So they didn't work together.  They had two different businesses? 
 
SABA:  They had two different businesses.  My parents opened a textile store, and it was 
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in those years in Poland and maybe all over, everything was made to order.  You didn't 
go in and buy certain things ready-made. You had to buy everything for dresses.  You 
had to buy for brassieres and for panties.  And the women didn't feel comfortable to buy 
from men.  So as a young man, he didn't have what to do.  So he left my mother with that 
store, and he opened a building supply store. 
 
INT:  So that's why they worked separately.  Were these businesses successful, did they 
do well? 
 
SABA:  Yeah.  They did well, they were very comfortable, they were comfortable.  They 
had help at home, and as soon as I grew up, I was taken to help in the textile store. 
 
INT:  How old is "grown up?" 
 
SABA:  Well, from nine, ten years I had already to go in the morning and sort out, 
straighten out the textiles from the day before.  After school was...I don't remember, 5:00, 
I went straight to the store and stayed till closing.  And then I went home to do my 
homework. 
 
INT:  Did anyone else help, or just you? 
 
SABA:  No, just I helped.  They were too young to help. 
 
INT:  Well, I mean, your sister got to be nine or ten years old when you were twelve or 
thirteen. 
 
SABA:  Well, she had more obligations at home.  I was the one who helped in the store.  
She was the one which helped with the younger children. 
 
INT:  So any children who were old enough had responsibilities. 
 
SABA:  At this time, yes, mostly.  As I can recall, every child which was at the age when 
the parents had businesses, the girls helped them in the business. 
 
INT:  Was that something that you rebelled against? 
 
SABA:  Well, certain times I rebelled.  I did not rebel, I resented.  Because at this time I 
started to belong to a Zionist organization, and they had meetings every week, and they 
had in the summertime outings, and I was occupied in the store.  So I resented it.  But if I 
can think now, it was just work for me, because my whole life I was working in business.  
And when other people came here, and looked for jobs, I was sitting and waiting till I 
was involved in business, in our own business with my husband later.  And I realized that 
I really liked to work in business.  And then... 
 
INT:  So when you were a child, though, and the Zionist organization had these meetings 
and outings, and you wanted to be with the group of children, did you ever fight your 
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parents for the right to go? 
 
SABA:  I had certain... I was permitted in the beginning once a month, and then once we 
had a meeting once a week, I was permitted to attend the meeting only till 9:00.  I had to 
work in the store and later I had to go home and do homework. 
 
INT:  So what are you saying?  That after the store closed at 9:00, then you went... 
 
SABA:  The store closed at 7:00.  I went to the meeting till 9:00, and then I went home to 
do the homework.  It made it a little harder, but I liked it.  I liked to attend.  My father 
couldn't understand why it's so important.  He believed, shall I say what he said?  "My 
child, you think you love Israel more than I do?"  I said, "I don't know."  He said, "No, 
nothing and nobody can help.  You have to wait for Moshiach to come." 
 
INT:  So he did not believe in Zionism. 
 
SABA:  No. 
 
INT:  But it didn't stop you from going. 
 
SABA:  No.  As a matter of fact, Lag B'Omer, we had outings in parks which connected 
the neighborhood with cities, and they all came in the morning and spent all day. My 
father was generous.  He sent me with a special horse and wagon at 12:00 to be a few 
hours with my friends.  He did not forbid it, but he did not understand it.  He thought that 
in time I will make up my mind that it's a waste.  But still I was young, and I had to be 
with my friends.  Friends, which lived together, neighbors, and friends we went to school 
together.  I had the need to be with my friends, too.  He understood that. 
 
INT:  So he helped you go. 
 
SABA:  He wasn't saying not to go. 
 
INT:  Okay.  Let me ask you about the religious affiliation of your family while you were 
growing up. 
 
SABA:  My father was a Purosower Hasid.  
 
INT:  Could you spell that? 
 
SABA:  P-u-r-o-s-o-w-e-r.  Purosower. 
 
INT:  So in English it would be a V instead of a W? 
 
SABA:  Right. 
 
INT: But in Polish it was with a W? 
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SABA: Yes. 
 
INT:  So he was a Purosower Hasid.  And your mother? 
 
SABA:  My mother was a housewife and a businesswoman.  She had to go once or twice 
a week. 
 
INT:  No, I'm saying to you that if he was a Purosower Hasid, does that mean that the 
whole family was part of that group? 
 
SABA:  Well, my mother did attend the same synagogue 
 
INT:  Did not or did? 
 
SABA:  Did.  But she wasn't talking about Hasidism or sitting and learning.  She had no 
time.  She had to run a business.  She left the house very early... 
 
(END TAPE ONE, SIDE ONE) 
 
(TAPE ONE, SIDE TWO) 
 
INT:  A Purosower Hasid. 
 
SABA:  No. 
 
INT:  Did your father grow up a Purosower Hasid? 
 
SABA:  Yes. 
 
INT:  So your mother married into it, so to speak.  
 
SABA:  Yeah. 
 
INT:  And as Hasidim they were very religious. 
 
SABA:  My father married my mother before she was twenty years old.  You know, 
when she was twenty years, she had me. 
 
INT:  So how old was she when she got married? 
 
SABA:  And if I talk about my times of ten, eleven, twelve years, they were just in their 
thirties. 
 
INT:  They were in their thirties. 
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SABA:  They were young people. 
 
INT:  So they married young. 
 
SABA:  At this time people married young.  My father went to the rebbe every few 
weeks for a Shabbas.  The men never left the families for Yom Tov.  They went to the 
rebbe's table for a Shabbas.  They left the house for Shabbas and came back Sunday 
morning. 
 
INT:  Why did he have to leave the house?  The rebbe was not in the same town? 
 
SABA:  No, the rebbe was for the whole colony.  And people came from all over.  The 
Rebbe of Otwock. 
 
INT:  Could you spell that? 
 
SABA:  O-t-w-o-c-k. 
 
INT:  C-k.  Not s-k.  Okay. 
 
SABA:  All the rebbes lived in Otwock. 
 
INT:  All of them. 
 
SABA:  Most of them, most of them.  Because it was a...how do you say? A place where 
there are lots of hotels.  People go for vacations. 
 
INT:  A resort. 
 
SABA:  A resort, right.  And people which went for a Shabbas had where to stay.  There 
were hotels. 
 
INT:  So what is this?  That your father would leave your family and go to be with the 
rebbe every few weeks? 
 
SABA:  Once in two months, once in three months. 
 
INT:  And why did he do this? 
 
SABA:  To give a kvitel to give to the rebbe to pray for things, for health for the family, 
and whatever he prayed for.  Everybody gave like a kvitel, you know? 
 
INT:  Like a little note. 
 
SABA:  Yeah.  And he stayed at the rebbe's tisch, a farbrengen.  And then came back 
Saturday night or Sunday morning.  And many times he took me with him.  We had an 



 12 

uncle there.  He had a brother, my father.  So I stayed with my family. 
 
INT:  So you stayed with your uncle. 
 
SABA:  With my uncle, and the children. 
 
INT:  What are their names? 
 
SABA:  Gedalya. 
 
INT:  Gedalya.  And he was also Purosower. 
 
SABA:  He was also Purosower. 
 
INT:  But he lived in the town of Otwock? 
 
SABA:  He was in Otwock. 
 
INT:  And was that a good time for you?  Was that a good memory for you? 
 
SABA:  Yes.  At this time, before the concentration, before all of that, I did not question 
religion.  I did not question affiliation with rabbis or the strong belief.  Everything was 
beautiful to me.  When you're young, everything is beautiful. 
 
INT:  So you would say of yourself as a child that your faith in G-d and your practice of 
Judaism was the same as your father's? 
 
SABA:  Right. 
 
INT:  And that was a happy thing for you. 
 
SABA:  I just can say that it was the only way for me.  I didn't think there was any other 
way to live, you know.  I didn't question. 
 
INT:  In your town where you grew up, were you exposed to Jewish people who lived 
their Jewish life differently than your parents, or was everyone the same? 
 
SABA:  No.  I was exposed to people.  But, it was not as different as it is now, because 
even the people which did not have, were not religious, or less religious, did not work on 
Shabbas openly. Maybe in their house, I don't know what they did.  But their stores were 
closed.  They went to a synagogue.  The men.  And... it was not discussed, really, you 
know.  It was kind of very private, whoever felt a little different.  There were a lot of 
Jewish believers.  (break)  There were a lot of young people which started to become 
Communist sympathizers and which preached against religion. 
 
INT:  And that started to be open? 
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SABA:  No, it couldn't be entirely open, because they got persecuted by the Polish 
police.  But they tried to talk on the side to people. "Do you think it's right, one person is 
rich...another person doesn't have a piece of bread?" There were many poor people, you 
know.  Even in my town which was more comfortable from all the towns around, because 
it was a military town.  And the military brought a lot of business to the tradesmen, and to 
the stores.  But they found, and especially, the extreme, extreme Orthodox people, 
because mostly Orthodox people lived in poverty, because they were learning a lot.  And 
the children were disappointed in that life. 
 
INT:  That wasn't true for your family.  I mean that your family was extremely religious. 
 
SABA:  Yeah, but the fourth one, she was a widow, she had two children.  She was the 
oldest in my mother's family.  And they lived in poverty.  And her children, as I found 
out later, were sympathizers, and they didn't have religion at home. 
 
INT:  They didn't?  Your aunt was not religious? 
 
SABA:  My aunt didn't have much to say, because she was a widow.  And the children 
kept her.  And she wasn't that way. She prayed, you know.  But she could not help 
change them, you know, fight them. 
 
INT:  So this is before the war, you're talking about. 
 
SABA:  Yeah.  It started to hit very close to home, too. 
 
INT:  And what would be the reaction of your family, what was the reaction of your 
family to that situation? 
 
SABA:  To my father, there was only one way of life, belief in G-d, and observe.  An 
Orthodox way of life. 
 
INT:  What about for your mother?  It was her sister whose children started to follow 
Communism. 
 
SABA:  Well, she tried to be nice to my aunt.  She invited her a lot.  She felt with her.  
But she couldn't fight it. 
 
INT:  Was she very critical about it? 
 
SABA:  No.  Nobody was talking openly really about it at this time, yet.  But people 
knew.  It wasn't talked about.  
 
INT:  So there wasn't open discussion. 
 
SABA:  No. 
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INT:  Let me ask about your grandparents.  Your mother's parents were from what town?  
Where did your mother grow up? 
 
SABA:  My mother is from Demblin, born in Demblin.  I don't remember my 
grandfather.  He probably died before I was born.  
 
INT:  What was his name? 
 
SABA:  Aaron. 
 
INT:  Aaron.  So your brother is named for him. 
 
SABA:  Right.  And the younger sister of my mother was named for my grandma. 
 
INT:  But how many children were in that family?  Your mother's family?  You can think 
out loud.  Say the names out loud. 
 
SABA:    Channah.  Miriam.  Rivka.  Bracha. 
 
INT:  Bracha's your mother. 
 
SABA:  My mother.  Hadassah.  Leah, and then Hadassah.  And one or two brothers.  
One was Simon, which lived in Germany.  He moved to Germany.  And Mordche, which 
lived in Lodz.  They did not live in Demblin. 
 
INT:  So I count eight? 
 
SABA:  Eight or nine. 
 
INT:  Six sisters and two brothers.  So eight.  And they all grew up in Demblin. 
 
SABA:  They grew up in Demblin, but by the time I was born, the two brothers didn't 
live in Demblin, and the second oldest, Miriam, didn't live in Demblin. 
 
INT:  And what was your grandmother's name? 
 
SABA:  Devora. 
 
INT:  So Devora and Aaron, your grandparents, had eight children.  And raised them in 
Demblin.  What kind of work did they do? 
 
SABA:  As I said, I was not yet born when he passed away.  But I know they had, they 
dealt with petroleum.  They were selling naft.   They were selling, for heating the houses, 
for burning, years before electricity came.  For burning the lamps.  This was his business. 
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INT:  And he died young.  How old was he? 
 
SABA:  My brother, which was about three and a half years younger than I, he was 
named after him.  So either I was an infant, or I wasn't born yet. 
 
INT:  Right. So he was in his forties? 
 
SABA:  I don't know. 
 
INT:  How did he die?  Do you know that? 
 
SABA:  I don't know. 
 
INT:  And you're saying your grandmother Devora lived with the youngest... 
 
SABA:  The second youngest.  This was Leah. 
 
INT:  So the second youngest of the six sisters, you're saying. The fifth child. 
 
SABA:  Yes.  
 
INT:  And why with that child and not the other ones? 
 
SABA:  Because mostly, mostly if my grandfather was dead, she was with the children, 
and she was more connected with the younger children, you know.  And then with the 
youngest was... (break) 
 
INT:  The youngest sister? 
 
SABA:  The youngest sister was not religious, and she could not find herself place with 
her, so the second youngest. 
 
INT:  Sister. 
 
SABA:  Sister, stayed with my grandmother, stayed in that home my grandmother had.  
She stayed as long as she lived. 
 
INT:  Did you know this grandmother?  Did you have a relationship with her? 
 
SABA:  Yeah, I knew her a little because... okay, my cousin, which was ten years 
younger than I, was also named after her. So she also passed away when I was very 
young.  I can't remember, a very Orthodox lady with a kopkei. 
 
INT:  A kopkei?  That is like a tichel? 
 
SABA:  A tichel, but when you shaved the hair you had to wear something all over your 
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head.  
 
INT:  I see.  So her hair was shaved for religious reasons. 
 
SABA:  Probably.  But I remember her.  She was sickly, and as near as I can remember 
her, we went on Shabbas afternoon to visit her, we had tea together.  She was, in my 
years, not able to visit anybody anymore.  She was sick then, really. 
 
INT:  But in years she wasn't that old, was she? 
 
SABA:  They all died young.  I think my grandparents died -- I'm not talking about the 
first grandfather -- but the grandmothers died before fifty, maybe.  Before fifty.  My 
second grandfather, he lived until the war broke out.  My father's father. 
 
INT:  What was his name? 
 
SABA:  Chanina.  And he went on the wagons, when they liquidated the town Riky, he 
went on the wagons and perished in Treblinka. 
 
INT:  Staying with your mother's family, how did the sisters and brothers react to the one 
sister who became not religious? 
 
SABA:  There was no closeness between them, because of her husband. They went away 
for a few years to South America. And when he came back, he never even bothered to put 
a hat on his head.  He was just changed entirely. 
 
INT:  Why did they go to South America, and why did they come back? 
 
SABA:  Well, he was in a family business.  They had a lumberyard, and his older brother 
and his father were running it, and he also was like part of it, and I don't know details, but 
it was probably very disagreeable, and many people left for South America then. 
 
INT:  When is this, the 1930's? 
 
SABA:  Yeah.  Devora was born in the thirties.  They were back when Devora was born. 
 
INT:  They were back already. 
 
SABA:  Yeah.  
 
INT:  Maybe it was the late 1920's. 
 
SABA:  Late 1920's.  And they were away many years.  And they came back entirely 
irreligious.  Entirely not caring and nobody had contact with them. 
 
INT:  But were they rejected? 
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SABA:  There was no closeness.  You don't talk about it when you don't agree with your 
sister.  Or tell people, "I don't go to my sister because she's not kosher."  You just ignore 
the situation.  We didn't visit.  We didn't visit them.  They didn't visit us. 
 
INT:  And you were or were not close with the cousins, with the children? 
 
SABA:  No. 
 
INT:  Can you tell me, if you know, what the life was like for each of the children before 
the war?  Your mother's sisters and brothers.  What was their life like before the war?  Do 
you know? 
 
SABA:  I don't understand the question. 
 
INT:  Was the oldest sister married, did she have children? Was she also religious in the 
same way that your mother was? 
 
SABA:  The oldest was married to a man in Lodz, and he was the cantor.  The only 
cantor, famous cantor, Kuper. 
 
INT:  In Lodz.  And the name was Kuper. 
 
SABA:  K-u-p-e-r.  And they had a better life, and children in Lodz were allowed to 
attend high school. They were educated.  The son was an engineer. Two daughters were 
college professors.  And I don't remember how many children they had. 
 
INT:  But you remember these three. 
 
SABA:  I remember those three. 
 
INT:  So what do you mean, how was it different in Lodz, or why was it different in 
Lodz? 
 
SABA:  It was a big town. 
 
INT:  Much bigger than Demblin? 
 
SABA:  Oh, sure.  Demblin was a small town.  It was one of the biggest.  Warsaw, Lodz 
had universities, and they had means to send the children to university.  They were all 
educated. 
 
INT:  So he was the cantor, the only cantor in Lodz.  The only cantor of all the 
synagogues? 
 
SABA:  He was not a synagogue cantor.  He was like an entertaining cantor. 
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INT:  Oh.  So he was a performer. 
 
SABA:  Right.  Not a performer as an actor, but weddings. 
 
INT:  Concerts? 
 
SABA:  Concerts.  As much as I remember.  Maybe before he was a synagogue cantor.  
He had a fantastic voice. 
 
INT:  And would you say that they were Orthodox in their religious practice? 
 
SABA:  I don't think so.  I don't know. 
 
INT:  And you didn't know them. 
 
SABA:  I didn't know them too much.  They came occasionally when my aunt came to 
see her mother, so I remember her, barely. 
 
INT:  So you didn't know your cousins. 
 
SABA:  No. 
 
INT:  But you knew they were very educated.  But you don't know if they stayed within 
Orthodox religious practice. (break) I was asking about your cousins, but you didn't really 
know them.  You didn't know them at all, right?  Because you never got together with 
them. 
 
SABA:  Never.  But I found out after we got freed in Germany, and I was working 
through the Red Cross organizations. I knew I had family in Lodz, and I wanted to know 
what happened to that family, if somebody is alive.  So my uncle who lived before the 
war in Frankfurt-am-Main was in contact with them, and he wrote to me not to look for 
them, because, I don't know if they married the men before the war, but they went 
through the war teaching at the university and they stayed covered by their husbands or 
friends. 
 
INT:  You mean they were hidden. 
 
SABA:  Or maybe they were hidden. 
 
INT:  What do you mean "covered?"  What do you mean by the word "covered?"  
 
SABA:  "Covered" means that they're Jews, but they didn't say they're Jews. 
 
INT:  So they pretended to be Christian? 
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SABA:  Yes.  And they stayed with them, and they didn't want to go back to Judaism. 
 
INT:  They didn't want to be found by the family.  They just wanted to be left alone. 
 
SABA:  Right.  Right. 
 
INT:  Okay.  I'll ask you.  I’m curious about how that worked with the Red Cross, how 
you tried to search for people.  But let's talk about that... 
 
SABA:  I don't know too much.  I just wrote a letter that I'm looking for that family. 
 
INT:  Wrote a letter to whom?  Where? 
 
SABA:  I don't remember.   I don't remember. 
 
INT:  So you listed all the names of all the people that you remembered? 
 
SABA:  Just the family Kuper.  The family Kuper was in Lodz. 
 
INT:  Yeah, but she had, there were eight in your mother's family, your father's family. 
 
SABA:  This is my mother's family, my mother's sister. 
 
INT:  You wrote to the Red Cross in Lodz that there was a Kuper family.  But there were 
other ways when you looked for everybody else, right?  You looked for everybody. 
 
SABA:  No, because the aunts, like Hadassah and Leah, and Rivka, and Channah, they 
lived in Demblin, and I knew what happened to them.  My uncle lived in, one of my 
uncles lived in Frankfurt-am-Main, but he managed to go to England shortly before the 
war broke out. 
 
INT:  So this is the Rappaport family. 
 
SABA:  Right.  And I know they have, they had a son and a daughter, but I never met 
them.  And I have no contact with them. 
 
INT:  Okay.  Let's go back.  The second sister was doing what before the war?  Where 
was she? 
 
SABA:  You mean Rivka?  She was not working.  Her husband had a good business.  
They were very comfortable people.  They had real estate.  And they had four children.  
One daughter and son were in Warsaw.  Her son was going for engineering.  And then 
when they closed the schools, they came to Demblin.  But then when the Russians were 
nearing toward Demblin, they ran away to the Russian side.  The oldest daughter and the 
son.  The son married his girlfriend, and the daughter was alone. 
 And like many people, they went to the Russian side.  But there, it was dirty, and 
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there was hunger.  And when the Russians turned and started going back, and went into 
war with Germany, and the Germans pushed them back, they didn't go with the Russians; 
they stayed on the Polish territory, because it was very bad for them.  And I understand 
that my cousin and her brother were killed by the Germans.  And the wife of my cousin 
survived, and came back to Demblin when it was freed, when the Russians went back, 
and she's alive.  She lives in California. She remarried, has a family, and lives in 
California now. 
 
INT:  And Aunt Rivka was in Demblin. Was she also religious like your mother? 
 
SABA:  Yeah.  He was a Gerer Hasid, her husband.  So, she was the same religious, but 
he was following a different rebbe. 
 
INT:  And you were close with this family? 
 
SABA:  You know how extreme religious people are, I don't eat in your house and you 
don't eat in my house?  But at a simcha or anything, it was very friendly.     
 
INT:  Were you friendly with these cousins, or not so much? 
 
SABA:  Yes. 
 
INT:  And the next sister? 
 
SABA:  The next sister was Bracha. 
 
INT:  So she was the third. 
 
SABA:  No.  Miriam was the second.  Channah was the first, who was a widow.  She was 
in Lodz.  Miriam was in Lodz, the second. 
 
INT:  Okay, the oldest was Channah, she was a widow.  Her husband died very young.  
From illness? 
 
SABA:  Sickness.  And Rivka was the third, and Bracha was the fourth.  I would say that 
one of the brothers was before my mother, but I said in the line first the daughters.  But 
Bracha was the fourth daughter, but she was really the fifth child. 
 
INT:  I see.  And which brother was there, the one that went to Frankfurt-am-Main?  
Which brother? 
 
SABA:  No, an older brother.  He was a salesman for Singer machines.  
 
INT:  What was his name? 
 
SABA:  Rappaport.  His name was Mordche. 
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INT:  And he stayed in Demblin?  And he went to Frankfurt? 
 
SABA:  No, he went to Lodz.  He got a job in Lodz, as a tailor for Singer machines.  He 
moved to Lodz.  And they were very seldom coming.  I have no memory of them at all.  
They had two children, but they never came to visit. Maybe they did come, but I don't 
know. 
 
INT:  You don't know. 
 
SABA:  And then was Bracha, my mother.  Then was Simon, the one which went, the 
brother which went to Frankfurt-am-Main. 
 
INT:  What brought him to Frankfurt-am-Main? 
 
SABA:  I guess he went away for a better living.  In Germany he could make a better 
living.  He had a factory there, and was very well-to-do.  And he survived the war in 
England.  He's not here anymore.  And then was Leah.  She was my grandma's friend.  
What a lovely woman.  She was the closest to my family.  They were more like... 
 
(END TAPE ONE, SIDE TWO) 
 
(TAPE TWO, SIDE ONE) 
 
INT:  Your mother and Leah were very good friends. 
 
SABA:  They were best friends. 
 
INT:  And you were close with the cousins. 
 
SABA:  Very close with the cousins.  Very close with them. 
 
INT:  Were they like friends to you, the cousins? 
 
SABA:  Yeah.  They were younger, but very devoted.  All the time together.  It was the 
only sister which I would say was very close. 
 
INT:  And you would eat in each other's homes? 
 
SABA:  Well, there was no way in a small town to meet to eat.  Nobody was invited for 
Shabbas.  There were not big apartments. 
 
INT:  Everyone ate with their own family. 
 
SABA:  You ate with your family; you met in the afternoon for dessert.  Tea and cake, 
fruit.  And my mother went every Shabbas afternoon, she went to visit her mother.  And 
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some other aunts came, and they spent the day, and they went home.  But this Leah was 
telling stories, and telling about life.  But very close.  More than a friend and more than a 
sister. 
 
INT:  And what kind of religious affiliation did they have? 
 
SABA: They were very religious people, not Hasidim. My uncle was going to the bais 
medresh to daven, in a synagogue which was the Demblin synagogue, not to a special 
shtiebel.  And he was a good person.  And he had a business with leather, leather things, I 
don't know.  A quiet person.  Very devoted to the family.  They are often in my memory.  
None of them survived. And she wasn't in a concentration camp.  I guess she was more 
like my mother.  She just didn't want to live. Because the uncle from Germany wrote 
about what is going on and they believed it. They had small children, they didn't want to 
go, be divided, see their children shot, you know.  Just like my mother.  My mother 
refused help.  She didn't want to go to work. And that was Leah.  But Hadassah, except 
her father.  Her father was one of the first who was taken away.  He just didn't want to 
work. He never wanted to work.  They had a good life.  But she, Hadassah, and her three 
daughters went right away to concentration.  They lived together all the years and 
survived together. 
 
INT:  So the youngest sister survived.  Your youngest aunt survived? 
 
SABA:  She survived.  But at the end they took them to Germany. So she and the two 
daughters, except Sarita, I think, were taken to Germany, and it was for a few months, 
and she passed away.  But the children were left and they came back. Brola, and Dora 
and Sarita. So the children stayed, all stayed alive.  But she died in Germany.  She wasn't 
killed.  She died.  How, I never asked them. 
 
INT:  Well, the circumstances were part of her death.  
 
SABA:  Yeah. 
 
INT:  Okay.  Let's talk about your father's family.  Your father was from what town? 
 
SABA:  From a different town. 
 
INT:  Called? 
 
SABA:  Riky. 
 
INT:  How do you spell that?  
 
SABA:  R-i-k-y.  Riky.  
 
INT:  And how many children in that family? 
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SABA:  There were, I think, nine. 
 
INT:  Nine children? 
 
SABA:  I think so. 
 
INT:  And what do you know about that family? 
 
SABA:   I'm counting. I'm starting to count.   There was Yaakov Hirsch. 
 
INT:  He was the oldest?  Yaakov Hirsch? 
 
SABA:  And then Alter, my father.  And then was Esther Nesha, a sister, and then was 
Bronia, a sister, and then was Lazar, a brother, and then Gedalya, a brother, and then was 
Avram, and then was Ita, the youngest, a daughter.  Is that nine? 
 
INT:  I didn't count with you.   
 
SABA:  (Pause)  Eight. 
 
INT:  Eight in that family.  And what were his parents' names? 
 
SABA:  Apelker.  Apelker. 
 
INT:  Right.  And what was your grandfather's name? 
 
SABA:  Chanina. 
 
INT:  And what was your grandmother's name? 
 
SABA:  Toba. 
 
INT:  Toba.  And do you know about their lives before the war?  
 
SABA:  I know my grandfather had...my grandfather had a building supply business.  
And my oldest uncle was a manager in a tile factory.  Then my father.  And there was one 
very well-to-do.  Esther Nesha, she had a store in Riky, with bikes and things.  Bicycles 
they were selling.  And then there was Bronia.  She owned, she was half-owner to a glass 
factory, and lived in another town, which was a smaller town.  And they had a bakery, 
and they had a glass factory.  They were very, very wealthy.  The only wealthy family in 
my family was that family.  They had three children.  One of the children excelled in the 
violin.  It was very, very beautiful.  It was the only wealthy family in my whole family. 
And all was gone.  They didn't believe that this could happen.  (phone interruption)  That 
nothing bad could happen to them. They did not try to help by going to work, or...until 
they came for them.  They stayed longer because they were needed.  That place, they had 
the only bakery, and the only general store.  And they thought nothing bad could happen 
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to them.  But they came for them. 
 
INT:  Was each of these brothers and sisters of your father, married with children? 
 
SABA:  They were all married with children. 
 
INT:  And were they religious like your father? 
 
SABA:  (pause) I would say my father was the strictest of all of them. 
 
INT:  Of all of them? 
 
SABA:  No.  The others were like Avram.  Some of them were like Avram.  Which is not 
like my father. 
 
INT:  But were they all Purosower Hasidim? 
 
SABA:  No.  My grandfather was not Hasidic. 
 
INT:  So your father chose this.  He became a Purosower. 
 
SABA:  Right. Right. 
 
INT:  But they were Orthodox, just not Hasidim. 
 
SABA:  No.  They were mostly like Avram. 
 
INT:  So describe that. 
 
SABA:  Only one was a Purosower. Gedalya, which lived not far, he was going with my 
father to the rebbe.  But all the others were religious people.  No affiliation with rebbes.   
 
INT:  No affiliation with Hasidic rebbes.  But didn't their synagogues have rabbis? 
 
SABA:  Well, I say "rabbi," and I don't call "rebbe". 
 
INT:  Well, the rebbe would be a Hasidic leader, but they had rabbis. 
 
SABA:  Only my father and Gedalya. 
 
INT:  Were Hasidim. 
 
SABA:  Right.  The others were just Orthodox people. 
 
INT:  All of them, as far as you know. 
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SABA:  Yes. 
 
INT:  So there was Esther Nesha, and then the next? 
 
SABA:  Esther Nesha had the bike store.  She was older than Bronia. And then...Oh, I 
forgot Pearl. There were nine. Pearl I forgot.  Pearl, which had a mill outside of Riky, you 
know, the ones which were kept.  And they were observant, very observant.  Not 
Hasidim, but she became like a religious person.  Not too many people who worked the 
mills were, you know.  They owned a mill. Her husband's father ran it, and took all the 
children in.   
 
INT:  And then? 
 
SABA:  And then was Pearl, and then was Avram.  And then was... 
 
INT:  And Avram before the war? 
 
SABA:  Avram was in Warsaw.  He had a building supply place, and he was engaged to 
be married, and he lost his fiancée from the bombs.  And he went back to Riky. 
 
INT:  You mean the bombs in the beginning, in 1939? 
 
SABA:  Yes.  And then came back to Riky, and he was taken to Demblin concentration 
camp in 1942.  And Ita was taken with her father, with my grandfather and her husband, 
and she had one little child.  She was the youngest.  
 
INT:  And when you say the wagons, you mean the trains. 
 
SABA:  I mean the trains. 
 
INT:  And "wagons" is the Polish word for train?  
 
SABA:  No, wagons. Some people, the older children, they did not have a big train 
station in Riky.  They had to be taken to Demblin.  So many people were put in these 
wagons, and then taken from the wagons to the trains. 
 
INT:  So you mean it's like a horse and carriage? 
 
SABA:  Yeah, horse and carriage. 
 
INT:  But you always refer to the trains as wagons.  Because of the cattle cars? 
 
SABA:  Okay.  Right. 
 
INT:  The cattle car was called a "wagon". 
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SABA:  Yes. 
 
INT:  So of all this family, of your father's nine siblings, so there were ten... 
 
SABA:  No, there were nine together. 
 
INT:  Only one survived, one uncle survived, right? 
 
SABA:  Right.  Uncle Avram. 
 
INT:  What was your relationship like with your grandfather and grandmother before the 
war? 
 
SABA:  With my father's parents I had a very good relationship, because as a kid, as a 
child, I was sent to them to spend...  My mother married young, and had a child, and then 
she had more children. During vacation time, she sent me to my grandparents for two 
months, for a few years, every year. And I was very attached to them.  And I knew them 
well, and my Grandma used to buy material, and sew dresses for me. 
 
INT:  So you were the only child in the house during summer vacation, because their 
children were already married, right? Your grandparents' children were already married? 
 
SABA:  No.  My aunt Ita was still home.  And Avram was coming home.  He had a 
business in Warsaw.  He came for the weekend, for Shabbas. So he was still part of 
home. 
 
INT:  But your aunt Ita was much older than you. 
 
SABA:  She was much older.  Well, she...if my sister was named after that grandma, and 
my sister was ten years younger than I am. 
 
INT:  Ten years younger? 
 
SABA:  Ten years younger.  Then I was only a few years old when I was going there.   
Six, seven -- little. 
 
INT:  Right.  But you remember this time. 
 
SABA:  I remember this time, very, very well.  I was very close to my grandparents on 
my father's side.  And my grandmas were both sisters.  Grandma Dora and Grandma 
Toba were sisters. 
 
INT:  So your mother and your father were first cousins. 
 
SABA:  First cousins.  But I was not as close to Grandma Dora, because she was close to 
another family.  She lived with Leah. 
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INT:  And she was already sick. 
 
SABA:  She was very sick. 
 
INT:  So tell me what kind of people were Toba and Chanina. 
 
SABA:  Well, what do you mean by that question? 
 
INT:  Well, describe them. 
 
SABA:  Sweet, satisfied, giving.  They were, I remember Fridays, my grandmother made 
a big night.  She used to bake and cook and bring people food. And she took me with her 
when she did it. 
 
INT:  Say more.  Say more about them. 
 
SABA:  People which lived not only for themselves.  And tried to help as much as they 
could.  But life was difficult.  You had to cook and to clean and to bake. It was a much 
smaller place.  There were no organizations, there were no theaters.  They just devoted 
the time to their family and to help the ones which needed help. Sometimes a sick person 
would stay with her, who didn't have her own children. 
 
INT:  So your grandmother would stay with somebody who was sick? 
 
SABA:  My grandmother was always helping, as I remember. Always doing something.  
Always helping.  Doing at home. Then she passed away.  She got sick, and she passed 
away in our house.  Because there were no doctors there. 
 
INT:  So Toba came to your house when she was sick?  So she was the closest to your 
parents. 
 
SABA:  I cannot know how close she was with others.  But when she had to go places, 
she mostly came to us.  I remember her coming a lot.  Maybe because the closest town 
was Demblin, you know, and then she spent months and months and months in our home, 
and she died in our home.  
 
INT:  And you remember that. 
 
SABA:  I remember.  But they took us children to the home of Leah during the funeral, 
they didn't make us attend the funeral.  So I remember her being sick. I remember the 
yelling and crying, and ... 
 
INT:  Why?  From discomfort? 
 
SABA:  I don't know what she had.  I don't know, I guess I was too young to ask 
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questions.  And then later I didn't have whom to ask questions.  You know, when I came 
to a time when I could sit and think about my family, and ask questions, there was 
nobody to ask. It was too rushed, everything. Another year, growing up, and it started 
right away in '33, it got hard. There started anti-Semitic incidents, and life became 
difficult. 
 
INT:  Right.  In 1933 you were twelve years old. 
 
SABA:  Right. 
 
INT:  So you're saying things started to be bad in Poland also. 
 
SABA:  It started before.  Until that time, we had freedom in Poland.  We did everything, 
we went every place.  Day or night, no problems.  But since '33, there started to be 
incidents in Poland, too. 
 
INT:  Okay.  Let's go back to your grandfather, Chanina.  You're saying he died in the 
war.   
 
SABA:  He died in a concentration camp. 
 
INT:  Toba died before the war. 
 
SABA:  Oh, yeah.  A long time before the war. 
 
INT:  So before you were ten, because the youngest sister was named for her. 
 
SABA:  Right.  A long time before.  He stayed with Ita. 
 
INT:  When she married, he stayed with her. 
 
SABA:  First he stayed only with her, and then she married, and he stayed with her.  And 
she took wonderful care of him.  Her husband had a business, and many days he needed 
her help, and asked her to come down.  She couldn’t leave her father alone.  He was 
bedridden.  He had asthma.  And he couldn't work.  He was mostly bedridden.  She took 
fantastic care of him. 
 
INT:  How do you know that? 
 
SABA:  Because we were going to visit my grandfather. Every occasion we had, every 
holiday, Gentile holiday when we could travel.  So my father hired a horse and wagon.  
You know, like they have in Central Park. And the whole family went to visit the 
grandfather. 
 
INT:  So your parents stayed close with their parents.  Your mother was close with her 
mother. Through the relationship with Leah, she would see her mother a lot.  And your 
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father stayed close with his parents, and his father after his mother died. 
 
SABA:  Right. 
 
INT:  So you saw the closeness with the grandparents. 
 
SABA:  Right. 
 
INT:  And when you spent time with Toba and Chanina, and you said that you were very 
close to them, did you talk to them a lot?  Did they talk to you, did they play with you? 
 
SABA:  Play.  They used to tell me religious stories before going to sleep. 
 
INT:  When you say "they," you mean both of them?  Or you really mean just your 
grandmother?  Or both of them? 
 
SABA:  Both of them.  More my grandfather. 
 
INT:  Would tell you stories? 
 
SABA:  Yeah.  My grandmother would do things for me.  She would bring me, before 
going to sleep, a cup of milk and cookies. I was away from home and young.  So they had 
to put me to sleep.  I was very close with my grandparents on my father's side. 
 
INT:  What kind of stories would he tell you?  Do you remember one? 
 
SABA:  Religious stories, the Moshiach.  I don't remember exactly.  But mostly it had to 
do with how G-d made the world, and then he talked about Israel, the Jews and Israel.  
And he said there will come a time when we will go to Israel.  Moshiach will come and 
we'll all live in Israel. They were not educational stories, you know. More like religious 
stories, for the times.  I loved them dearly.  Especially my grandma.  She took me in the 
morning, and she took me places. She went to pick up the milk herself from the farmer.  
And we went very early, about 5:00 or 6:00 in the morning.  We went to the farmer and 
picked up the milk and went home. 
 
INT:  You walked or in a carriage? 
 
SABA:  It wasn't far. 
 
INT:  You walked with her. 
 
SABA:  I had to be a little older.  Around five or six years.  Or seven. 
 
INT:  And when you walked together, did you talk? 
 
SABA:  Whatever happened. 
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INT:  Did you hold hands? 
 
SABA:  Yes.  Always holding me by the hand.  And whenever neighbors said a few 
words, other people would go for milk also. And I was there, and one day the air was so 
beautiful, and I was jumping, you know. 
 
INT:  What, jumping, playing? 
 
SABA:  No, she held me by the hand, and I was jumping. 
 
INT:  So tell me more. 
 
SABA:  There's nothing to tell.  The weeks passed by until I had to go home.  My father 
came and picked me up. 
 
INT:  Did you do stuff with your grandmother? Did you help her cook and bake? 
 
SABA:  She baked cookies. I was too young to help.   
 
INT:  Did you feel sad when you had to go back home? 
 
SABA:  No, I wasn't sad.  I was missing my family.  But this gave me a lot of warm 
feelings, the time there.  It made me a happy kid.  You know. 
 
INT:  Did anyone else ever go with you? 
 
SABA:  No. 
 
INT:  Just you. 
 
SABA:  And then I think later my grandmother passed away, I don't know.  They moved. 
 
INT:  So who was the next child?  Aaron?  Who was the next child to you, Aaron? 
  
SABA:  Bronia. 
 
INT:  Bronia.  So Bronia never went with you.  So if I were to ask you what's your 
happiest childhood memory, would it be of your grandparents? 
 
SABA:  I think so.  As a family connection, it was a very, very close relationship with 
those grandparents. 
 
INT:  So you were like an only child.  For that period of time.  They could pamper you. 
 
SABA:  Right.  I could sleep and eat cookies.  And sit outside.  I have good memories.  It 
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was good times.  At home was not so happy.  (laughs) 
 
INT:  When you think of it, is it hard to, is it painful to remember this time, or is it nice 
to remember this time? 
 
SABA:  Remembering is nice. It's like the sunshine.  One day the storm.  It's a good 
feeling.  I came home with new dresses.  I came home happy.  I was born right after the 
First World War.  After they got... 
 
(END TAPE TWO, SIDE ONE) 
 
(TAPE TWO, SIDE TWO) 
 
SABA:  I don't know how many children were there in our house at this point, but they 
were young parents and working.  Over there I was, I would say a princess for a while 
(laughs), you know.  It was good.  I was always thinking about, I would think back, for 
weeks I would think about the time we had. (pause) Our family was much more 
connected in those times than it is now, you know.  Mostly we had big families.  You 
know.  We had aunts and we had uncles, and the uncles came from the same town, you 
know, or the aunts came from the same town, and then their families had families.  So 
there were big families, you know.  Now families are not so connected, because we're in 
a big world.   
 
INT:  What do you think about that kind of lifestyle compared to this kind of lifestyle? 
 
SABA:  Well, it's hard to compare, really.  I think... (pause) Well, I think the other 
lifestyle had more warm feelings, more connected with family.  Here everything is 
strange, and rushed. The family leaves, they meet for the day, for dinner, and then they 
separate again. Children grow up in different towns, and they don't know each other. 
 
INT:  You're talking about now. 
 
SABA:  Yes.  In those times, okay, if one or two of a family of nine moved away, five 
still stayed, and they all had children. And there were weddings, and simchas and 
sicknesses.  And always connected.  So whenever you moved, it was always with family. 
 
INT:  So did you feel that, I mean, do you think that that's a better way to live? 
 
SABA:  I don't know.  It's a different life.  You lived differently, you know.  There 
weren't professionals.  Nobody was professional in those times.  It was more primitive. 
So maybe it was better then, but we cannot have it now, you know, because now you 
have to have education.  Education takes you different places.  And the children grow up 
not knowing their cousins.  Even when they meet sometimes.  It's a good feeling, but 
you're still not so close.  Which is better, I really don't know.  I really don't know what to 
say which is better. 
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INT:  Do you think that we are missing out on something important, because we grow up 
farther away from family? 
 
SABA:  Some, maybe, miss out.  Some compensate in another way. They build up 
friends, and they know friends' children, and they celebrate friends' children's simchas 
and occasions.  So it's hard to say.  These are different times.  I don't think you can live 
now the way they lived then.  I don't think you can live the way people did then. When 
people take new positions you can't sit and miss not seeing your children, your sister's 
children or anything.  But you miss something. 
 
INT:  What? 
 
SABA:  You miss family friendship. It's a little different, a sister friendship compared to 
a friend friendship. Friends move to another town and you lose this friendship. A sister's 
friendship you don't lose.  You know.  So I really couldn't judge.  I don't know what life I 
was supposed to live.  Because I was prepared to live a life more professional, more 
educated, you know?  But I would also like to be very close with the sister's children, you 
know.  Know them more.  This way you feel you don't have much family, except your 
own children.  You have to stay close with them, if not, you lose this, too.  If one lives in 
New York, and your daughter or son lives in California, you see them once in a few 
years, it's very little closeness left.  You come, you spend the day, or call up sometimes.  
It's not the same.  It was like one big family then.  I was too young, when I had it, and 
then too many dramatic things happened in my life, which destroyed that life.  And then 
after this we didn't have any more family, and we didn't have people, we didn't have 
nothing.  So it was a too dramatic experience, to go back and think I was prepared to stay 
this way.  It's very hard to judge.  How do you see it? 
 
INT:  How do I see it?  I don't know...I can't judge. 
 
SABA:  From telling.  From telling.  Do you think like five, six sisters live close by and 
visit and know each other's lives?  Do you think it's closer? 
 
INT:  It sounds very nice to me, and it sounds like it supports closeness.  It creates a 
positive experience around being close.  It allows siblings to be friends. 
 
SABA:  But they were not friends.  In nine children my mother had one friend.  One 
friend. 
 
INT:  Leah. 
 
SABA:  The other sisters lived there, they were not friends. They met visiting the mother, 
once in awhile. 
 
INT:  So it doesn't necessarily make you close. 
 
SABA:  No. 
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INT:  But you do know each other better than if you're living…  
 
SABA:  I know what happened to everybody better, that's all.  You live so far away.  You 
don't know what happened. 
 
INT:  And it seems that the relationship with parents, at least for some children, was a 
different kind of closeness than you see in America. 
 
SABA:  Well, the relationship with parents may be much more. It had a meaning.  No 
matter how hard a life you had. No matter how hard you had to work to get the money to 
travel, or to help a parent, it was much closer.  As I can remember, even my uncle which 
moved to Frankfurt-am-Main, once a year was in Lodz to visit his mother.  And every 
year he came for a couple weeks, just to see his mother.  He saw his sister, too, and 
brother.  But then the other brother, he never came.  I don't, I never saw Uncle Mordche 
from Lodz.  I never knew him. 
 
INT:  This is...? 
 
SABA:  My father's oldest brother. 
 
INT:  So I guess among the siblings there were different kinds of relationships. 
 
SABA:  Also not necessarily... 
 
INT:  Close. 
 
SABA:  Not necessarily.  I was closer also with friends than with my cousins. 
 
INT:  You can pick your friends. 
 
SABA:  Yes. 
 
INT:  And you share school together. 
 
SABA:  Right.  Also it's a little more jealousy, too.  You know.  When you're far away, 
you don't know of your sibling's life, and so you only miss the family.  When you're 
close, the jealousy is more.  The ones which were more comfortable will start a jealousy, 
you know.  So I wouldn't know.  I wouldn't know.  But the connection to parents is a 
different thing.  Even the people which left for America, they knew to put a few dollars in 
an envelope to send to the mother or the father, you know.  
 Mrs. Fisher, my friend, used to tell that her husband, when he came to make a 
living, sent $25 home to his parents in Hungary.  And then when she met her sister-in-law 
when she came here, and she said, "They never needed it."  You know.  But the 
obligation, the feeling that the children have to help the parents. 
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INT:  And bring parents into their home. 
 
SABA:  Bring them? 
 
INT:  Bring the parents into their home when a parent needed it. 
 
SABA:  Yes.  It was more attachment to the parents than it is now. It's the case that 
children and parents were almost on the same level.  You know.  Very few were highly 
educated.  Here, some parents have no education, and the children come to the highest 
education.  So it's kind of like, they tell stories, or they write sometimes, they wrote a 
story, a woman which was scrubbing floors, recognized on the street her son the doctor, 
and she was running after him in New York.  And she was running after him and says his 
name.  He says, "Who is that woman?"  He walked away. 
 
INT:  So this is a true story? 
 
SABA:  It's supposed to be a true story.  I read it in the paper.  There are a lot of true 
stories like that, that the children don't recognize the parents, which was maybe in the 
years of the big immigration. 
 
INT:  So it sounds like you're saying that education destroys loyalty and devotion. 
 
SABA:  In a way.  In a way.  Not everybody, but a lot.  Mostly those stories that tell 
about the previous immigration, you know, when the people came from Russia, and 
Europe, and couldn't sign their names, and the children become rich and educated.  And 
their life separated them in a way.  How much truth there is in this, I don't know. 
 
INT:  Okay.  We'll continue next time. 
 
SABA:  Okay. 
 
(END TAPE TWO, SIDE TWO.  GO ON TO TAPE THREE) 
 
INT: This is an interview with a Holocaust survivor, whose name is Saba Hollander.  
Today's date is June 5th, 1996. 
 
Last time we met, we were talking about your extended family, the siblings of your 
mother, the siblings of your father, your grandparents, and some things about the 
community in which you grew up.  Today I'd like to start talking about your parents.  I 
believe your mother's name was Bracha, and your father's name was Alter? 
 
SABA:  Ben-Zion. 
 
INT:  Alter Ben-Zion.  And I'd like you to start by describing them as people.  What kind 
of person was your mother, and what kind of person was your father?  And what kind of 
marriage, how did they meet and what kind of marriage did they have? 
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SABA:  My parents were first cousins, and they were children of two sisters.  They met 
many times on simcha occasions. I think that when they were of marriageable age, they 
introduced my parents, the family. 
 
INT:  Who? 
 
SABA:  The mother, my grandma, was supposed to visit.  They were introduced, people 
usually at this time, by other people. By family, or by the shadchan.  And if they were 
introduced, it was the mother's place to travel and visit, to give first approval or 
opposition.  And then my father's mother wanted, she started talking to people about 
introductions, and when she started traveling, my father said that he already likes a girl 
who he wants to marry.  And this is Bracha, his cousin. And so it was his mother's sister's 
daughter. 
 
INT:  Well, did she travel there, or did she write a letter? 
 
SABA:  She knew her.  She didn't have to travel. 
 
INT:  So she wrote a letter. 
 
SABA:  Wrote a letter and it was agreed on both sides.  And that's the way they married. 
 
INT:  When it was his idea that he wanted to marry Bracha, did he already know what 
Bracha wanted?  Did he know that Bracha was willing and it was just a matter of the 
permission of the parents? 
 
SABA:  I guess so.  I guess so.  I don't think that she had any idea, because I found it out 
from an uncle which survived the Holocaust.  At one point we were sitting and talking, 
and it was interesting to listen to the story of how it happened, how my parents met. 
 
INT:  So whose brother was it? 
 
SABA:  My father. 
 
INT:  Oh, your father's brother.  So this uncle told you the story.  So what did he say 
about Bracha?  Did he say that Bracha knew about Alter's wish? 
 
SABA:  I don't think so. 
 
INT:  You don't think she knew. 
 
SABA:  I don't think so. 
 
INT:  No, no, I'm just asking about what...she didn't know. 
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SABA:  It was accepted, and my father was a very handsome person, and the whole 
family was jealous that she got such a good man to marry.  It was a very good marriage. 
 
INT:  How old was he, and how old was she when they got married? 
 
(Phone interruption) 
 
Before the phone rang, I had asked you about the age of your parents when they got 
married. 
 
SABA:  My mother was probably about nineteen.  She was born in 1901.  And I was 
born in 1921.  So she could have been twenty. I don't know.  Eighteen or nineteen.  And 
my father was a few years older.  It was a good marriage. 
 
INT:  Why do you say that? 
 
SABA:  It was a quiet home, there was no fighting, no arguing.  Everything was 
discussed.  And they tried to cooperate in everything.  They opened a textile store.  And 
because at this time there were no ready-made clothes, or not in my town.  So women 
were not comfortable coming to a store, shop, and asking for material for brassieres or 
panties from a man.  It was a different world.  And so my father just wasn't comfortable.  
So my mother took over. And my father opened a building supply place.  And he had that 
store.  And there were times when my mother couldn't come in, but he came in.  But it 
was not too good for the store.  And then when I grew up and I was about nine, ten years 
old, I would go to the store before school, after school.  They were trying to cooperate in 
every way.  And never loud talking or yelling.  It was a quiet home. 
 
INT:  So both of your parents worked in their businesses full-time? 
 
SABA:  Well, yes, in a way, yes.  My mother ran the store full-time, but as a woman, 
there were times when she couldn't come in.  So then my father came in, and I helped out.  
But most of the time, full-time.  She shopped for the textiles.  Once a week, every week. 
 
INT: So how were things handled at home in terms of household responsibilities, the 
children? 
 
SABA:  We had help at home.  To clean, to cook.  We had help. 
 
INT:  Because you were the oldest, so everyone else was younger, and still needed more 
attention. 
 
SABA:  Yes.  Right.   
 
INT:  How did you feel about working in the store at such a young age? 
 
SABA:  I liked it in the beginning.  I think many times I resented it.  Young children go 
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home and play a little, I had to be in the store.  It was much harder. 
 
INT:  Did you understand that? 
 
SABA:  I don't think I ever thought about it in those terms. This was my...I was told to do 
it, and I did it.  I went in the morning, before I went to school, and I straightened out the 
textiles.  You know, textiles get messed up during the day.  And you had to close the 
store at a certain time, 7:00.  So there was no time to do it. You had to close the store. 
 
INT:  Why did you have to close it? 
 
SABA:  It was compulsory. 
 
INT:  Oh, according to Polish law?  Stores had to close by 7:00?  Why? 
 
SABA:  Yeah.  I don't know.  And they couldn't be open on Sundays. 
 
INT:  Yeah, well that I understand as a religious day. 
 
SABA:  I don't remember very exactly.  I know every store closed at 7:00.  In the 
morning, you had to go in and sweep and straighten out the textiles.  And prepare as 
much as I could and then go to school.  And after school, we started 8:00, I think, in the 
morning.  I think so.  And then I went straight to the store, and stayed till closing.  And 
then I went home and did the homework. 
 
INT:  Oh, so you stayed from 1:00 to 7:00 in the store? 
 
SABA:  Yeah. 
 
INT:  When you were nine years old. 
 
SABA:  Or ten. 
 
INT:  So that's six hours.  That's almost a full work day. 
 
SABA:  Yeah.  It's not that I went and I was...(phone interruption) 
 
INT:  We were talking about working in the business.  You said you started to work 
when you were ten years old.  And you said before that you did it because you knew you 
had to do it. 
 
SABA:  Well, at that time, I guess, I know my life, whatever had to be done, there was 
never any question or thinking: why should I do it?  Why don't other people do it?  I 
guess all children in every family which had a business had to help.  While we're talking 
now, I recall across the street was a family with lots of children.  They had a grocery, a 
big grocery store.  A large store.  So as many children were always helping in the store, 
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maybe four, five of them, were helping in the store. 
 
INT:  So you're saying children in Demblin didn't rebel? 
 
SABA:  Not in Demblin.  (Laughs)  I guess at this time children didn't rebel. 
 
INT:  "At this time."  What do you mean by... 
 
SABA:  At this time, in the older years, children didn't rebel.  Children carried 
obligations for the house as much as they could.  They helped.  When I was older, and I 
belonged to the Zionist organization, and there were outings or meetings at the time when 
I had to do store, I resented it.  But I understood, and my father sometimes let me out 
during.  And then when the Zionist organization had meetings in the park, on Lag 
B'Omer, and I couldn't go because I had to help in the store.  So later when it got freer...  
 
INT:  What do you mean, "later, when we got freer?" 
 
SABA:  I mean in the day.  In the morning it was busy.  Some people came to shop from 
villages or from some other towns, made an appointment. You couldn't be open after 
7:00.  My father sometimes took a horse and buggy and sent me out for an hour so I 
would not be jealous.  (inaudible) 
 It was not understandable for him, for any Zionist organization to exist.  The 
people my father's age or older, but he didn't see any solution, except wait for Moshiach 
to come. But because others belonged, he let me go for a couple hours. 
 
INT:  What did you believe about Zionism?  Why did you join? 
 
SABA:  Well, they were talking about going on hachsharah, preparing to work on the 
farm.  And then they were even older than I.  This was the Keren Kayemet Fund.  There 
were all those donations.  And they were talking. 
 
INT:  What was the Keren Kayemet Fund? 
 
SABA:  Keren Kayemet. And I believed that in my mind, I started doubting that we 
should wait for Moshiach to come. 
 
INT:  You started doubting it? 
 
SABA:  Yeah.  And seeing another solution.  Buying land, and working on a farm.  It 
was never a way for me to leave my family.  But young people were going from my 
town, too, to Israel. 
 
INT:  So when you were a teenager, involved in the Zionist youth organization, and you 
believed in buying land and setting up Jewish settlements, you never saw yourself in 
Israel? 
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SABA:  No. 
 
INT:  Because you would never leave your family. 
 
SABA:  I would never leave my family. 
 
INT:  What was the difference between you and the other young people who did leave? 
 
SABA:  Well, this was a choice.  Some people were -- I guess poorer people or young 
people which were strong, and they didn't believe in their parents' attitudes and 
understanding.   
 
INT:  A stronger belief than you?  You said they were strong in their belief, and they 
differed with their parents. Did they have a stronger Zionist belief than you? 
 
SABA:  Yeah.  They were more idealistic, to sacrifice their lives to go and find a new 
home. We knew that life in Israel is very difficult.  There were sicknesses and malaria, 
and hard work on the farm.  But many went.  And before that, they had to go for a year or 
two on hachsharah, to farms in Poland in order to learn.  A lot of them went. 
 
INT:  And you don't have any way of describing the difference between you and them?  
You said it was a choice, and you made a choice. 
 
SABA:  I was not a rebellious person.  I would believe you didn't teach a child away 
from home. Mostly boys went.  I was the oldest.  Girls didn't go on hachsharah, mostly 
boys. 
 
INT:  So your brothers were too young. 
 
SABA:  They were in yeshiva preparing.  They knew nothing about that and my brothers 
didn't go to the organizations. I was the oldest. And this was...I don't know.  Bronia went 
later, but she never went to organizations. 
 
INT:  When you felt resentful in the store, when there were meetings, and you couldn't 
go, did you show your feelings, or did you hide your feelings? 
 
SABA:  I hid my feelings.  They were working for the home in the businesses and 
providing... 
 
INT:  You understood that working in the store was harder, an obligation to the family.  
So no one could say, "Look at Saba.  She looks sad today.  She's sad because she's 
missing a meeting." 
 
SABA:  Yeah.  I didn't think it could be any other way. 
 
INT:  So you weren't even that sad.  I mean, it wasn't a matter of really being angry. 
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SABA:  No. 
 
INT:  Okay.  Going back, this started because we were talking about your parents, and 
how they were cooperative in making decisions together.  And you said it was a very 
quiet household. 
 
SABA:  I guess that is why I realized that there were never any arguments.  Never 
arguments. 
 
INT:  Between your parents? 
 
SABA:  And the children, too. 
 
INT:  Or the children with the parents? 
 
SABA:  Or the children with the parents. 
 
INT:  And the children never fought with each other?  There was no sibling rivalry in 
Demblin? 
 
SABA:  No.  No. 
 
INT:  You don't remember the younger ones fighting with each other? 
 
SABA:  No.  Well, there was no time.  The boys went in the morning to school, they 
went to Hebrew school, and they came home at 7:00, had to do homework for school. 
There was no time. There was just no time for young children, always working, in my 
kind of life.  There were homes where they paid people to help, where they made a living, 
and so the children, or they went even for the whole summer to the country, and the 
father went out for Shabbas.  Some people... 
 
INT:  What do you mean the father went out for Shabbas?  Went to the country for 
Shabbas? 
 
SABA:  Right.  And this was a little much for me, I was a little resentful, on a hot day to 
have to go and stay in the store again.  When my friends were in the country playing and 
spending time on the street. Just as all times.  (laughs) 
 
INT:  It didn't make you sad? 
 
SABA:  No. 
 
INT:  So where did you learn?  Where did you learn to be so adjusted? 
 
SABA:  I don't know.  My father did what he had to do.  My mother did what she had to 
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do.  And I had to do what I had to do. 
 
INT:  So you mean to say that they didn't complain either. They didn't say, "Oy, vey, I 
have to go to work today." 
 
SABA:  No.  And Bronia was younger.  She was the one who had to clean the shoes for 
Shabbas. She was the one who took care of them. And the little sister, she was brought up 
by us. She would cling to my mother very much.  
 
INT:  So you didn't have household responsibilities because you were in the store. 
 
SABA:  Right. 
 
INT:  Describe your father's personality. 
 
SABA:  He was a very religious but liberal person. 
 
INT:  What does that mean? 
 
SABA: He cared for people. He worked (pause), how shall I say? He worked for the 
government of the city, but not paid for it.                  
 
INT:  A volunteer. 
 
SABA:  A volunteer, because there are advisors. 
 
INT:  What did you say? The Rat (Council)? 
 
SABA:  Advice. 
 
INT:  Could you spell that? 
 
SABA:  I can't. 
 
INT:  The question is how to spell it, so maybe it's Rat (Council)?  Like "Judenrat?" 
 
SABA:  I would say City Rat (Council).  He was in charge of...there were market days, 
and the city was selling places for people to put up, how do you call these? 
 
INT:  Stalls.  Or their wagons, right? 
 
SABA:  Or wagons for the day.  And they were collecting, taking an amount of money 
for the day.  And at one point, my father, this stays in my mind, and it was...it was one 
name. It was a privilege from the government and he was collecting five dollars or ten 
dollars from people for the day, and he came with a certain amount of money to the...to 
the Gemeinde. 
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INT:  To the? 
 
SABA:  To the government.  Gemeinde.  I think it's called Gemina. 
 
INT:  Could you just spell it? 
 
SABA:  J-n-i-n-a.  An organization who collected.  And he worked on that, he did very 
well, so my father said there should be an election for that, should be like some people 
...how do you call that? 
 
INT:  Auction? 
 
SABA:  Auction.  And it came out to contact him. I lost the friendship with my best 
girlfriend.  Her father-in-law did the work and she stopped talking to me after her father-
in-law lost that position.  And he was in charge of health education, for people who were 
in the city government.  He investigated... 
 
INT:  So the city government should pay their health care? So he... 
 
SABA:  He was very liberal.  Even though he was very Orthodox. 
 
INT:  So you're saying that he did a lot of what we would call social welfare, for Jews 
and non-Jews. 
 
SABA:  No, for the whole city. 
 
INT:  And that impressed you as a child? 
 
SABA:  It impressed me very much. 
 
INT:  Why do you think you were so impressed with that? 
 
SABA:  Well because, first of all, he didn't think one person should take away the whole 
amount of profit and another didn't have nothing. And he gave time. He was going to 
meetings in the evenings and afternoons.  He left his business for that.   
 
INT:  Was he the only one doing this? 
 
SABA:  No, it was a committee. 
 
INT:  But among the Orthodox? 
 
SABA:  I don't know any other Orthodox who did this.  I don't remember.  He was 
younger.  He was thirty. 
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INT:  Did he ever explain to you why he did this work? 
 
SABA:  We didn't have a conversation about it.  It was a job.  Why he was elected to do 
it, I don't remember.  But he did it and he was proud of it. 
 
INT:  Sounds like you were proud of him, too. 
 
SABA:  I'm proud of him too, now that I think about it, I'm proud of it. I wasn't proud 
when I lost my friend. 
 
INT:  (laughs) Right.  But were you angry at him?       
 
SABA:  Not angry, but I think, "Why did you have to do it?"  I lost my best friend, my 
best friend from first grade, and the frustration. 
 
INT:  When you lost your best friend, did you cry? 
 
SABA:  No.  I didn't cry.  I didn't know what happened.  I wouldn't tell my father what to 
do.  But she told me what my father did.  I didn't know.  As a matter of fact, she 
explained to me what was going on about that. That was a living for her grandfather.  
And my father caused it to... 
 
INT:  What else about your father? 
 
SABA:  He was very religious.  He was going every two months for a Shabbas to visit 
his rabbi.  He believed everything was bashert. 
 
INT:  Bashert means... 
 
(END TAPE THREE, SIDE ONE) 
 
(TAPE THREE, SIDE TWO) 
 
SABA:  One very important thing I learned and respected from my father, is his deep 
belief. He believed that a loss in business, or of money, or a sickness, that everything 
comes from heaven.  And if we have a loss in money, we should be rather glad than 
sorry. In our textile store there was a lot of stealing and after the whole day, if we found a 
few rolls of material missing it was very unfortunate. It was sad.  It was very sad.  My 
father said, "We had to have a loss. And better this loss than loss of health." And to this 
day, if I lose money, or I ruin anything, let's say I iron, and I damage something, it never 
bothers me.  Even if I don't have that belief, that the loss was for another loss, it's still 
deep in me, I have a feeling that it had to happen, and it shouldn't bother me. 
 
INT:  Okay, it sounds like you just said a contradiction.  You said, "Even though I don't 
have that belief, I still do have that belief."  So could you explain that more? 
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SABA: Well, it seems that certain things that happened in childhood stay with you.  And 
if you don't have an explanation, if belief is not too clear to you, then certain things which 
were told by your parents stay with you.  How you explain, and how I explain it, I don't 
know.  But I many times lost money, and I just accepted it, that loss for another.  Or if 
something breaks in the house, I don't know, I say that loss for another.   
 
INT:  But you don't say that it's G-d who did that. 
 
SABA: I'm not trying to analyze that.  
 
INT: But you do believe that there's some balance.  And the loss was meant to be, and 
better it's an object than a person. 
 
SABA:  I guess so. I'm not trying to analyze my belief in that because I'm not going to 
analyze my belief at all.  After the Holocaust happened, and what happened to us.  I'm 
trying not to...I have no answers.  I have no answers. 
 
INT:  But his words then, comfort you now. 
 
SABA:  Yes. It seems that if you're brought up, and it is with you for many years, it stays 
with you a little bit. 
 
INT:  When he told you, "Better to lose the fabric than to lose health," he told you 
because you were sad? 
 
SABA:  No.  He didn't act sad. 
 
INT:  No, but he saw you were sad. 
 
SABA:  I don't know.  I don't know why.  But it was his answer at the moment, "Better 
this loss than another.” 
 
INT:  And those were his words? 
 
SABA:  Yes. That's what he thought. 
 
INT:  And did your mother believe that, too, or was she more upset? 
 
SABA:  We never discussed it.  She got used to it, every Wednesday we had a market 
day.  They came in, one time twenty women in the store, with thick covers, and with 
thick skirts, and no matter how many people were working, we had every week a loss. 
 
INT:  So it was just the regular shoppers who were stealing. 
 
SABA:  Shoppers.  I'm not talking about robbery, but the shoppers.  The rich people, no. 
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INT:  Tell me more about your father.  How did he express his religious involvement? 
 
SABA:  He was learning.  He learned and he was reading. And he had to be in his 
business at 7:00.  He got up much earlier, 5:00, 4:00 in the morning, to be able to learn.  
And in every way, "G-d will help.” 
 
INT:  He learned by himself, or with a teacher? 
 
SABA:  Oh, no, by himself. He was my father, not a student. Later when my brothers 
grew up, he started to learn with them, teach them, you know.  But he was going to his 
rebbe, and everything was destined.  And faith. Watched going to shul.  He had a way of 
preparing coffee for his group of students, and they all came at 7:00 in the morning, on 
Shabbas. And they had a hot coffee, enough to last all Shabbas. They were sitting and 
talking.  And 9:00 they went to shul. 
 
INT:  So they would come to your father, to your house, these Hasidim.  Why your 
house? 
 
SABA:  My father...he liked it.  They were learning.  They were talking.  He did it 
himself.  He bought things, he baked them, he prepared the coffee.  He served them the 
coffee. 
 
INT:  Is that a pleasant memory for you also, as a child? 
 
SABA:  Yes.  Everything good is a pleasant memory.  I never criticized my father.  I 
think I had a very good home. 
 
INT:  What else about him?  He also led the services, didn't he, on the High Holidays? 
 
SABA:  He was davening.  Because he was in a shtiebel, they didn't have a chazan. So 
one davened Musaf, one Shacharis, one Mincha.  And for the holidays, he was davening. 
I remember.  His voice is still in me. Now we have a Baal Tefillah, which is having a 
similar voice and I get lost.  
 
INT:  What do you mean by get lost? 
 
SABA:  The memory, I see my father. 
 
INT:  Is that good or bad?  What kind of feeling is it? 
 
SABA:  Well, it's good to remember that, and it’s sad I don’t have him anymore. I lost 
him at a young age. It is something to miss in life.  
 
INT:  Do you hear his voice in your head at other times, or it's just on Rosh Hashana and 
Yom Kippur? 
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SABA: No, just on Rosh Hashana and Yom Kippur. He davened during Shabbas also, 
Musaf he always davened, but it was just davening. On the Yom Tovim it was the voice.  
 
INT:  He had a nice voice? 
 
SABA:  Very nice.  And my youngest brother had a nice voice.  The younger. When he 
grew up he was helping him. He was singing and helping him. 
 
INT:  What do you mean?  How do you help somebody sing? 
 
SABA:  I can't explain that to you.  You know, when you daven, you feel the voice. 
 
INT:  He would sing along with him? 
 
SABA:  Yeah. 
 
INT:  But from the congregation, not from the bimah. 
 
SABA:  He was standing near him. 
 
INT:  On the bimah? 
 
SABA:  Yeah, there was no bimah. 
 
INT:  Oh, it was just one level. 
 
SABA:  Yeah, a shtiebel. The older didn’t have a good voice. I don’t have a good voice.  
(laughs) 
 
INT:  Who was the closest of the children to your father? 
 
SABA:  The younger one.  The younger brother. 
  
INT:  Who was this? 
 
SABA:  Moshe. He was the closest in character. 
 
INT:  So you're saying he was the most similar. 
 
SABA: He looked like him.  My father was very handsome. Sorry that I don’t have 
pictures. 
 
INT:  Pictures. 
 
SABA: I would really have what to show off with. Somehow I don’t know, he grew a 
beard, and his beard was never, so he would change his beard... Brown eyes.  
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INT:  So your blue eyes come from your mother.  Any more about your father? 
 
SABA: No, it was my life.  I don't know what to tell you. 
 
INT:  Were you close to him? 
 
SABA:  The boys were close.  I was close with my mother.  But...there was not a 
closeness in those years that you could consider close by having discussions about life, or 
about sex, or about problems. Children were sheltered more. They weren’t discussed. 
Problems weren’t discussed with children. We felt secure in our home. The role of 
parents, they did what they could for us.  So we talked with friends.  All of us had 
friends.  You run into a friend, you talked with the group.  But there were no serious 
discussions with parents about life, about anything.  Not in my time. 
 
INT:  Now describe your mother.  What kind of person was she? 
 
SABA:  Very quiet.  Very devoted to her family.  Very hard-working.  Cooperated. 
Nothing special to tell. Talked little. Discussed little. Something had to be told, she let 
Father tell it.  
 
INT:  Like what do you mean? 
 
SABA: Like something to say about, like if I went off to organizations, to a meeting, and 
I had to be home by 9:00.  My father told me. We didn’t know to fight back. 
 
INT:  So do you believe that your mother was part of that decision, that you had to be 
home by 9:00? 
 
SABA: No, I don’t mind, they discussed among themselves everything. Every spending. 
At one time we had to add a room to our house and there was no way to do it during the 
year. So we rented a big, at this time people were buying, how do you call it, where fruits 
are grown. 
 
INT:  Orchard? 
 
SABA:  Yeah.  And they were leaving for the whole summer.  And so after they 
collected the fruit and sold them, they went back to the city for the winter.  We rented... 
 
INT:  A farmhouse, or a bungalow? 
 
SABA:  No.  We rented from them their apartment to live for the summer. 
 
INT: You mean, while they were at the orchard. 
 
SABA: Right, and to ask for us to add that room at that time. So this was discussed when 
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it was a good time, this I remember. To do it, how to do it, and how to paint, to use extra 
paint or regular paint. It used to be oil paint at this time so you could wash the wall and 
they were kept clean from insects. I remember when we were sitting and discussing this. 
 
INT:  Were you part of that discussion? 
 
SABA:  No.  I was put to sleep in my aunt's house.  Because it was a small apartment, all 
four stayed with my parents, but I was the oldest. My aunt gave me a room for that 
summer. 
 
INT:  How was she in business?  Was she a good businesswoman? 
 
SABA:  My mother?  Very good businesswoman. 
 
INT:  Did she study, or did she just know it? 
 
SABA: No. You just go to a store and buy some stock, what was needed, what was worn 
at this time. Of course she had to select designs and she had success in the store.  
 
INT:  She didn't mind the work in the business and in the family? 
 
SABA: In fact, she loved it. 
 
INT:  She loved it.  Why did she love it? 
 
SABA: She loved to be out of the house a little, not only sit home and mend things or 
cook things. And she liked the friendships she made during the time. 
 
INT:  What kind of friendships? 
 
SABA: You know women. When you deal with people so many years, you develop a 
friendship. The people were buying when they had children at first, mostly small 
children. And then they buy for suits, you know, and then they get married, and then they 
invite you. You become friends. 
 
INT:  These are Jews and non-Jews? 
 
SABA:  Yes. 
 
INT:  So the non-Jews also became friends, and would invite them to weddings? 
 
SABA:  Not to weddings, but they were very friendly.  When we needed an apartment in 
the ghetto, we had a Polish woman that had a house.  And we were lucky to have a better 
apartment. 
 
INT:  Because she... 
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SABA:  She rented it to us. 
 
INT:  She rented it to you.  So even though your mother was quiet, she was friendly. 
 
SABA:  Very friendly. 
 
INT:  But not as a talker, as a listener?  You said she was very quiet.  To have a 
relationship, somebody needs to talk. 
 
SABA:  She had relationships with her friends, with her siblings.  But you didn't have 
relationships with your children.  She couldn't talk to children about important things. 
 
INT:  Did you ever try to talk to her? 
 
SABA:  I grew up like her.  I was just as quiet as her.  I couldn't ask questions. 
 
INT:  So what happened when your body started to change, and you needed to talk to 
someone? 
 
SABA: Sometimes it took a year until she realized that my body had changed. 
 
INT:  You handled it all by yourself? 
 
SABA: I didn’t tell her, I was hiding. Yeah. 
 
INT:  How did you know what to do when you were menstruating? 
 
SABA: You knew from home, from school. In school you talk. 
 
INT:  You asked your friend what do you do? 
 
SABA:  Yes.  My mother didn't know for a whole year that I was menstruating. 
 
INT:  So she was surprised? 
 
SABA:  She found out.  She didn't talk again -- very little talker.  And couldn't talk about 
the facts of life.  A married woman, her children, she couldn’t talk. I can’t talk either. 
 
INT:  But you talk, though. You talk about life. 
 
SABA:  Now I talk. 
 
INT:  Maybe you can't talk about the facts of life.  While I was growing up, you always 
talked about life. 
 



 50 

SABA:  But not as much as others talk.  Some talk more often, right?  I also never talked 
so often with you about the facts of life.  
 
INT:  No, no.  Well, let's keep that separate.  But you talked about everything else. 
 
SABA:  I realized that you have to talk more.  My mother didn't realize that. 
 
INT:  Why did you realize?  Why is talking important? 
 
SABA:  I don't know.  I don't know.  It's important. 
 
INT:  Why is it important? 
 
SABA:  Anything...I could never open up any discussion about anything I wanted to 
know.  Maybe I was embarrassed by it. 
 
INT:  Embarrassed by what? 
 
SABA:  By asking questions, facts. 
 
INT:  Like you felt you should just know? 
 
SABA:  No.  I didn't know what I felt. I just didn’t know. I just think this is happening 
like to animals, it happened to me, you can’t ask questions.   
 
INT:  (laughs)  Right.  You rely on instinct.  (Pause)  What else about her? 
 
SABA:  Nothing special.  Just close.  I was the closest one to her. 
 
INT:  What kind of home did she run? Your father would have his friends come Shabbas 
morning.  Did she also have people in the house? 
 
SABA:  No, not in the morning.  In the afternoon.  Mostly like, I can't call it for dessert, 
because it's rather when they went for Mincha.  At this time she went to visit her mother, 
and her sisters, or they came.  Rather more, she went to them, because the sister she was 
not too close with had my grandmother living there. This is how I remember the time, so 
she was always running to my Aunt Leah.  
 
(phone interruption) 
 
INT:  So you were talking about your mother visiting her sisters and her mother.   
 
SABA:  And friends. 
 
INT:  And friends.  Friends, too?  You went along with her, or you stayed home? 
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SABA:  No.  I had my friends.  We had friends in the yard.  There were five houses in the 
yard and the girls my age, we were friendly.  We would put things on the ground and we 
jumped. 
 
INT:  Hopscotch. 
 
SABA:  Hopscotch.  We were talking and when we were older, we were talking like girls 
talk. I was with my friends. She went with my little sister by hand.  
 
INT:  Well, how many years between you and your little sister? 
 
SABA:  Ten years. (pause) I was a quiet person rather like my mother. I didn’t talk much 
about facts of life or attitudes, or things. I think that most of us grew up like that.  
 
INT:  What else about your mother?  How about her religious faith? 
 
SABA:  She was religious. Observant. Believing. But she was, I think, against wearing a 
sheitel. She didn’t wear those covers. 
 
INT:  What covers? 
 
SABA: Like a religious woman would wear a tichel, a thick tichel instead of a coat. 
 
INT:  Like a shawl? 
 
SABA:  Yeah, a big shawl. 
 
INT:  For the weather, or for religious reasons? 
 
SABA:  I don't know.  Whenever they went out, they had shawls.  And my mother 
always had a coat.  And because she was traveling for the textiles, she was in the business 
world, she was fighting not to put on a sheitel. She was wearing hats or a tichel in the 
house for Shabbas.  And she wouldn't give in.  She didn’t give in. I believe that she had 
second thoughts about old-fashioned beliefs like covering heads. She was wearing short 
sleeves. She was rather a modern person.  
 
INT:  Did she always cover her hair, only with hats? 
 
SABA:  No.  She went to store without a tichel.  A hat only for traveling to Warsaw, or to 
shul.  On Shabbas she had on a tichel, but during the week not. 
 
INT:  Nothing.  And that was throughout her life. 
 
SABA:  Yeah.  Because she was fighting my father's friends who reported him to the 
rabbi -- it was a very Orthodox rabbi -- that my mother doesn't have a sheitel.  Then the 
rabbi called him and told him. So he asked my mother but she didn’t give in.  She hated 
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it. 
 
INT:  Did that lead to a conflict? 
 
SABA:  No.  My father didn't tell her to do it until the rabbi told him. And this was 
already after many, many years. So he accepted it, you know.  When the rabbi said, he 
mentioned it to her. But she didn’t put on anything. She did not. (laughs)  I knew he told 
her, and she was telling my family, I mean my aunts.  
  
INT:  Did they ever say anything to her?  Many of her sisters were religious. 
 
SABA:  Only one had a wig. 
 
INT:  The others did not? 
 
SABA:  No.  None of them. 
 
INT:  So was that common at the time for religious women not to cover their hair? 
 
SABA:  No, it was common to cover the hair. But she was a little rebel in that way.  
 
INT:  She and her sisters. 
 
SABA:  Well, her sisters weren’t this Orthodox. Believing, everybody was, but not as 
Orthodox as the men. So the one which had a wig, her husband was a Gerer Hasid, and in 
the Gerer order all covered their heads and even the young women, when they married, 
they shaved their heads right away.  
 
INT:  Gerer shaved their heads? 
 
SABA:  Some of my father's rabbis’ wives also did it, but not all of them.  If someone 
wouldn’t have reported to the rabbi, my father wouldn't tell my mother what to do. 
 
INT:  So it never became an issue that he davened Musaf in the shteibel because your 
mother didn't cover her hair?  It was never a problem in his life that she didn't? 
 
SABA:  No.  Because mostly all the people, I would say not mostly, but some covered 
and some didn't in his group.  
 
INT:  So it didn't become an issue in the community, either. 
 
SABA:  No. 
 
INT:  So when you say it looks like she was a little bit of a rebel, did you know that 
about her then?  Did you look at your mother and did you know she was a rebel on this 
issue? 
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SABA:  No.  She just hated it. 
 
INT:  How did you understand it? 
 
SABA:  I just say now, if I think about the terms of what she did, she wasn’t going to the 
store without a cover or leaving the store without a cover. She had short hair. Short hair 
that was in style. I don’t remember her in long hair like she had before she was married. 
The whole day, going home, and at home, before Shabbas, Friday she put on a kerchief 
when she lit candles. 
 
(END TAPE THREE, SIDE TWO)     
   
(TAPE FOUR, SIDE ONE) 
 
INT:  Yourself, right?  The inconsistency. 
 
SABA:  Well, I myself am against it.  So how can I explain it to myself?    
 
INT:  No, but when you're young, and you're watching the grownups, right, you saw 
women who did cover... 
 
SABA:  Well, I would say in my time when I grew up, it was a trend to fight it. 
 
INT:  So you and your girlfriends would discuss that you were not going to cover your 
hair? 
 
SABA:  I wasn't asked to cover my hair when I married.  Even though his mother was 
wearing a wig. 
 
INT: Your mother-in-law? 
 
SABA:  Yeah.  She was wearing a wig.  She was more religious than her husband, and 
more observant in those observances like wearing a wig.  And her oldest daughter was 
married, and she wasn't wearing a wig and I wasn’t asked to put on a wig. Very few at 
my time wore wigs, in my town. Very, very few. 
 
INT:  And that was not questioned.  That was not a source of conflict. 
 
SABA:  No.  No. 
 
INT:  How do you understand that? 
 
SABA:  I'm against it.  How can I try to explain.  I think it's a custom which people took 
over from some generation.  It's not written that you have to wear a wig.  And it has just 
taken time to throw it away.  Why make yourself hot, you know?  On a hot day, with 
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covering, you know.  It's uncomfortable.  I was against it very much.  I would fight it, if I 
would marry a man who wanted me to wear a wig.  (break) 
 
INT:  So the part of her that was a rebel, as you said that maybe she was a little bit of a 
rebel, doesn't sound like it was obvious to you. 
 
SABA:  Not really, because her sisters didn’t do these things.  And they were always 
going to shul, and kosher, but not extreme.  And the one whose husband was extreme, she 
wore a wig.  The Gerer.  I think she was the only one.  And the oldest sister, who was a 
widow, the very old woman, she wore a wig.  But my grandmothers wore wigs and 
sheitels. 
 
INT:  Both.  Both grandmothers. 
 
SABA:  Both grandmothers. The older generation. Not having a little hair - they shaved 
the hair. I remember when my grandma was in our house, and she had on, not a kerchief, 
but a little like they have to set the hair, with a little lace in the front, and no hair. But the 
generation after... 
 
INT:  What did you think of that when you saw that? 
 
SABA: This was the old people.  But later, none of my other aunts, none of my father's 
sisters. My father was more religious than my mother.  None of them had wigs. 
 
INT:  But did they cover their hair all the time in some way? Just for shul? 
 
SABA:  Never, never.  Just for shul, a hat. Never covered their hair. None of them.  
When I think of it now, and it comes to me, none of them wore a wig.   
 
INT:  So it's not just in America that the women didn't cover their hair.  Already in your 
time they didn't do it in Europe. 
 
SABA:  No.  Just a few, the Gerer.  A few, the Purosower, who considered themselves 
more strict in this, and all the rest wore no wigs.  As a matter of fact, the sheitelmacher, 
the wig maker, couldn't make a living anymore. 
 
INT:  Okay.  What about the religious life in other ways?  Your mother went to shul? 
 
SABA:  She went, no, not Shabbas. 
 
INT:  She did not go Shabbas. 
 
SABA:  Well, there were no help. And if you had help you had to give the day off. You 
had children. So only on the holidays. 
 
INT:  Did you go?  Or you stayed home with her? 
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SABA:  No.  I was watching the children.  I never went to shul until I was married.  And 
then it was only one time, only one time, because I gave birth on Rosh Hashana to 
COSHJ. It started when I was in shul and they had to rush me home that day. Then I 
didn’t go and then there was no more city.  You know, no more shul after that time.   
 
INT:  So how did you learn how to pray? 
 
SABA:  They sent me to a teacher.  I had to go for an hour. 
 
INT:  So the boys learned in yeshiva? 
 
SABA:  The boys learned, not in a yeshiva, at first, by a melamed. They were like rabbis 
who had lessons in their home.  They were very poor.  They lived in one room, and they 
had a few boys who came to learn. There was compulsory public school, so in the 
morning they went to public school and in the afternoon they went to cheder.  
 
INT:  So the boys went to cheder.  And what did you do? 
 
SABA:  And I was only going to a rebbetzin for an hour or two. 
 
INT:  A day? 
 
SABA: A day?  I don't remember.  Or a few times a week, maybe. 
 
INT:  Did you go with your sister? 
 
SABA:  No.  I went separate.  She went separate. 
 
INT:  And this was just to learn to pray? 
 
SABA:  To learn to pray.  To daven. 
 
INT:  So you were not very well-educated in Judaism. 
 
SABA:  No. 
 
INT:  But the boys were.   
 
SABA: The boys were, yes.  
 
INT: What do you think about that? Do you miss that?  Do you miss not being educated 
in Judaism? 
 
SABA:  I think I was educated in a way, when you are taught at home how to do things, 
how to behave and about this and that.  I didn't understand what I learned. So they 
believed that girls don't have the duty to learn how to daven. You only have to learn how 
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to take care of children. But you had to learn how to daven, to say brachas, or at night 
you say... 
 
INT:  The Shema? 
 
SABA:  The Shema.  And that's all.  I think this I learned from the teacher.  Yiddish we 
learned, not with a teacher, Yiddish we learned in school I think.  Or we learned Hebrew 
history in public school.  
 
INT:  What do you mean Hebrew?  Jewish history? 
 
SABA:  Jewish history we learned in school, in public school. There was a teacher for the 
Gentiles, and a teacher for the Jews.  And I don't remember.  Two times a week, I think. 
 
INT:  And that was paid for by the state? 
 
SABA:  Yes.  And Yiddish how I learned to write, to read Hebrew and write Hebrew, I 
don't remember who taught me that.  I know I had a teacher.  Or was it a woman teacher?  
Or was it in school I learned?  I think in school I learned Yiddish, Yiddish writing. 
 
INT:  In public school? 
 
SABA:  Public school.  But the religion wanted women to take care of the children.  
Women didn't go Shabbas to shul.  Just the men went. 
 
INT:  So you're saying you learned a lot just being home, when you were taught the right 
things to do and the wrong things to do.  And you helped your mother prepare for 
Shabbas and holidays? 
 
SABA: No. I was working in store.  I only took care when she was going to shul Yom 
Tov. She would put up on the stove, the fish, because we couldn't cook for a few days, 
you know.  There was no refrigeration.  So she put in the oven chicken or whatever, and I 
had to watch if it's ready, and take out.  I really didn't know how to cook.  I started 
cooking in concentration, the first soup.  Because I didn't cook when I was married.  I 
lived at home and my mother cooked.  I don't remember about cooking. I don’t know 
much about cooking. 
 
INT:  So you didn't have much Jewish education, and you didn't go to shul. 
 
SABA:  No. 
 
INT:  So what was your religious faith like growing up? 
 
SABA:  Just like the home was. 
 
INT:  And what is that? 
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SABA:  Religious. When it was before Shabbas, we took showers, there were no 
bathtubs. We had to change the clothes for Shabbas, and wash up. We had to take the 
money out of our pockets. Make sure not to carry on Shabbas. And we would just read a 
book, help mother prepare the table... 
 
INT:  Well, that was your practice.  But what did you believe? 
 
SABA:  I did not believe.  I did not believe.  I did not have any other choices.  Okay, 
almost close to the war, a few years before, the Gerer Rebbe started a Bais Yaakov. The 
Purosower was fighting it.  And I wasn't allowed to go.  Then I was upset, then I was 
upset.  
 
INT:  What happened? 
 
SABA:  Because the Purosower was against it, my father wouldn’t do it. A girl had to 
learn to watch, to mind the house.  And the Bais Yaakov was a full afternoon school. 
 
INT:  So this was after public school you would go to Bais Yaakov. 
 
SABA:  Yeah. 
 
INT:  So you went to your father and said, "I want to go," and he said, "You're not 
allowed?" 
 
SABA:  Sure. 
 
INT:  So you were very upset.  He knew you were very upset. 
 
SABA:  I was upset.  For education, for social contact.  They came together Shabbas 
afternoons.  They were singing different songs. 
 
INT:  This was Bais Yaakov? 
 
SABA:  Yes.  And they had speakers. I was very jealous about the girls who were going. 
 
INT:  Did any of your friends go? 
 
SABA:  No.  My cousins went. 
 
INT:  So when your father said "No," did you fight with him? 
 
SABA:  No.  I did not understand to fight. We didn’t know to fight. 
 
INT:  So he said no and that was that? 
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SABA:  And that was that. 
 
INT:  And you just kept your upset to yourself?   
 
SABA: Right, right. 
 
INT: Did your mother have an opinion?  She was more modern. 
 
SABA:  My mother was going in religious ways. She was going to the rebbe, whoever 
the rebbe was.  She wouldn't put up a fight with my father when it was against his belief.  
This was a fight like, you know, like between two political leaders? Such a fight was 
then.  He was for it, and the Purosower was against it. 
 
INT:  So how did that fight express itself in the community? 
 
SABA:  Well, all the others were going, and even girls which didn't have Orthodox 
backgrounds were going to learn at Bais Yaakov.  But because we were Purosower, I 
wasn't allowed to go. 
 
INT:  I understand.  But you said the fight was between two political parties, which 
means that it was public.  So how did the fight between the Purosower Rebbe and the 
Gerer Rebbe express itself publicly? 
 
SABA:  I cannot remember that.  Don't you know now there is a Rav Shach, or this rebbe 
and that rebbe, and they have fights.  
 
INT:  Well, they do it in the newspapers. 
 
SABA:  The newspapers didn't write about it.  You just knew from your father, that he 
said this word, and he said this word, and they were fighting. 
 
INT: But they were not even in the same town.  They were sitting in Otwock. 
 
SABA: Both of them were in Otwock. 
 
INT:  In Otwock. 
 
SABA:  All the rebbes were in Otwock, because there were big hotels where the Hasidim 
came to the rebbes.  
 
INT:  Did you believe in the rebbe? 
 
SABA:  (Pause)  No.  But I cannot.  I knew my father was going to the rebbe.  I didn't 
think about it really, if I believe in the rebbe. I just didn't believe in the sheitel, and the 
fighting about the schools.  I did not explain it to myself at this point.  Those are groups 
who were fighting for their living.  Because when my father’s rebbe died, so the brother 
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wanted to become the rebbe and so did the son. There was such a big fight, just like 
between the delegates here. I didn't understand it too much. 
 
INT:  Did you believe in everything coming from heaven in the same way that your 
father did? 
 
SABA:  Did I believe then? 
 
INT: Yes. In your childhood.  Growing up. 
 
SABA:  I think so.  In the times of growing up, you had to pray.  But in my own way, I 
did not pray to G-d to help with something. I would say just like, please, we should all be 
healthy.  There shouldn't be sicknesses at home or something like that.  But at this time I 
believed there was a G-d in heaven.  After the Holocaust this changed.  We didn't have a 
Yom Tov.  We didn't have a Shabbas. 
 
INT:  You believed there was a G-d in heaven. You believed in the Jewish way of life. 
 
SABA:  Yeah.   
 
INT:  But did you believe in things being destined? 
 
SABA:  No. 
 
INT:  When you were young.  Reward and punishment: that G-d has predestined events?  
Before the war. 
 
SABA:  That G-d has predestined to be a war or something? 
 
INT:  I'm really talking before. Your father would say, when someone stole the fabric, 
that it meant that it was the loss of a thing and not a person, and that it came from heaven. 
 
SABA:  I don't believe in what form I believed. 
 
INT:  You don't remember?  Did you think anything about reward and punishment, and 
good people and bad people, and aveiras, and sins, and did you believe that G-d answered 
prayers? 
 
SABA:   I don’t think that we had any time for aveiras. Our life was so... before Shabbas 
you check your pockets to see if you have money, you changed for Shabbas, and you lit 
candles, and then you went to sleep. I was too young. 
 
INT:  Too young to have aveiras? 
 
SABA:  To have aveiras, extra aveiras.   
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INT:  But you must have heard of other people in the community, or other people in the 
family having problems.  So do you remember what you thought?  Do you remember 
thinking that was G-d's will, or did you have some other thoughts about bad things 
happening? 
 
SABA: My friend’s sister died of tuberculosis, a girl, a little one, she was skinny. And we 
helped as much as we can to make money so that she could be sent to a sanatorium.  But I 
don't remember, I don't remember thinking in the terms that she had to die, because it was 
G-d's will. I can’t remember.  
 
INT:  But when you prayed to G-d for something, you believed that G-d would answer 
you? 
 
SABA:  I don't pray it in the same way now. Since the war is over, I don't pray, "Please 
G-d, make us all be well."  I pray, well, sometimes life is bad and sometimes it's good, 
“Please.”  What are life, sickness and health? We try to do everything in our power to 
help people and do the best we can, that we have health and we don't have problems, that 
things straighten out, that you have parnosseh.  But I don’t pray to G-d to give it to me. I 
pray with my own words. 
 
INT:  But did you do it before the war?  I want to understand your faith before the war 
before we talk about your faith after the war. 
 
SABA:  I say I believed in G-d.  I believed that everything comes from G-d. 
 
INT:  Did you believe that a good day or a bad day came from G-d?  
 
SABA:  Yes. I think so. 
 
INT:  And did you see G-d as good, and the world as good? 
 
SABA:  (pause) There were widows, there were orphans, there were wars.  I couldn't 
explain how I saw it.  I couldn't. 
 
INT:  You don't remember, or you didn't... 
 
SABA:  I don't remember.  Many things I don't remember what came to my mind. 
 
INT:  Did you feel happy being Jewish, or did you want to be like everybody else? 
 
SABA:  I am happy to be Jewish. 
 
INT:  Before the war. 
 
SABA:  Oh, before the war.  I was told by my father that we are the only real people 
which… for G-d. 
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INT:  We're the only real people? 
 
SABA: Like the chosen people.  All the other people are goyim, that they are adulterers. 
 
INT:  Adulterers? 
 
SABA:  What do you call goyim? 
 
INT:  Idol worshipers? 
 
SABA:  Idol worshipers.  When I went to ask for the homework from my friends, and I 
wasn't accepted right, I was thinking about how that low person didn’t treat me right. I 
considered us like a higher category of people, in my young years . . .  
 
INT:   Because of the religious message of being the chosen people? 
 
SABA:  Right.  Being the Jewish people, not the chosen.  Being the people which believe 
in G-d, and the others don't believe in G-d.  I didn't think that they have their G-d, and 
they believe also in their G-d.  I didn't think that.  I thought that they all... are not good 
people. 
 
INT:  All of them. 
 
SABA:  All non-Jews. 
 
INT:  Even though your mother had customers that weren't Jewish, and she was friendly 
with them?  And you were in the school? 
 
SABA:  Well, I was friendly with all my Gentile friends.  But still in my mind is that I'm 
a level higher than them, because I'm Jewish, even if they had it better, even if I came to 
their house and I saw how nice it is.  I was always thinking that I'm a level better than 
them. 
 
INT:  On a spiritual level? 
 
SABA:  Yes.  Until the war.  And I realized what happened.  Especially, the same woman 
who gave us an apartment in ghetto, which was nicer, the same woman...  We had textiles 
(hidden in our house) and I found it (after the war), the same woman (pause)  
 
INT:  Okay.  This battery's used up.  Okay.  So just finish this.  So you had... 
 
SABA:  And then she sent her son, her nephew, the AKA, you know.... 
 
INT:  The Polish National Army. 
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SABA:  Yes, and they came for me, to find me, and kill me.  She was one of the best 
friends of my mother.  They kissed when they met, you know.  A friend, not to visit, we 
weren’t visiting Gentiles.  They lived in different sections.  They lived separately. There 
were in our yard only Jews.  We were friendly with many Gentile people.  But after that, 
you know, that showed you, that I realized that they're people.  They believe in their G-d, 
and we're not higher than them.  Because of what happened to us. In my life, if someone 
has another religion, I don’t consider that he is lower or that he is wrong, because I 
realized that nobody knows what's right and wrong. But I realized one thing, that you're 
born into a certain religion or a certain family, that you have to respect and love it, 
because this is how people form the nation, you know.  And we thank G-d, or the spirit, 
or whatever rules the world, it's the same for them as for us. 
 
INT:  I think at this point we'll end for today and continue next time. 
 
SABA:  Okay. 
 
(END TAPE FOUR, SIDE ONE) 
 
(TAPE FOUR, SIDE TWO) 
 
INT: June 2nd, 1996, this is an interview with a survivor whose name is Saba Hollander.  
What I'd like to start with today is to talk about not the war years yet, but the years that 
were building up to the war.  And I guess the question I want to start with is, when did 
you, and when did your family become aware of what was going on in Germany?  What 
did you think about it?  When did you become concerned for yourselves? 
 
SABA:  (Pause) My mother had a brother in Germany.  He lived in Frankfurt-am-Main, 
and he wrote what's happening.  So we were aware of what happened in Germany.  But 
somehow it didn't come to affect us as strongly...we just didn't believe that it could come 
to Poland, too. 
 
INT:  Now, when he wrote you these letters, and he gave you the information, what did 
he think about his own situation?  Was he frightened? 
 
SABA:  He left.  He left. 
 
INT:  Oh, he left Germany.  When did he leave? 
 
SABA:  I don't know exactly, because we didn't know until after the war that he left.  So 
we don't know what year he left.  Maybe in '38 or '39.  We don't know the exact date. 
 
INT:  Okay.  But he wrote to you that he was frightened for his own welfare. 
 
SABA:  He wrote to my mother, yeah.  And he left with his family.  They survived in 
England. 
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INT:  Oh, he left Germany for England. 
 
SABA:  Right. 
 
INT:  I see.  But you didn't know that till after the war. 
 
SABA:  No.  My mother was very concerned, and believed, and was extremely scared. 
 
INT:  But believed what? 
 
SABA:  What's happening there will happen in Poland. 
 
INT:  But what was happening at that point was Hitler was in power, and then there were 
laws instituted to restrict the Jews. 
 
SABA:  Right.  And it was forced labor.  It was the Kristallnacht a little later.  And we 
knew about everything.  We were terribly scared.  My mother especially begged my 
father to leave for Russia at this point, because Russia was still in contact, in relationship 
with Germany.  And they were going on the other front.  When the war started, it started 
to go on the other front.  And my mother had hoped that maybe we could go to Russia.  
My father, being a young father, and having already five children, did not believe he can 
care for a family without money, without possessions, and without a trade, being a 
Hasidic Jew and a businessman in Poland.  There were rifts about that, and talks and 
discussions. 
 
INT:  When you say "rifts," do you mean arguments? 
 
SABA:  Arguments, yes.  And my mother was very much for it.  We’ll somehow survive.  
We’ll all work. And my father was very scared.  And the Communists didn't like Hasidic 
Jews.  And... they just couldn't agree to that. 
   
INT:  Were you involved in these conversations? 
 
SABA:  No. 
 
INT:  You were the oldest, and at that time you were seventeen, eighteen years old, 
right?  1938 you were seventeen. 
 
SABA:  When the war broke out in '39, I was eighteen years old. 
 
INT:  Right.  So were you involved? 
 
SABA:  But this was before.  This was before the war broke out, I'm talking about. 
 
INT:  Right.  So you were sixteen, seventeen years old. 
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SABA:  Right. 
 
INT:  So they did not involve you directly? 
 
SABA:  No.  They did not involve anybody.  There was no way to make decisions, for 
anybody of us. 
 
INT:  So they just talked between themselves. 
 
SABA:  For the whole family. 
 
INT:  And how did you know what their opinions were?  You overheard their 
discussions? 
 
SABA:  They talked loud at the table.  But we didn't have an opinion.  We didn't know 
what to say. 
 
INT:  But if you had an opinion, if you said, "I think we should go to Russia," would you 
have said it? 
 
SABA:  I don't know. I can’t answer now what I would have said.  I think as children we 
were very scared.  Very scared.  Very... disappointed in everything.  And we were 
listening. 
 
INT:  So your sense was just to trust what your parents decided.  (phone interruption)  
What were we talking about? 
 
SABA:  Talking about the discussions.  And so I as a young person came together with 
other neighbors' children my age, and we discussed that we just trusted the Poles and that 
nothing will happen in Poland to us.  But we still discussed what happened in Germany, 
what happened in Austria.  They took away parts of Czechoslovakia.  And it was just a 
panic fear and disappointment.  And hope. 
 
INT:  Hope.  Hope in what? 
 
SABA:  Hope that the Poles would not let anything bad happens to us. 
 
INT:  And this was your belief, that the Poles would not do the same thing to the Jews.  
 
SABA:  Right. 
 
INT:  But your mother didn't trust the situation, and your father was afraid to leave. 
 
SABA:  Well, my mother believed her brother's letters, that nothing is stronger than 
Hitler’s movement. And no matter what somebody wants to do, listening and being in 
Germany, and having first-hand news, and seeing everything, he wrote everything clear 
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to warn his sister.  She believed him.  She just like... she was going around not living, my 
mother. 
 
INT:  What do you mean by that?  Describe that. 
 
SABA:  Not a smile, not a tear.  Just what is necessary to make a pot of food, not to 
starve.  And not caring, not dressing.  She just lost interest. 
 
INT:  You have the business. 
 
SABA:  At this point? 
 
INT:  We're talking about before the war. 
 
SABA:  Oh, before the war.  So we attended the business, and the court sent in every day 
another order, for blankets for the army, so she was traveling to bring it, to deliver.  But it 
was without any life.  Without any life. 
 
INT:  But that's not clear to other people. You have to describe what you mean by that. 
 
SABA:  Worrying.  Worrying.  Plain worrying.  Not a smile on her face. 
 
INT:  For a year or two, even before the invasion of Poland. Starting '38, '37? 
 
SABA:  Yeah.  '37.  At this point, the Armia Krajowa started to build up. 
 
INT:  Which point, 1937? 
 
SABA:  Yeah. 
 
INT:  Okay.  And it's called the Armia... 
 
SABA:  Armia Krajowa. 
 
INT:  Could you spell that? 
 
SABA:  K-r-a-j-o-w-a.   
 
INT:  And that would be translated as the Polish National Army? 
 
SABA:  Yes.  The young people started to organize with sympathy to Hitler, against 
Jews.  
 
INT:  So this was not the Polish army. 
 
SABA:  No.  
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INT:  So this was a separate organization of young people. 
 
SABA:  Right.  Which came out against Jews.  At this point they started to, so if a Jew 
passed the street, they could beat him up.  And there were slogans, "Let's not buy from 
Jews." You know.  And we were afraid to go out at night.   People who owed us money, 
for the textiles, for the bills, they stopped paying.  We started to be afraid, we couldn’t do 
anything to them, you know. 
 
INT:  So this was the Polish. 
 
SABA:  The Polish population started to change. 
 
INT:  So they owed you some money for the textiles, they stopped paying you? 
 
SABA:  That's right. 
 
INT:  And they didn't believe you had any legal recourse. 
 
SABA:  They didn't do any... to force to take to court, or any... 
 
INT:  So day-to-day life did change for you before 1939. 
 
SABA:  Somewhat before.  I can't exactly remember how long before.  It started a little 
bit and got worse toward the end. 
 
INT:  Did you personally feel fear? 
 
SABA:  Well...I guess so.  I guess so.  But I guess I was too young and idealistic to 
believe that anything like this could happen.  But it was... how can I express it?  Sadness 
in us.  Worrying, coming together, and talking only what's happening today, in what town 
in Germany.  You know.  Or they attacked Czechoslovakia.  And then about Austria, they 
took over Austria.  And we saw that they were moving toward us. 
 
INT:  And so with one part of you, you were idealistic and didn't believe. 
 
SABA:  Well, like when you're young, you don't believe. 
 
INT:  But the other part of you knew that Germany was expanding. 
 
SABA:  Right. 
 
INT:  Your mother's wish to go to Russia, that was the belief... 
 
SABA:  My mother's wish to go to Russia, I have to go back.  It started when the war 
started, and we had to leave Demblin, because Demblin was a military town, and they 
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were bombing day and night. 
 
INT:  Okay.  So her wish to go to Russia started in 1939, not before. 
 
SABA:  The end of 1939.  When the war started. 
 
INT:  But before Germany invaded Poland, she was very nervous. 
 
SABA:  Very nervous.  Very worried. 
 
INT:  And what was going on in your life at the time?  You were in school? 
 
SABA:  No, I was working. 
 
INT:  You were already out of school? 
 
SABA:  I was taking bookkeeping privately. 
 
INT:  I thought it was in a high school. 
 
SABA:  Well, I took four years. 
 
INT:  In a school. 
 
SABA:  It's a private school.  In a private school.  And I finished that summer of '38. 
 
INT:  In '38.  And you were seventeen. 
 
SABA:  And I was still in store working with my parents. 
 
INT:  So in that time I guess you were in the store full-time.  When you graduated 
school, you started to work in the store full-time. 
 
SABA:  Full-time, yeah. 
 
INT:  Did you do bookkeeping for the store? 
 
SABA:  Well, after I finished, well, the first year I did, helping the bookkeeper, with the 
hope that later I'll take it over.  I wasn't yet able to do it myself.  I was too young. (Noise 
in background) 
 
INT:  So you were working in the store.  You had your friends from the Zionist 
organization, and from the neighborhood.  And what else was going on for you? 
 
SABA:  Nothing.  Just like we stopped going to movies at this time.  We were afraid. The 
movies were a little out of town. So we had no special social life.  Just coming together in 
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friends' houses.  In our house, in their houses. 
 
INT:  So before this time you would go to the movies. 
 
SABA:  Oh, a lot.  Movies were... you didn't miss a movie. 
 
INT:  What movies?  There were American movies? 
 
SABA:  No.  Polish movies. 
 
INT:  Polish movies?  And what, they would change?  How often? 
 
SABA:  We had three movie theaters in our town, and they changed every week. 
 
INT:  Was a new movie? 
 
SABA:  They were the kind of old movies... like “Tredowata.” 
 
INT:  I don't know what you're saying.  What's “Tredowata?” 
 
SABA: “Tredowata” is that bad sickness, how to say it in English?  It's a book written by 
Mickiewick, which is a writer, a Polish writer. And they made a movie about a girl, a 
pretty girl and a prince, a Polish prince fell in love with her. And the people, his friends 
wanted him to marry a princess, but he was in love with her.  So they said she’ll always 
stay in the “Tredowata” for them. The “Tredowata” is when Moses' sister had leprosy, 
that's the way she's going to be for them.  They'll never accept her.   
 
INT:  Oh, and that was the name of the movie, "Leprosy." 
 
SABA:  No, the name was "Tredowata."  Is it leprosy, what... 
 
INT:  What Miriam had.  Yeah.  So how do you spell that? 
 
SABA:  T-r-e-d-o-w-a-t-a. 
 
INT:  And the author? 
 
SABA:  M-i-c-k-i-e-w-i-c-k.   
 
INT:  But that was just one movie.  There were a lot of movies. 
 
SABA:  Yes. 
 
INT:  And you loved them.  You're smiling. 
 
SABA:  Movies were my love always.  When we came to America, we went two times a 
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week.  Even we didn't have bread. 
 
INT:  Why do you like movies? 
 
SABA:  I don't know.  I like movies better than theater.  It brings me to a happy world.  
And old movies were always good, morally good and good stories.  It helped us in the 
beginning.  Movies helped us a lot, to have a little happiness. 
 
INT:  Escape the hard times? 
 
SABA:  Yes. 
 
INT:  Okay.  So the young people stopped going to the movies. 
 
SABA:  We were afraid to. 
 
INT:  And you stopped having meetings. 
 
SABA:  We didn't have special meetings.  Whenever we came to a neighbor, we were 
five families on a yard, and each one had a child either a year older or a year younger.  
We came and sat sometimes outside on the step and talked, or inside in a room and 
talked, and went over what happened every day at this time. 
 
INT:  So the young people didn't talk about organizing as a group and leaving. 
 
SABA:  No, not my group.  Not my group.  Maybe other people, maybe more boys.  
Girls were more attached to the family.  But we did not feel to separate. There was no 
thought in our mind to separate with our families. 
 
INT:  Okay.  And what else was happening? 
 
SABA:  We were not prepared in any way to organize. 
 
INT:  Well, you had the Zionist organization. 
 
SABA:  Well, this is only to go on hachshara.  This was gone then. 
 
INT:  It was gone already. 
 
SABA:  No more hachshara.  Whoever wanted to leave, illegal aliyah. I don't remember 
if this was possible at this point already.  Before the war, people still were leaving, but 
not too many. 
 
INT:  Was there any discussion about trying to get to America? 
 
SABA:  No, my desire was... I don't think that my family ever discussed leaving Poland, 
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as I said before.  My father felt the most important is making a living for the family, the 
children will grow up and make their own lives.  But not about emigration.  He loved 
Poland, you know.  You know, when the younger years we felt like part of Poland.  And 
helped build it up and worked for the country. 
 
INT:  Were there any social things happening for you? 
 
SABA:  At this point, like starting a year and a half before the war, the only meetings we 
had were the Polish organizations, like the post office. They were drafting the men.  And 
the girls and the younger children, they were drafted to help, civil help in case Germany 
attacked.  To help in the hospital, to help in all the city centers.  And there were meetings 
almost every day about that.  But what I think now, it was just a dream, because what we 
can figure out, if Poland lost in such a short time, Poland was practically sold out from 
within.  You know, because in five weeks they took over Poland.  And all the military, all 
the boys which were drafted, they put away their guns and went home.  In rags.  In the 
beginning, we thought if the war would last a year, my father would be drafted, too.  He 
would be drafted.  He was a young man, and he would be drafted.  This was a lot of fear 
for us, too.  But the war only lasted five weeks.  And whoever stayed alive went home. 
 
INT:  So your belief is that Poland was sold out to Germany, and from the inside they 
didn't fight.  They really didn't fight. 
 
SABA:  Right.  I believe that. 
 
INT:  Were you socially, were you involved with someone at this time? 
 
SABA:  Not so close, I would say.  When the war broke out, right in the beginning, I met 
a neighbor's son. And... we started to talk a lot and meet a lot, and being at the same 
houses at the same time.  And we started to like each other at a certain point.  And then, 
one day, his parents -- but this was in the war already, after we came back.  After we run 
away.   When war started, and we came back a month later to Demblin. 
 
INT:  So before the invasion of Germany, you were not involved with anyone.  Just 
friends. 
 
SABA:  No.  Right. 
 
INT:  So then why don't you wait with that, and tell me the story of what happened at the 
time that Germany invaded.  When Germany invaded Poland, what happened?  This is 
September... 
 
SABA:  First. 
 
INT:  First, 1939. 
 
SABA:  Right.  Well, it was on a Friday.  Bombs woke us up.  And we stopped going on 
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with our everyday life.  We ran into the fields, because to hide.  We thought this is a 
better way to fight the bombs, if they hit the house, you know.  We didn't know how to 
protect ourselves.  We were sitting in the fields. 
 
INT:  So how did you organize this?  What happened? You just all ran out of the house?  
Your father said... 
 
SABA:  We run out, let's go in the fields and sit between the green, and we didn't 
understand war too much, right?  But it happened that the bombs didn't fall in the fields.  
Seems common sense that they wouldn't want to destroy the fields. They'd want to 
destroy the private life, but not the fields. 
 
INT:  So did your whole town run out to the fields? 
 
SABA:  Many people.  Not the whole town.  Many people, and my whole family.  And 
we came back when it got dark to the house, and it was in the afternoon.  And my father 
said, "We're going to leave the town, because Demblin is too dangerous to stay." And on 
that day, we found out later, that many people were killed, the ones which stayed in their 
homes.  And many lost their arms and legs. 
 
INT:  From the bombs? 
 
SABA:  From the bombs. 
 
INT:  So Demblin was particularly dangerous because it was a military post. 
 
SABA:  A very important military post.  We just took a few things with each other, and 
started walking to the next town.  And during the night, in the morning, we arrived at 
Riky, where we had an uncle living.  
 
INT:  What was his name?   
 
SABA:  Jacob Hirsch. Yaakov Hirsch. 
 
INT:  Yaakov Hirsch.  And this was whose brother? 
 
SABA:  My father's older brother.  So we came to his house, and the whole night the 
bombs were hitting the town. 
 
INT:  Which town?  Demblin or Riky? 
 
SABA:  Demblin, too, but we weren't in Demblin.  Riky. 
 
INT:  So the bombs hit Riky, also. 
 
SABA:  Yeah.  Because Riky was located near the road, where the main road, which 
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came from Warsaw, where the army was riding their trucks.  So we saw it's dangerous 
here, too.  So we started walking again next day. 
 
INT:  Did you go with Yaakov Hirsch and his family? 
 
SABA:  No, they refused, and were killed right the next day. 
 
INT:  By a bomb? 
 
SABA:  By a bomb.  My uncle, my aunt, their daughter, and there stayed two sons, and 
three younger children.  They had seven children.  And they were killed that day.  We 
found out later.  We weren’t there then. So we went to a little village, where we had an 
aunt living. She had a mill, a water mill, you know. 
 
INT:  What was her name? 
 
SABA: Pearl. 
 
INT:  And how was she related? 
 
SABA:  My father.  Everything my father's family. 
 
INT:  Your father's sister. 
 
SABA:  Yeah.  And we stayed a few days, maybe two, three days, to rest up.  But it was 
a little village, with a little house, and it was also too close to the roads, too much 
bombing.  And at this point I think in my mother's mind woke up an idea about going to 
Russia.  So we were going, started to go, to the direction, to where another sister of my 
father lived.  It was called Huta Jarchewska, that place. 
 
INT:  Could you spell that? 
 
SABA:  Huta is H-u-t-a and Jarchewska is J-a-r-c-h-e-w-s-k-a.  And we stayed there until 
the war, until Poland was taken over.  About five weeks.  They had, there were military 
there, stationed, and they left for the front.  So the whole building was empty, so there 
was place for our family. And we stayed there. 
 
INT:  What did you do for food? 
 
SABA:  My aunt was a very comfortable person.  She had the main store in that small 
town, and they were bakers.  They were baking. 
 
(END TAPE FOUR, SIDE TWO) 
 
(TAPE FIVE, SIDE ONE) 
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INT:  To feed you at that time? 
 
SABA:  They were very comfortable people, they had everything, and they did not 
believe anything could happen to them, when they owned the glass factory there, and the 
main store, the grocery and bakery, were in their hands.  So to them, they were needed so 
they believed that nobody could hurt them.  They were a family with three children, and 
they felt comfortable. 
 
INT:  So you stayed there four and a half weeks it sounds like. 
 
SABA:  About five weeks. 
 
INT:  While you were walking from place to place, who was the leader?  Whose idea 
was it to go here and there?  Who organized the family? 
 
SABA: My parents. It was only my family.  Just, probably my father. 
 
INT:  And all of you were in agreement? 
 
SABA:  They didn't ask our permission.  We went. 
 
INT:  How did you all, was it hard to walk? 
 
SABA:  It was very hard.  We had to stop every few hours. Sometimes we were hungry, 
when we went from one place to the other, we took bread along.  But it was very hard.  It 
was very, very hard. 
 
INT:  So you were eighteen.  And the youngest... 
 
SABA:  Was eight. 
 
INT:  Eight.  How did she, how did Toba handle... 
 
SABA: They carried her a little. We didn’t make it fast. It took us a few days. We slept in 
the woods. We just lay down on the grass and slept. 
 
INT:  What was the basic emotional response in the family?  Did you talk a lot?  Did 
people cry? 
 
SABA:  People didn't cry, and people didn't talk.  It was a surprise, which hit us and 
made us numb.  Just numb. 
 
INT:  Even in the very beginning you already felt numb. 
 
SABA:  We stayed there. 
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INT:  But your father and mother kept trying to figure out what to do. 
 
SABA:  At this point, in Huta Jarchewska. 
 
INT:  And your mother wanted to continue on to Russia. 
 
SABA:  Well, at this point, Russia was going from the other front. 
 
INT:  In the invasion. 
 
SABA:  In the invasion.   Because they were going with the Germans.   And they were 
coming close to that place we were.  They were practically maybe 24 kilometers from us, 
when my mother begged my father, "Let's go and meet them".  And my father said, at 
first, “if they are going ahead then maybe they’ll come and we’ll be here.” Then we'll be 
in his sister's place, and we won't be strangers.  And my mother said, "But they can 
change their minds, something could happen."  And she was crying day and night, 
begging him to take everything and take the walk to meet the Russians.  
 
INT:  Why did she believe it was safer with the Russians, if both Russia and Germany 
were invading? 
 
SABA:  Well, Russia at this point, we didn't hear anything bad done to Jews in the part 
they took over. While in the other part, they took right away everything away from the 
Jews. You know.  And we knew their intentions. 
 
INT:  What did you know? 
 
SABA:  Toward the Jews. 
 
INT:  But how much did you know?  You knew about the laws about the Jews.  You 
knew they took away the property. 
 
SABA:  We knew they were killing.  We knew they were taking everything away.  We 
knew about forced labor without pay.  You have to live in poverty, if you live with them.  
You knew they were killing the children already. 
 
INT:  You knew that? 
 
SABA:  Yes.  Soon as they came in, they went into many towns like Lublin and right 
away they went into houses, they took the children, threw them on the sidewalk.  We got 
news somehow. 
 
INT:  So in those five weeks you heard about what was happening in the other towns? 
 
SABA:  In the towns they took over. 
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INT:  And the first victims were the children? 
 
SABA:  The first victims were the children.  The small children.  (pause) 
 
INT:  So day in and day out your mother would cry.  And your father... 
 
SABA:  My mother would cry.  My mother couldn't -- if the aunt wouldn’t cook some 
food, and give us some food to eat, we wouldn’t have food to eat. She wasn’t able even to 
cook a meal. She was like paralyzed, my mother. She was a woman of forty, put on a 
white handkerchief and just rinsed the things what we had.  And was sitting the whole 
day.  And my father didn't agree.  And during these few days happened the rift between 
the Russians and the Germans.  And the Russians started to go back.  But it was bad on 
the Russian side for the people who were there.  It was dirt and hunger and no room.  
And the family of ours, I had a cousin who left, a sister of his which left and some other 
family. They were so fed up with the few weeks being under the Russians, that they 
stayed under the Germans. 
 
INT:  Oh, they didn't go with the Russians. 
 
SABA:  They didn't go. 
 
INT:  But people who wanted to could go with the Russians. 
 
SABA:  No.  They left Demblin.  They went and were on the Russian side.  They went to 
the Russians.  But being there the few short weeks, when the Russians were still there, 
was so bad that they stayed with the Germans.  The Russians were just like the Germans.  
They were standing in the line for bread, for a piece of bread.  It wasn't like they came in 
and gave you bread, the Germans.  And so it was the same under the Russians.  They 
didn't have much money.  The money was going fast. And others stayed and they hoped 
to go back to their families in Poland.  So my father said, “see, good we didn’t go.”  And 
you know how many people died, the friends which went.  Many people died.  And some 
survived in Russia.  But it was not losing your freedom.  You were a person that would 
try to get work, if you could get work, you know.  But people who lived in Russia also 
died at this time from hunger, and the hard winter, you know.  So we went back to 
Demblin. 
 
INT:  Also walked? 
 
SABA:  No.  We hired, the aunt hired a wagon, and we traveled.  Everything was 
destroyed.  The railroad was destroyed.  There were no buses.  We hired a man, a horse 
and wagon, and he took us to Demblin.  We went back to our house. 
 
INT:  So in this trip back, what did you believe would happen? 
 
SABA:  We were numb.  We were just numb.  We couldn't have thoughts.  We couldn't 
guess, are they going to kill us or they won’t kill us.  We just stopped thinking.  We just 
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stopped being human.  We came and we opened the store, we took out some textiles, and 
we start selling. We had some Gentile friends, which my mother went to them and was 
selling to buy some food for the family. 
 
INT:  So your mother started to become active again when you got back to Demblin? 
 
SABA:  She was still quiet.  Not talking.  (pause)   We started... We were afraid.  We 
weren't thinking. 
 
INT:  Were you frightened by your mother's reaction? 
 
SABA:  No, we were frightened of what the Germans would do to us.  We understood 
my mother's reaction. 
 
INT:  So it made sense to you. 
 
SABA:  We were all numb.  But she, as the mother of the family, she said, she doesn't 
want to see how they kill her children.  She wants to be killed first. 
 
INT:  And she said that then. 
 
SABA:  Yes. 
 
INT:  She said that to you. 
 
SABA:  She said it to everybody. "I could not survive. I want to be killed first." 
 
INT:  And you remember. 
 
SABA:  We didn't know yet about the camps.  They started to take Jews for forced labor.  
Every day some other Jews.  But we had textiles in the store, and we started selling, and 
we could go on living and having some food.  Some place to get bread, and trade for 
merchandise.  And it was going on for a while like that. 
 
INT:  And what did you do then? 
 
SABA:  At this point, we were coming together with friends.  I didn't do anything.  At 
this point I got closer with that boy which I knew.  And his family came to our house, and 
they said that there is an affidavit, okay... My mother-in-law's family were all in America. 
 
INT:  So this boy's parents. 
 
SABA:  Mother.  The father was from Demblin.  He married a girl from Warsaw.  And 
her family were all in America, except her.   
 
INT:  What was his name?   
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SABA: Lederman 
 
INT: What was the boy's name? 
 
SABA:  Baer. 
 
INT:  Baer? 
 
SABA:  Baer.  Beniek, we called him in Polish. 
 
INT:  Beniek?  Spell that. 
 
SABA:  B-e-n-i-e-k.  Beniek.   
 
INT:  And it was Baer. 
 
SABA:  Yeah.  And she said that her son likes me, and there is an affidavit from her 
family, in the United States. And because she had a daughter which has already a child 
from before the war, they made aliyah to Israel, they hoped she'll get an affidavit to go to 
Israel.  She wouldn't like to leave at this point, and she would like her son to get married, 
the second.  The oldest was the daughter.  And get married and go to America on that 
affidavit.  Until they made arrangements, we got married. 
 
INT:  So the parents came to your parents and proposed that their son Baer and you get 
married.  And Baer wanted this and you wanted this? 
 
SABA:  Yes. 
 
INT:  So you were in love with each other? 
 
SABA:  Yes.  We liked each other.  Yes.  We were in love. So that we leave the first. 
 
INT:  Okay.  And this is when?  1940?  Still 1939? 
 
SABA:  1940.   
 
INT:  So everyone agreed to this. 
 
SABA:  Yes.  We got married. 
 
INT:  How, where, when? 
 
SABA:  In Demblin, a small wedding. 
 
INT:  Where? 
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SABA:  In our house.  In our house.  And the affidavits came. 
 
INT:  Did they make a wedding and a party?  Was there food and guests and music? 
 
SABA:  No music, but it was... (phone interruption) 
 
INT:  So there was no music? 
 
SABA:  No. 
 
INT:  But it had the feeling of a party, or it didn't? 
 
SABA:  Just the neighbors from the house.  In the old times, a family was practically 
related to half a town.  The aunts, the uncles, you know.  It was a full house. 
 
INT:  But what did it feel like?  Did it feel like a celebration or did it feel like a funeral? 
 
SABA:  It felt like a celebration.  Maybe for us, but not for my mother. 
 
INT:  Explain that. 
 
SABA:  Young people maybe would still be going to America.  I can't remember exactly.  
But when young people get married, they have a certain happy attitude, right?  And I 
made a dress, but not a wedding dress.  It was a blue wool dress.  It was from a piece of 
material from our store.  So they made me a dress.  And we had a wedding.   
 
INT:  Who performed the wedding? 
 
SABA:  It was the rabbi from the town. 
 
INT:  And you felt happy. 
 
SABA: No, the rabbi was already killed.   
 
INT: How was he killed? 
 
SABA: As soon as the Germans took over, they put the rabbi... the rabbi was in the 
morning services with a bunch of city people, and learned with them and they burned the 
synagogue with them. 
 
INT:  This was in the beginning. 
 
SABA:  This was right in the beginning.  A shochet, or a... I don't know.  A person which 
was like a substitute for Jewish people.  At this time there was no rabbi.  And by the time 
the affidavit came, we started making preparations. 



 79 

 
INT:  So when did you get married?  What was the date? 
 
SABA:  It was December 20th, 1940. 
 
INT:  1940.  So it was a year and a half after the invasion that you got married. 
 
SABA:  Right. 
 
INT:  How did you live from the time you returned to Demblin and December, 1940? 
 
SABA:  We were just cooking a pot of food and having... 
 
INT:  So there was no work. 
 
SABA:   No.  It was forced labor.  Forced labor.  Even girls were going to forced labor. 
 
INT:  So all of you worked? 
 
SABA:  But not every day, no. 
 
INT:  So how did it work? 
 
SABA:  But my sister Bronia and my two brothers, they opened like a... Shortly after the 
Germans took over, oh no, it was a little later, because at this time the Austrian Jews were 
already sent to Demblin.  They were evacuating already the Jews from Austria, from 
Germany.  
 
INT:  And they were sent to Demblin, the town of Demblin? 
 
SABA:  To every town.  To every town.  And we had a few people, influential and high-
educated between the Austrians, and because it was a military town, they went to the 
Obersteuermann and talked to him. 
 
INT:  What's the word? 
 
SABA:  Obersteuermann.  It's a German word.  An officer in the army which was in 
charge of the army in Demblin, of the German army.  And he said, if you get every day 
forced labor people, but if you organize the place and make wires, you can have people 
living here, like a camp, and you'll have your own shoemakers and bread makers and 
tailors, and for every work needed by the military.  And he did it. 
 
INT:  Okay.  So who was this?  A person from Demblin? 
 
SABA:  No, this was from Austria, from Vienna. 
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INT:  So a newcomer. 
 
SABA:  A newcomer.  He became the head of that, to organize it. 
 
INT:  What was his name? 
 
SABA:  Wenkart. 
 
INT:  Spell that. 
 
SABA:  W-e-n-k-a-r-t.  Wenkart. 
 
INT:  So he went on behalf of the town? 
 
SABA:  Yeah, he and another couple of Vienna Jews. 
 
INT:  Vienna Jews went and said, "Let's make a work camp that will supply the army."  
Why did they do that? What were they thinking? 
 
SABA: They wanted to save themselves. 
 
INT:  How did they understand that would save them? 
 
SABA:  Well, they didn't.  They tried. 
 
INT:  What were they thinking?  
 
SABA:  I wasn't in their minds. 
 
INT:  I know.  What was the plan, the plan represented: "If we organize the labor, then 
the Germans will be happy and they won't kill us"? 
 
SABA:  No.  But they went to them, you see they were also going on forced labor, and 
they were meeting the German military.  The German military weren’t as bad as the SS, 
as Hitler’s SS. They cared for their own everyday life, and for the soldiers to have 
everything, and they were getting prepared to fight.  They were going to the Front from 
Demblin. 
 
INT:  To the Russian front. 
 
SABA:  To the Russian or to the other, the southern front. And they opened that labor 
camp, and he became the head of that camp.  Another three German friends became in 
charge, one secretary. 
 
INT:  German Jews? 
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SABA:  Vienna Jews.  And they started to organize and they built beds, bunks, for people 
to sleep.  This was in a few weeks.  It was about a thousand people, which already lived 
there, and they got rations from the Germans. 
 
INT:  They did. 
 
SABA:  Yeah.  In my home was only Mother.  And I was then married.  I cannot connect 
it now.  I didn't finish when I got married. 
 
INT:   Okay, but you're saying this was organized right after the Germans invaded. 
 
SABA:  Not right, not in the weeks, a few months. 
 
INT:  Right.  And Bronia went there and the boys went there. And this was before you 
got married. 
 
SABA:  This was...  after I got married. 
 
INT:  So until then they were all home with you. 
 
SABA:  They were all home.  And when the affidavits came, they closed the borders, and 
you couldn't leave. 
 
INT:  Give me the timing.  When did the affidavit come? 
 
SABA:  A few months after we got married. 
 
INT:  February, 1941.  
 
SABA:  I cannot exactly remember. 
 
INT:  Because if you got married December 1940, a month or two later had to be 1941.  
So before that people could leave.     
 
SABA:  Could leave.  Could still leave.  If they got an affidavit from America.  They still 
honored America's. 
 
INT:  So the Germans let the Poles out. 
 
SABA:  And then they closed the borders.  And then I was pregnant.  I was pregnant, and 
I couldn't go to the camp. 
 
INT:  Oh, they wouldn't let? 
 
SABA:  No, but I had a husband.  He started working.  He was like a jeweler, 
watchmaker.  He opened a window in our apartment, and he had some clients. The 
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German soldiers liked the Signets.  You know, they were coming in, buying, ordering.  
And he made me his helper. He taught me how to help him. 
 
INT:  This was in your parents' home?  Or you had your own place? 
 
SABA:  This was in my parents' home because we were in ghetto already.  This was in 
ghetto already. 
 
INT:  When did they put the Jews in the ghetto? 
 
SABA:  We were married in my house, and this was '40, December.  About three months 
later. 
 
INT:  They organized all the Jews and put them in your area, where your parents lived? 
 
SABA:  No, they put us in a neighborhood, a Gentile village near Demblin, Sparowka.  
 
INT:  Could you spell it? 
 
SABA:  S-p-a-r-o-w-k-a. 
 
INT:  So you had to leave your home. 
 
SABA:  Yes. 
 
INT:  And went to the ghetto. 
 
SABA:  Yes.  And in the ghetto we got one more room near my father, my parents, we 
lived nearby.  And in my room was a window with "Jeweler, Watchmaker."  And the 
Germans started coming. 
 
INT:  Was that frightening, for the Germans to come, or not? 
 
SABA:  This was a different category.  For them or for us? 
 
INT:  No, for you. 
 
SABA:  No, we were not afraid of the soldiers, because they were not connected with the 
SS at this point.  They didn't do anything bad.  Only the SS did the bad.  So they came to 
the city and they saw, and they would go to the store. 
 
INT:  And so they would order something and they would really pay for it.  It wasn't like 
they were stealing. 
 
SABA:  It wasn't much, but you could buy some bread for it.  And then I was pregnant. 
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INT:  And so Toba was with your parents?  You were with your husband, and the other 
three children were in the work camp at this point.  Could you see them at the work 
camp? 
 
SABA:  Yeah.  They came.  One of my brothers was so young, they made him the helper 
of the watchman of the group, which came to work in a certain place.  There were sent 
places.  And he left them for an hour and came home.  They got rations already, butter 
and sugar.  And they started to share with us. 
 
INT:  This was Moshe or Aaron? 
 
SABA:  Aaron.  Moshe didn't have a chance to come home. 
 
INT:  But Aaron came home. 
 
SABA: Bronia didn't have a chance to come home. But in our home, they had only two 
rooms, and they sent in a family from Czechoslovakia.  A rabbi with a wife and a mother 
and three children. 
 
INT:  Lived with you? 
 
SABA:  With my parents.  And they had to give away one room.  So they gave away the 
kitchen, and all six people slept in the kitchen, and my family slept in the other room.  
And the kitchen was used by both families.  The stove, I mean. 
 
INT:  How did they get along with this family? 
 
SABA:  Well, what is there to get along.  You sit and talk about what's going to happen.  
And they were very poor. We couldn't support them.  And it was a lot of crying.  A lot of 
sorrow.  A lot of deep sorrow. And a lot of us taking away material and giving it to them.  
But you couldn't give away everything.  So that old man, the rabbi, they were giving 
whatever they could, my family.  And the mother and the other had to get from I don't 
know from where, I don't remember, and get something to put some food in, or sell a 
piece of their clothes.  They were going around and selling and exchanging. 
 
INT:  So they came with a suitcase? 
 
SABA:  They came with suitcases.  And they came hundreds of them to every house.  
They put in a family.  And they came with small children.  And they said put them even 
with families who had one room.  The tragedy start then, you know. 
 
INT:  So what were you thinking then? 
 
SABA:  Honey, I was not thinking.  At that point I was unhappy because I was pregnant.  
This I understood was going to be additional drama, and we knew bad times were coming 
to us.  The commandant of the concentration camp was a customer of ours. 
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INT:  The work camp that the Austrian Jews set up? 
 
SABA:  The Jewish commandant was a Jew.  The one that... 
 
(END TAPE FIVE, SIDE ONE) 
     
(TAPE FIVE, SIDE TWO) 
 
INT:  The Commander of the work camp. 
 
SABA:  The German commander.  And he gave me a number, a concentration number, 
that whenever there is danger in the city, where we are in the city...  But I'm going so far 
away from the point we are, I'm talking already when I have a child.  My man, my 
husband was killed. 
 
INT:  Well, you skipped ahead.  Go back. 
 
SABA: I don’t know.  You ask me because I’m all mixed up now. 
 
INT:  Why? 
 
SABA:  I'm trying to remember what I wanted to forget. All those thoughts come into my 
mind and I don’t know about what I am talking. So if you want to keep me in control, 
then ask questions.  
 
INT:  Right.  Well, the question I keep asking about what you were thinking or planning. 
 
SABA:  No plans.  It was no more planning, and no more thinking.  It was just living as 
animals, without feelings, without thinking. 
 
INT:  If you thought the pregnancy was dangerous, why didn't you end it? 
 
SABA:  (Pause) Cut it off... If COSHJ will ever read that record... 
 
INT:  He would, of course, understand.  He knows what he went through.  He knows 
what the Holocaust was.  He knows what happened to the babies and the children. 
 
SABA:  When I found out I was pregnant, there were three doctors in our town that 
performed abortions, black market. And I tried to use every influence, every connection.  
But because I was Jewish, and they were not Jewish doctors, they were not allowed to 
work, to treat Jewish people.  And I did not succeed. I even had to go to friends of those 
doctors, Jewish, my friends.  And use every possible influence to get an abortion.  I didn't 
tell my parents until they saw that I'm pregnant, because I was trying every possible 
thing. 
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INT:  Your husband was supportive of this? 
 
SABA:  Yes. 
 
INT:  And there were no Jewish doctors to help you? 
 
SABA:   No. There was a Jewish doctor living in the same house as I lived, but he didn't 
do abortions.  But there were three Gentile doctors, one man and two women.  And they 
said it was forbidden, that they would be killed if they work on Jews.  I guess my 
connections were not so, so strong, or they were really afraid, and I did not have it. 
 
INT:  Considering your life at that time -- as you said, you were living like animals -- do 
you have any doubt that what you were thinking then was the right thing? 
 
SABA:  I did not think. I did not think. 
 
INT:  It takes a thought to look for a doctor to try to get an abortion.  Right?  That's 
something that you wanted to do because you were afraid. 
 
SABA:  Yes.  Because I was afraid. 
 
INT:  Do you have any doubts about that being the right thing at the time? 
 
SABA:  Abortion is always the wrong thing to do, but I didn't see a choice.  I was very 
young.  And I knew what is happening to children, and I knew what could happen to me 
if I have a child.  I thought that this is the only choice I have. 
 
INT:  And you have no doubt about that now? 
 
SABA:  Well, I have doubts only in that point, that if my son, who thank G-d stayed 
alive, survived concentration, and many, many miracles happened to him at that time, if 
he would know that I wanted to get rid of him, he would hate me.  So I don't like to speak 
about it. 
 
INT:  I am sure, I am sure, that he will only understand. 
 
SABA:  Maybe, but to me, as his mother, when you talk about abortions, this is a terrible 
choice.  I was crying before, and I was crying later.   
 
INT:  You cried... 
 
SABA:  A lot. 
 
INT:  All the time.  Were you and your husband a support to each other, or was it 
impossible to offer support? 
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SABA:  No, we were very agreeable in everything.  Very agreeable. A person from a 
good home, he was very agreeable in everything. Not that I was so mature in that age to 
think if I can cry, or maybe him, but those are the things that involved our lives and we 
wanted to save ourselves, too.  Young people were going to camp already.  And... we'd 
like to... to have a chance to survive.  This is the first time I am saying it, talking about it, 
and I promised myself not to talk about it again.  This is a pain to me, that I had those 
thoughts. 
 
INT:  That's what I'm asking.  Doesn't it make sense to you that at that time it would only 
make sense to want to do that? 
 
SABA:  I don't know. 
 
INT:  It sounds like you judge yourself badly for wanting that. 
 
SABA:  I do.  I do.  I really do. 
 
INT:  But why? 
 
SABA:  Because I see, when I see him and look at him, and I think, look what I wanted 
to ruin, you know.  And I have very sad feelings about wanting to do it, even though I 
didn't succeed.  I did work very hard on that. 
 
INT:  And life could have taken a different turn, and he wouldn't be here. 
 
SABA: Probably.                           
 
INT:  It's sad to me that you judge yourself. 
 
SABA:  I do. I do.  That's why I don't talk about it.  You know, when you don't want a 
child, how a child feels.  When I think about him or see him, I don't think in terms of 
what times we were.  I just think to myself, I was pregnant, and I wanted to ruin the 
pregnancy. And look and that boy that I have.  
 
INT:  Do you think that every time you see him? 
 
SABA:  Well, a lot of times.  A lot.  My parents didn't know that I wanted to have an 
abortion.  Nobody knew.  One friend knew.  One friend. 
 
INT:  A girlfriend? 
 
SABA:  A girlfriend. 
 
INT:  And she was also supportive of you? 
 
SABA:  Oh, sure.  She was the runner, she was the contact to these doctors.  Her father 
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was a shoemaker.  She had contact mostly with the Gentile world.  They lived close with 
one of those doctors which was the best in that field.  And she ran to her and begged her.  
She said, "They're Jews, and I'm not allowed to work on Jews." 
 
INT:  This was out of the ghetto.  You would have had to leave the ghetto.   
 
SABA:  Right. 
 
INT:  Were you allowed to leave the ghetto? 
 
SABA:  Only to... some people, those families still lived in the city. 
 
INT:  Which family?  The shoemaker. Oh.  So they were not in the ghetto. 
 
SABA:  Not yet.  Not yet.  We were in the ghetto. I think they went straight to 
concentration, if I can recall. 
 
INT:  Now your father, who was part of the city council, had no protektsia? 
 
SABA:  No.  Protektsia in what way? 
 
INT:  Well, you said he was part of the city council. 
 
SABA:  Not for the Germans. 
 
INT:  Oh, right.  For the Polish.  So life in the ghetto was just a struggle around food? 
 
SABA:  A struggle around food. Loneliness.  
 
INT:  Where were all your friends?  Were they with you in the ghetto? 
 
SABA:  Some were in Russia.  Some, a lot of them were already in concentration.  And I 
had to wait... 
 
INT:  Concentration was the work camp. 
 
SABA:  The work camp, yeah. 
 
INT:  Where were your husband's parents and siblings?  
 
SABA: Where are we now? 
 
INT:  You're in the ghetto, you're pregnant. 
 
SABA:  Okay.  My son was born in September.  September 18, 1941.  At this point we 
lived in our apartment.  The children, some were already in concentration.   
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INT:  Your brothers and sister.  Toba was with your parents. 
 
SABA:  Just Toba.  And in... March it started to get worse and worse. 
 
INT:  In what ways did it get worse and worse? 
 
SABA:  Well, less possibilities to exchange.  When my mother went to a Gentile woman 
in the outskirts, in another village around, it’s called a village, you know out of town to 
exchange food, she changed to look like a Gentile. 
 
INT:  Your mother. 
 
SABA:  Yeah. 
 
INT:  So she could leave the ghetto? 
 
SABA:  She left through the side ways and exchanged some piece of material, and 
brought home some food.  And everybody was struggling.  And my... everybody who 
lived in ghetto, and some still lived in the city, the special people the Germans needed, 
the Germans gave permission.  And the people which lived like in the ghetto, and like my 
husband, they had to go on forced labor, you know, in the city.  Not in the work camp.  In 
the city, to clean the streets. 
 
INT:  So they would gather you?  They would gather you during the day? 
 
SABA:  No.  It was a Judenrat formed, and they sent in a little note.  A message, 
“Tomorrow you go.” 
 
INT:  You appear here for labor. 
 
SABA:  Yeah.  I... it was Purim. 
 
INT:  This is March, 1942. 
 
SABA:  And that day was a day my husband had to go to work.  Because he was 
working, making rings for the Germans, so he made some money.  So it paid us better, to 
hire a person, which they had no means to get a dollar, a zloty.  And he should work on 
his trade. 
 
INT:  So what did you pay someone to do? 
 
SABA: So he hired someone all the time, he had to go to work three days a week.  So 
you pay them.  So he paid them half of what he made. That day they came and they 
knocked at the door.  And there were seven boys in the group, all young. 
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INT:  What seven boys in what group? 
 
SABA:  They were called that day to work on a special group.  And the Germans 
knocked at our door.  We thought that they looked for my father. So my father hid in the 
closet.  Nobody thought they were looking for my husband, because he paid.  The man 
went to work.  And they came in. "Baer Lederman, he didn't go to work today."  He said, 
"I did.  I paid for my day."  And they started to argue, and he said, "I made rings for 
German soldiers.  They wanted them."  You aren’t allowed to do business.  They took 
him.  And they arrested all seven.  They were paid, or they went to work.  It was an 
excuse.   The first accident in our town. 
 
INT:  Incident. 
 
SABA:  Incident in our town.  A week before there was an incident that they shot a boy 
on the street, a gorgeous, handsome boy, which he still was permitted to be on the main 
street of the city. I don't remember why.  And they shot him.  And they came in the 
ghetto and they took him and all the others, the whole group of seven, and put them in 
prison.  So we went to the Judenrat. 
 
INT:  Who's "we”? 
 
SABA:  We, my mother, I, the family.  All of us.  His family. 
 
INT:  So where were they?  Where were his parents? 
 
SABA:  They lived in another part of the city. 
 
INT:  Of the ghetto, or in the city? 
 
SABA:  Ghetto.  None of them worked in that camp, the working camp.  They all stayed 
home with their parents.  What happened to one, happened to all.  They made up their 
minds.   
 
INT:  What do you mean, "they made up their minds"? 
 
SABA:  My husband's family made up their minds, they're not going to work for the 
concentration, for the camp.  They stayed home together.  What happened to one, 
happened to all. 
 
INT:  They decided that on purpose? 
 
SABA: They decided. 
 
INT:  So Baer's younger siblings were with the parents.  How many were there? 
 
SABA: One older, the one who was with her kid and her husband in Israel. 
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INT:  Right.  She was with the parents, and how many more? 
 
SABA:  There were three more.  But one son worked someplace, in a store out of the 
ghetto.  And they had three daughters and that little boy, of the daughter. The father was 
in Israel.  And we all went to talk to the Judenrat and all of the other seven.  All were 
influential people.  And they were younger, all than my husband.  One boy was 
seventeen. 
 
INT:  Your husband was how old? 
 
SABA: Three years older. He was older than I.  From eighteen, nineteen. 
 
INT:  And this is '42, so he was 24. 
 
SABA: The Judenrat said what can they do for that. So they give another day's work.  
And they talked to the Germans, and the Germans said they'll let them out tomorrow. 
And then they let them out tomorrow.  On the third day, we really didn't worry at this 
point, because it was not yet mass killings.  On the third day we got up with hope.  My 
mother cooked a soup early in the morning, there should be food at home.  We went to 
the Judenrat, she went out, and I was home with COSHJ, the baby.  And then she came 
home hysterical an hour later.  They brought the clothes home.  They took them out of 
the town, and killed them, all seven, and put them in one grave.  (pause)  And from then 
on, there was no life for me. I was just... practically my mother took care of the baby, and 
I was laying and crying.  (pause)  And then, this was March.  Lag B'Omer was the first 
selection (Ausiedlung).  The selection, they took everybody out.  They came, the 
Germans to the house.  They said, “Juden out!” and we were running to the city. 
 
INT:  All the Jews from the ghetto? 
 
SABA:  From the ghetto. 
 
INT:  And the town? 
 
SABA:  And the town.  And they started to select the families of the men who were 
working in the camp, in the working camp.  Because the Oberstleutnant which arranged 
that camp, which gave permission, he was a nephew of a very influential German SS 
man.  Every order he gave was obeyed.  All the people which worked for him, it was a 
special group, bauleitung, and all the families should be taken separate and brought to the 
camp. 
 
INT:  So this is the German army person who is the commander. He was not SS. 
 
SABA:  No.  Not in this.  In the other lager was SS.  In the Czestochowa one, it was an 
SS man. 
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INT: Okay.  But in the Demblin work camp, he was an army man. And this is a 
Volksdeutsch? 
 
SABA:  No, no.  
 
INT:  But you used a word to say the group.  You said the group of workers? 
 
SABA:  What he took in on his premises, this Oberstleutnant. 
 
INT:  What is that word? 
 
SABA:  Oberstleutnant.  You know, lieutenant is... you know lieutenant.   
 
INT:  Why would I know lieutenant? 
 
SABA:  What comes in the army after a... He was an Oberstleutnant.  He was head of the 
whole premises, and the military premises.  He was head of the army there. 
 
INT:  Okay.  So he was a lieutenant. 
 
SABA:  An Oberstleutnant. 
 
INT:  Like a chief lieutenant. 
 
SABA:  More than captain.  More than colonel. 
 
INT:  Was he a general?  
 
SABA:  No.   
 
INT:  So he said, “Anyone who's a family of people who work for me, come to the work 
camp”? 
 
SABA:  Not he.  His people.  
 
INT:  He ordered them. 
 
SABA:  He ordered them.  My mother didn't want to live anymore.  She dressed herself 
like an old lady, in old shmatta clothes, and a white kerchief, and wanted to take my child 
to save me, because she thought that with a kid I won't be safe.  I don't have nobody 
working for the army, so that I could stay.  And she cannot live to see to take me away 
with the kid.  So she was fighting me and running around the place to give her the child. 
 
INT:  This is the central meeting place.  Everyone's standing around. 
 
SABA:  We were in groups.  She was running around and grabbing.  And I thought to 
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myself, “I would not survive if she has sacrificed for me.” I said, "Mother, stop, please.  
What happens to him, happens to me.”  And I made up my mind.  We knew we're going 
to wagons, and I made up my mind.  I won't go on wagons.  I’ll try and join the group, 
and if I won't succeed, I'll run and run until they shoot me.  This happened many times. 
 
INT:  So you knew at this time about the death camp? 
 
SABA:  Yes. 
 
INT:  So when your mother decided that she could no longer live, she knew that this 
selection meant death, and that's what she wanted.  What did your father do or say to her? 
 
SABA:  My father, at this point, was already...  After they killed my husband, he joined 
the camp. 
 
INT:  So he was allowed to go and say, "I will work for you." What do you mean, "he 
joined the camp"?  He just went to the gates? 
 
SABA:  Yes.  Whoever went and said he wants to go to work, stayed there and was 
accepted. 
 
INT:  Oh.  So you could volunteer. 
 
SABA:  I could volunteer.  They wouldn't take me. I couldn't volunteer with a month old 
baby.  All were volunteers. 
 
INT:  So he went to the work camp after your husband was... 
 
SABA:   He joined Bronia and my two brothers. 
 
INT:  So you were left with your mother and Toba and the baby. And the baby's name?  
What was the baby's name?  It was COSHJ.  Y. (Hebrew name).  In Polish you called 
him Y.? 
 
SABA:  Yeah.  And I was running to that group. 
 
INT:  Running to what group? 
 
SABA:  To that group that the Germans selected to stay.  Running over the other group, 
and they pushed me back.  And then I tried when I saw they looked away again to join 
that group.  But there were groups with children.  And the Oberstleutnant didn't say small 
children "yes" and big "no."  So the German soldiers which made that selection, they let 
through every woman, with a child that belonged to a man which worked in the camp.  
So I was trying to join that group. 
 
INT:  Yeah, but you belonged to that group because you had your father and your 
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brothers. 
 
SABA:   No, you did not belong to nobody at this point. 
 
INT:  Okay.  I don't understand.  You said the orders were the family of the people who 
worked in the work camp could come to the work camp. 
 
SABA:  Not the regular workers.  They had their tailors, and they had their shoemakers, 
and they had a special group maybe twenty or thirty people working for the army alone. 
 
INT:  Okay.  So you didn't have any protection.   
 
SABA:  Not at this point. 
 
INT:  So there was the group of people who were the family of the special workers.  You 
kept trying to run to this group because you knew they would go to the work camp. 
 
SABA:  Right. 
 
INT:  Okay.  Now I understand. 
 
SABA:  Well, trying whatever came to my mind.  One of those soldiers looked away and 
I went over, and I stayed there, and nobody chased me out. 
 
INT:  But your mother was in the other group. 
 
SABA:  She wanted to be there.  And she went with my mother-in-law, and father-in-
law, and all the children.  One son stayed. I heard he was working for Gentile people, but 
I don't know much about him. 
 
INT:  So the Lederman family went to the trains.  So the father didn't try.  There the 
mother and father Lederman also didn't try to work. 
 
SABA:  No.  No. 
 
INT:  For the same reason as your mother? 
 
SABA:  I don't know.  I never spoke to them after... after... We never discussed what 
would happen, what will we do.  I don't know what was on their minds.  They were just 
holding hands.  My aunt, my uncle had four children.  Two went already. They went first 
with the Russians.  And later they came back. They were killed anyway, all of them, but 
they also held hands.  And my other aunt, which was my mother's sister, with three 
children, held hands and stayed in one group. The families held together mostly.  It was 
only a part, between Demblin and Riky and other neighborhoods, a whole camp of 1500 
people, the work camp. And all the young people, they took out all the young people for 
my group.  I wouldn't have been chosen because of my kid. But all of them, young, 
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between eighteen and thirty, they took out from the older group with the children.  They 
separated families.  But my in-law's family, they wouldn't let themselves be separated. 
 
(END TAPE FIVE, SIDE TWO) 
 
(TAPE SIX, SIDE ONE) 
 
SABA:  I would also not want to see my children be killed.  I'd rather want to be killed 
first. 
 
INT:  Like your mother.  But the Ledermans held hands.  They went together. 
 
SABA:  But if they would select them to work, and take the children away, they probably 
would have rather... 
 
INT:  Go with the children.  
 
SABA: Yes. 
 
INT: When your mother, I guess, begged you to take COSHJ... (break)  When your 
mother begged you to take COSHJ, I think she took him in her hand. 
 
SABA:  She wanted.  I didn't let.  I held him in a blanket and gave him pieces of sugar to 
make him not cry.  
 
INT:  So he is now, this is April, so he's ten months, nine months.   
 
SABA:  Yeah.   
 
INT:  Your memory of that is very, very powerful.  Can you put into words what this 
memory makes you feel? 
 
SABA:  (Pause) No.  I have no words, and I have no explanation. I can't put it in words.  
Sadness.  Just sadness.  And it isn't possible that it’s true, just a bad dream, not possible 
that things like this can happen to people.  This is not even an animal way. Just disgust, 
and anger, and every bad feeling that is possible in the world.  (inaudible) And additional 
to that, when after the whole day, they told us to go home, we came home and there was 
nothing left.  The Poles took everything out of the house. Not even a diaper for the kid, 
nothing.  If we can talk to Polish people, they’d be more than angels, but look at what 
they did to us.  The Germans didn't go to our houses and take away the things they didn't 
have.  Not a crumb. Nothing at home.  Nothing.  Everything they took out of our house.  
 
INT:  Why is the memory of your mother trying to take your child the most powerful 
memory of the war? 
 
SABA:  It was a matter of sacrifice.  This was not a matter of fate, this was a matter of 
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sacrifice, this was her sacrifice.  And I couldn't live later. If I sacrificed her, if I would 
give her my child, and I would be selected to that group and stayed alive, I couldn't live 
with myself.  It was my child, it was my fault.  She shouldn't have paid the price for that.  
And the only way I'm able to live is because I was... not selfish enough, not selfish, 
unselfish enough not to want her to sacrifice her life for me.  Do you understand that? 
 
INT:  Yeah.  (pause) 
 
SABA:  It’s only mothers can sacrifice.  If she were taken away, when she was taken 
away, I didn't run to her to go to this group or that group.  But she wanted to take my 
child and save me, do you understand?  Save me.  At this point it was only a matter of 
surviving one incident.  We didn't know what tomorrow will bring and what will happen 
in our life.  There were more selections.  And I was always running.  And I always said 
I'd rather die here and not go to the wagons. 
 
INT:  Why didn't you stay with her and hold her hand like the Ledermans did? 
 
SABA: Well, because I wouldn't go in the wagons.  She went in the wagons, she was 
standing in a group.  I wouldn't stand in a group.  I would run so many times away until 
they would shoot me.  This was my decision. 
 
INT:  Why did you decide that? 
 
SABA:  Because I don't want to... we knew already that they’re burning the bodies. Why 
should I go three days in a wagon, without food to come then to burn me?  Let them 
shoot me, what's the difference?  I wouldn't.  And I had another selection after this, where 
I was running from one street to the other street, from one street to the other street. 
 
INT:  Alone? 
 
SABA:  With my kid in my hand. 
 
INT:  But alone.  There were no other Jews running with you. 
 
SABA:  They didn't run way.  They didn't make that decision. This was my decision. 
 
INT:  Did you ever say it out loud? 
 
SABA:  No.  No.  If I would say it out loud to the Germans, “Shoot me here,” they would 
treat me worse.  They would beat me up first, and then shoot me. 
 
INT:  Did you get a message from your mother that you should survive? 
 
SABA:  No.  By her, if they select, everybody knew that this is the group which goes to 
work. 
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INT:  And she wanted you in that group. 
 
SABA:  She wanted me in that group. 
 
INT:  So she never said to you, "Come with me, we'll all go together." 
 
SABA:  No.  She didn't want that responsibility.  She let all the children go to camp, but 
she didn't go to camp.  My father went.  Why couldn't she?  Sarita’s mother went to 
camp. Sarita’s mother lived with us. The only one was Sarita’s mother from the whole 
group of that family. 
 
INT:  So there's no way to understand why some families held hands and all went 
together, and some families would let those who could survive, survive.  Do you 
understand what I'm saying? 
 
SABA:  Yeah.  The only thing is, the only explanation is that the children couldn't live 
without the parents, and the parents couldn't live without the children.  And to prevent 
that, then to die all together. 
 
INT:  But you can't say that your family was any less close or less devoted than that 
family.  
 
SABA:  No. 
 
INT:  But your family could let go and let those who could live, live. 
 
SABA:  It wasn’t only my family.  There were more families that were separated in many 
ways. One went here and one went there.  
 
INT:  Right.  So how do you understand the difference between these families? 
 
SABA:  I consider myself a strong person, by that.  I consider myself a strong person, by 
making up my mind what I want for myself.  I divided myself from my family.  Not that I 
did something worse, that my family would suffer because of I did it.  But if I succeed, I 
may succeed.  And I made the choice. I was already married, and I already had a 
responsibility. And it seemed all of my family made the choice to go to the camp. They 
didn't sleep at home.  And the parents, and then my father did it, and the parents weren't 
against it.  Only my mother gave up.  And I don't call her a weak woman.  I just call her 
scared, frightened.  And sometimes the children were lost, she couldn't face it, couldn't 
handle it. 
 
INT:  So you see yourself as strong. 
 
SABA:  A strong person. 
 
INT:  And deciding to run away from the trains, even if it meant to get shot. 
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SABA:  I'd rather choose that death.  Not that I may survive. I did never think that I may 
survive.  But I didn't have the strength.  I resented to suffer additionally, to get that kind 
of death.  The death by burning, we knew then what that means. 
 
INT:  You knew about the gas chambers and the crematoria? 
 
SABA:  Yeah.  And we're sending my whole family from Riky, my aunt Ita, my 
grandfather were brought the next day to the same wagons from Riky.  And they were all 
at the same time killed.  
 
INT:  They were taken to what camp? 
 
SABA:  To Treblinka. 
 
INT:  And you know the date.  You know it was Lag B'Omer of 1942. 
 
SABA:  Lag B'Omer was the day... 
 
INT:  The day your mother went. 
 
SABA:  Yeah, Lag B'Omer was the day of selection.  But for some people it took two 
more days.  They didn't do it the same day.  So that's why they take, we take, when do we 
have the hazkara (memorial service)? In May.  When do I have yahrzeit? Fourteen days 
in Iyar (Jewish month).  
 
INT:  Right.  But the yahrzeit for the town is the 21st. 
 
SABA:  The yahrzeit for the town is the 21st. 
 
INT:  Right.  Of Iyar.  
 
SABA:  Of Iyar. 
 
INT:  So you consider yourself strong for making the choice. 
 
SABA:  I... was... the thought of it, to be burned, and before that going a few days in the 
wagons standing, in the horse wagons, with a kid on my hand, I couldn't see myself.  So I 
made that choice. 
 
INT:  Did you also make a decision about what would happen if COSHJ were taken 
away from you? 
 
SABA:  No.  I did not think in those terms.  I just didn't consider that they will take, 
because they didn't separate mothers and children yet.  They did not yet in our town take 
away children from mothers.  Rather the mothers left the children, on the street, or with 
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somebody.  But it couldn’t come to me that thought. I just knew that I would be taken to 
the wagons.  Otherwise I was 21 years old.  I would be working.  Later I arranged to get a 
number from the camp. 
 
INT:  Let's not talk about that now.  But I want to ask you, I guess, a different way, just 
one more question, and that is, you seem to be deeply moved by your mother's 
willingness to sacrifice herself for you. There's something very... more powerful than 
everything else. 
 
SABA:  Because it involved my future living.  I would feel the cause for her death. 
 
INT:  So it's almost like you're moved... the powerful feeling is about what would have 
been your guilt had she taken your child. 
 
SABA:  I couldn't live with anybody's sacrifice for me.  I felt like my responsibility was 
my responsibility. 
 
INT:  Were you surprised by her willingness to sacrifice for you?  
 
SABA:  I was not surprised, because I knew her feelings.  (pause)  I knew my mother's 
feelings toward the family, and she repeated many, many times that she could not live.  
She could not live, seeing her family killed, and stay alive. She would throw herself... 
 
INT:  So it was not surprising to you when your father left your mother to go to the work 
camp. 
 
SABA:  No.  This was a common agreement. 
 
INT:  Between them. 
 
SABA:  Yes. (pause) 
 
INT:  So what is the line between, I guess, one's conscience, and what you can live with, 
something that... people had different things they could live with and not live with.  
Right?  Is that what you're saying?   
 
SABA:  Well, somebody died because of me, this I could not stand, because this is my 
responsibility, and to me, that would mean that I killed my mother. 
 
INT:  Even though you knew what would happen anyway. 
 
SABA:  Even though I knew that she wants to go, she can't… from the first minute, she 
wanted to die.  She couldn't take the war.  She couldn't see what was happening to other 
children from other families, or older people.  She couldn't... she predicted or she foresaw 
that everybody will die.  And she didn't want to go on. 
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INT:  There were people who abandoned their children, like you said. 
 
SABA:  Yes. 
 
INT:  People you knew. 
 
SABA:  Yes.  People who put their children on the street. 
 
INT:  How do you understand those people? 
 
SABA:  Their desire to live was stronger than... their fear to die was stronger than, I don't 
know how to say it, the desire to live or the fear to die was stronger than the love for the 
child. 
 
INT:  Are you critical of them, or do you judge them? 
 
SABA:  No.  No.  My cousin, my second cousin, had one son, and then she had a baby.  
This was in the beginning.  This was in the beginning, before that time.  Over there, they 
were going around the marketplace, and surrounding and taking the Jews in the wagons.  
They didn't have a working camp close, you know.  So she was in the marketplace, 
maybe to buy some food, I don't know.  And then she was going, with a wagon home to 
her home, to her town.  It was a different town.  And they surrounded, they were talking 
about the Germans riding the roads, and they surround every Jewish family on the 
wagons.  So she put her child on the street, the younger one, the baby, and for her to 
survive with her other son.  Her husband was home.  Her husband did not judge her.  And 
none of us judged her.  This was her choice. 
 
INT:  But that would never have been a choice for you. 
 
SABA:  No.  You can see this would not be my choice.  Can you see from my life that 
this would not be a choice for me?  (pause) 
 
INT:  Okay. 
 
SABA:  I had strong responsibilities, for myself, for my acting. 
 
INT:  Well, responsibility is not the word, but I'm not sure what the word is. 
 
SABA:  Well, it’s a responsibility, if you have the child, you got pregnant, well, I didn't 
know too much at this time to live any other way, to prevent, you know.  I wasn't so 
informed.  But once it's mine, then it's my responsibility to live or to die. 
 
INT:  Okay.  We'll end here today. 
 
(PAUSE) 
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INT:  It's July 17th, 1996.  This is an interview with a survivor, Saba Hollander.  We're 
continuing from where we left off last time.  Unfortunately, the last time we met, there 
was some work being done outside the building, and there was a lot of noise that was also 
going on the tape.  It is fortunate that even though the noise was really loud, it still has 
our voices, but I think it was hard to have all that noise.  Today we can proceed more 
quietly, and not have to deal with that. 
 Anyway, I wanted to ask you, before we move on with your story, a little bit more 
about what happened when your husband, your first husband, was taken away, and then 
you got the news that the Germans had killed him.  I don't believe that you received the 
news.  Right?  You were home with your... with COSHJ. 
 
SABA:  No, I was then with, my mother was at home.  My father was already working.  
So looking just at her face, I realized. 
 
INT:  So your mother went to the police barracks? 
 
SABA:  She went to the prison, and I stayed home.  I had to come later.  When they 
arrived at the prison in the afternoon, in a few minutes she came back.  And then the 
clothes were brought later, I don't remember.  But looking at my mother knocking her 
head, I realized... 
 
INT:  How did you react? 
 
SABA:  I went into shock, of course. 
 
INT:  What do you mean by that? 
 
SABA:  I just start yelling and crying.  And from that time, for about four months, three 
months, four months, I did not leave the bed, crying. 
 
INT:  You don't mean literally that you were in bed 24 hours a day. 
 
SABA:  On the bed.  I had a baby.  I had to nurse him.  But I got an infection in the 
breast, from crying and not taking care.  Just didn't leave the house. 
 
INT:  You recall the time period as three, four months.  But he was killed in March, and 
your mother was deported in May? 
 
SABA:  Till May.  Till they took us out, I never left the house. 
 
INT:  So how did you eat?  How did you take care of yourself? 
 
SABA:  It happened in March.  And then on Lag B'Omer. 
 
INT:  About two months. 
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SABA:  Just two months? 
 
INT:  Purim to Pesach is a month, and then Pesach to Lag B'Omer is about... 
 
SABA:  Well, it was continuing later, too.  I came back from the selection to the house, 
and continued the same way to live.  My mother was not.  My mother didn't come back 
with me. I had additional obligations to cook for my father.  My father came from work.  
He was working forced labor, but he had to eat.  So I had to help in some way.  I washed 
the floors, and took care of the wash and everything. 
 
INT:  So would you say that is when you started to function again, when your mother 
was taken away? 
 
SABA:  Not right away.  Not right away. I practically didn't function.  Mostly all the 
time, I was always depressed, and down, and even as young people, we would have the 
Sundays off, to be able to go out and be outside.  And leave from the barracks and talk, 
and I was tied up, and down.  I had no desire to do this.  And I had obligations.  So my 
life was additionally... Later in concentration, I had additional things, more obligations, 
because I had to take care of the laundry for my father and my brother, my sister, one 
sister was there.  And I was... my son.  So I was just... at that time, at my age I was not 
having easy thoughts, or hopes. I was just like a manikin going from thing to thing, 
whatever was necessary to do.  I wouldn't call it functioning, but it was a must.  And I did 
as much as I can. 
 
INT:  Is it fair to say that your outlook changed when your husband was killed? 
 
SABA:  (pause) I don't think that I could think anymore, because it was not possible to 
foresee hope in that situation.  So I just stopped thinking.  I just did what I had to do 
without thinking and I lay down, and when I had a few hours to sleep, I probably slept. 
And when I was hungry, I ate what there was in the house. (break) We had some 
connections in the first DP Camp. 
 
INT: Not DP Camp, the work camp. 
 
SABA:  Yes.  First the work camp.  Because the Commandant was a friend of the family, 
and he gave some additional assistance with food. My sister and my brother, they gave up 
their rations like sugar, butter.  And I could pay with this the people which run the baths, 
and they did the laundry for me.  Sometimes I had to do it myself.  Most of the time, in 
the first concentration camp in Demblin, they did it for me and I paid them with whatever 
I have, either with clothes or with some food that we could spare.  
 
INT:  You have talked about, before, you once talked about how when your husband was 
killed, it was the first of the losses and deaths.  And that you experienced that with great 
difficulty, as you said, but when the persecutions started to happen to the whole town, 
when other people were killed, when other people were taken away, it felt different to 
share the hardship.  It felt different when you shared the hardship with other people.  Do 
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you remember saying that, and can you explain more about that? 
 
(END TAPE SIX, SIDE ONE) 
 
(TAPE SIX, SIDE TWO) 
 
SABA:  So you have to think about everything in plurals.  It did not just happen to me; it 
happened to us.  And this, in a way, made it... I don't know if I can say easier, or rather 
more acceptable.  Because when it happens to one person then you feel shame.  I couldn't 
see people after it happened to me. 
 
INT:  Why shame?  What were you ashamed of? 
 
SABA:  I don't know how to call that word.  I just couldn't look at people.  I just couldn't 
talk to people.  I think it happened to me.  Just like I would carry a guilt. 
 
INT:  But what does that mean? You weren't guilty of anything. 
 
SABA:  I cannot explain it.  When it happens to one, the pain is extremely thick.  When it 
happens to a lot, my pain became a little bit less.  Even in life, what happens, if it 
happens to a group, then it becomes, it's a different story, it’s a different feeling. 
 
INT:  What's the difference?  What's the different feeling? 
 
SABA:  The difference is that you share it with somebody.  You have somebody to 
discuss it with.  You have somebody who had a loss, too.  How they felt, how I felt, 
somehow took away, the pain was a little less. 
 
INT:  So when did it shift for you, from the pain that felt like it just happened to you, to 
the sense that the pain was shared by the group?   
 
SABA: I don’t understand. 
 
INT: That the pain was shared by the group?  That the group suffered? 
 
SABA:  We all shared. 
 
INT:  Yeah, but when did that shift...? 
 
SABA:  I was able to be with a friend of mine, to go to her house, or they could come to 
my house.  We could sit and discuss what's happening to us.  And well, I think when you 
talk it out, you don't carry it in yourself.  It becomes a little bit less. 
 
INT:  So you did talk about losing your husband. 
 
SABA:  Oh, yeah, we talked.  Later. 
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INT:  But when did it change from being your own personal tragedy to the group 
tragedy? 
 
SABA:  When this happened?  After the selection. 
 
INT:  On Lag B'Omer. 
 
SABA:  Yeah.  I came home without a mother and a sister. (Crying) First I had like a 
convulsion.    I was for two days in bed with -- how do you call them? 
 
INT:  Convulsions? 
 
SABA:  Yeah. 
 
INT:  After the selection, after they took away your mother. 
 
SABA:  Yeah.  And then I started to come to myself. I had to take care of my son.  And 
then I started to sit outside already a little, and as I said before, we started to visit.  Other 
people, other neighbors also had some losses. Some people at this point stayed with the 
full family, but they lost grandparents, they lost aunts and uncles. We were not from a too 
big town, everybody practically knew each. And most of the people, I wouldn't say all 
already, had losses, but most of the people were able to talk about it, or talk about other 
things, or just to walk a little.  This was in ghetto. 
 
INT:  How were you able to get up from the convulsions?  Why didn't you just give up? 
 
SABA:  Give up?  I cannot answer that.  What happened is what happened.  I was 
moving.  I was laying and shaking. I don't know what happened. One minute, I just could 
sit up and stop crying.  (long pause) 
 
INT:  What else do you remember of what you went through at that time?  In the ghetto, 
before you went to the work camp? 
 
SABA:  The situation was dramatic.  At this time, in our two rooms in ghetto they put 
another family, of six people.  A rabbi and his wife, his mother, and three children.  With 
not enough, so we had to try to sell a piece of textile to help to buy some food.  We 
couldn't share much, but as much as we could.  We couldn't provide for each of them and 
see their hunger, and see their tragedy and drama. Until... (pause) until, I cannot 
remember when they left, the second selection.  Everything went so fast.  After this 
selection, the second selection, when I already had to go to camp to live, those people 
were taken out in the city, and this was the time when I said to myself that I won't go to 
the wagons, and I was running from street to street and wanted them to kill me. 
 
INT:  After the first selection, you went to the group with the families of people who 
were already in the work camp. 
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SABA:  Right. Right. 
 
INT: And then you went back to your apartment.  In the second selection, it sounds like 
you made an assumption that they were going to put you in the wagon. 
 
SABA:  Yes.  The first selection was the same feeling. 
 
INT:  So when you say you ran from street to street, how did they let you?  They kept 
everybody in one place, didn't they? 
 
SABA:  Well, they were small streets.  And when they chased me out from my house, I 
was going to the city, and then I went into small streets, and then came a policeman and 
chased me again out.  
 
INT:  The policeman was a German? 
 
SABA:  A German. 
 
INT:  German police, or the German army, or the German SS? 
 
SABA:  They called them the people which were in charge of the selections. They were 
going from town to town and making the selections.  They were in German uniforms, but 
they were not soldiers.  They were police.  The SS, I would say.  Right. 
 
INT: So when you went on a small street... 
 
SABA: Then they chased me again.  And finally when I... 
 
INT:  You were running, or walking, or hiding?  What were you doing on those small 
streets? 
 
SABA:  I'm trying to recall. (pause)  This selection was worse. 
 
INT:  Are you feeling very upset now? 
 
SABA:  No.  But the memories of the selections are all mixed up in my mind and I can't 
divide it.  At what time, this was the second selection, Lag B’Omer was the first. Which 
was it? This is that time I had to go, or the second time I came back to my apartment, and 
this was the second time that I was running away. 
 
INT:  You mean the third?  You mean the second or the third? 
 
SABA:  The second. 
 
INT:  Running away on the side streets. 
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SABA:  The third, I never went into the city.  The commandant in camp was going on a 
bike... 
 
INT:  Wait a minute.  When you were going through the small streets, your thought was: 
"Let them kill me?  I won't go to the..." 
 
SABA:  Right. I want to be killed here.  I won't go with a baby in the wagon.  And it 
happened one street, second street, third street, I was running around.  I knew the 
neighborhood.  You know, the ghetto.  And finally... 
 
INT:  Did COSHJ cry then, or he didn't cry? 
 
SABA:  No, I was giving him... I had in my possession pieces of sugar, lumps, you know, 
in mouth. I was carrying him on my hand.  I don't remember exactly.  (inaudible) Could 
you cover something else? I have to think about it, to go through my mind which 
selection that was. So I went through the first selection, where they were all standing, and 
at this time they took, at this time, the first selection was my mother.  At this time when I 
was struggling to hold my baby.  And I went back.  And then was the second selection, 
yeah, the second selection.   At the first selection I run around, right?  I did it at the first 
selection. 
 
INT:  Well, you kept running to the group of the families of the work camp. 
 
SABA:  Yes.  This was the first selection.  And the second selection was... the second 
selection... I did not go to the group.  I had already a number for the DP [sic] camp, for 
the working camp, for the concentration. 
 
INT:  How did you get that number? 
 
SABA:  Because I was registered as a worker.  And I got, after the first selection I had 
already my father, then my sister, and my two brothers.  And one of my brothers came 
with a group to the city to work for the Germans, and came to bring me some food to the 
house.  And then this was the second selection.  And the Germans came with the trucks, 
"Raus, Jews, raus," and gave that order, I took my baby in a blanket, with the housedress, 
and I run, and I didn't go to the groups.  I didn't.  And I run straight to the guard, to the 
guard I run. I came to the concentration.  But from the concentration, later I went home 
for a short couple weeks, because my baby was still so small, and the commandant gave 
me permission. 
 
INT:  Tell... what's the story of the commander, the commandant? 
 
SABA:  Well, he was very... 
 
INT:  How did you know him? 
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SABA:  His family were our customers.  We had a textile store, and a building supply 
store.  And my mother was very friendly with his aunt, and they were Volksdeutsch.  And 
she told him, "Watch for that family and do whatever you can to help them."  
  
INT:  So his aunt was Polish? 
 
SABA: No 
 
INT: Also Volksdeutsch? 
 
SABA:  Right.  They lived in a village near our town.  And they were coming on market 
days. 
 
INT:  They were originally Germans who came to live in Poland. 
 
SABA:  No.  They may be born in Poland.  There were a lot of Volksdeutsch who lived 
in Poland. 
 
INT:  So they could have been born in Poland, but with German ancestors. 
 
SABA:  Right.  And they were speaking German and Polish. 
 
INT:  So they maintained their identity as Germans. 
 
SABA:  As Volksdeutsch, right. 
 
INT:  What was his name? 
 
SABA:  Wisniewski. 
 
INT:  Could you spell it? 
 
SABA: W-i-s-n-i-e-w-s-k-i. 
 
INT:  So he was not part of the German SS who came into Poland.  He lived in Demblin. 
 
SABA:  Not in Demblin.  Near Demblin. 
 
INT:  He lived near Demblin, but the Germans gave him... 
 
SABA:  They were farmers. 
 
INT:  But the Germans made him an officer? 
 
SABA:  The Germans took all the Volksdeutsch and gave them different positions, and to 
this one they gave the camp to be the commandant.  And he stayed there till he left 
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Demblin.  And our family, he saved our lives. 
 
INT:  So in the beginning he let you go home for a few weeks because COSHJ was still 
very small.  He was at this point ten months, eleven months old? 
 
SABA:  At this point, he was maybe almost a year old.  I just went maybe two weeks and 
it was another selection.  They liquidated the city.  Liquidated. 
 
INT:  So the number you had on your clothes or on a card gave you safety? 
 
SABA:  Didn't give me safety.  For a German, if he would have caught me.  But I could 
walk the distance from my house to the... He was such a person that when he found out 
that they meant liquidation of the city, and many of his workers went to the city, he 
opened all the gates from the camp.  We had two gates, one in front of the other.  And the 
people which had the numbers could come back.  And I had a number.  And I was able to 
enter the camp. 
 
INT:  Would you consider that an act of kindness to people in general? 
 
SABA:  Of course.  Yes.  He was a very special person.  I just wish to know... I assume 
that because he was considered a German.  Many people maybe didn't even know that he 
was a Volksdeutsch. But we knew them, like family.  So because of the Germans, when 
the Germans run away, he ran away with them.  And I could never find out, none of our 
people ever found out what happened to him.  Maybe he ran into Germany and changed 
his name.  It's always a person which is in charge which always does some “unright” to 
people too.  Not everybody can go to work. He had to see that people go to work, that 
people do the work.  Or if they had positions for easier work or harder work, the ones 
which got the harder work, he maybe considered that they are stronger and more for that 
work, but they still carried an anger.  And he was afraid, maybe, and he ran away with his 
family. 
 
INT:  So in the camp, you have the same problems, with not enough food, and people 
becoming sick, but is it correct to say that you did not have fear of his cruelty?  That he 
was not cruel to the people in the camp, the commandant.  He was not cruel.  The people 
did not fear suffering from him. 
 
SABA:  He was a very, very special person.  We said he's an angel.  My family 
considered him an angel. 
 
INT:  Because you know in other camps the commandants were cruel, the suffering was 
different.   
 
SABA:  Cruel.  You couldn't talk to them. 
 
INT:  So how did you manage in this camp with a baby? 
 



 108 

SABA:  Well, it again goes to the same thing.  He didn't have too many people so close 
to his family to take care of.  Because I was one with a baby, he said that I stayed for a 
year working in the camp. They assigned me to work cleaning the barracks.  And there 
was a group of the children which were selected from the families which were selected. 
There were forty children in this camp.  So my COSHJ was taken, they were taken by the 
person in charge. 
 
INT:  So there was someone who took care of the children? 
 
SABA:  Yes.  And in one of the barracks they made empty a certain place. And one 
person, she was a nurse, and she would take them and let them jump, and sing with them.   
 
INT:  So they did have an opportunity to play. 
 
SABA:  A little bit, for a while.  And then it was not so good, because she couldn't take 
care of them, giving them food when they were hungry.  But later, when they sent me out 
to work, so he was already older, and I could leave him a little food and it became a little 
easier.  Later I was out on the German premises. 
 
INT:  What work did you do out of the camp? 
 
SABA:  All kinds of work.   Even moving furniture.  Cleaning German premises.  
Washing floors, washing toilets.  In the kitchen, peeling potatoes.  Even unloading trucks 
with sacks of flour and bread and other foods.  Whatever was needed.  We were a bunch 
of people doing that work. 
 
INT:  Was your sister with you? 
 
SABA:  My sister was with me, but she was lucky to have a little easier work at this time.  
He gave Bronia work in his office. And my younger brother was a messenger for him.  
When he had to send a message to another military point, he was the messenger. 
 
INT:  And your older brother? 
 
SABA:  I lost him in the second selection.  As I said, he was in the group which worked.  
He came to bring me some food.  And we had an aunt which stayed with us at this point, 
and her husband, and they came and liquidated another city, so they came to stay with us 
for a few days.  And she started to take all the things she had with her. 
 
INT:  When the SS were calling the Jews out. 
 
SABA:  She didn't run right away.  So she would be able to get with me out of the city, 
you know, to the camp.  So she stayed, and he waited for her, because he had a big 
number.  He was the foreman of the group. And they didn’t let her go. The Germans took 
them. 
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INT:  So he stayed with her to try and help her.  And then he got caught in the selection?  
This is Aaron, right? 
 
SABA:  (pause, sighs) 
 
INT:  When he didn't return to the camp, you figured out that's what happened to him? 
 
SABA:  Yeah.  But she and her husband, my aunt and her brother-in-law, they took them 
to the wagons, they jumped the wagons, and they came to the camp.  And they showed up 
in camp. 
 
INT:  What feelings do you have about that? 
 
SABA:  We tried to save whoever we could.  Her husband, she showed up in camp.  Not  
her husband. I’m mixed up. Her husband wasn't with us.  She came to us. 
 
INT:  Whose sister was she? 
 
SABA:  My father's. 
 
INT:  Pearl? 
 
SABA: Her husband was in a Judenstadt.  But they liquidated Demblin, and they left in 
that region, one town, they still had Jews. 
 
INT:  What town was that? 
 
SABA:  I don't remember the name.  Maybe I'll recall it.  And he stayed there.  She came 
to us to see what we could do for her.  So she came, went with Aaron, she was able, they 
took her to the wagons, she jumped the wagons, and she came to the camp back with 
other people which belonged already to the working camp. 
 
INT:  But Aaron got lost. 
 
SABA:  (Inaudible) He did not jump. He was too gentle. 
 
INT:  What do you mean? 
 
SABA:  He was not... too gentle, you know, to take chances.  A young boy, you know, a 
learner.  So she came, she came to camp, and through the connection of our camp 
commandant, and our, we had also a group of Germans which were the overseers of the 
living quarters.  A sergeant, which was the military. 
 
INT:  A sergeant.  He was a good German. 
 
SABA:  He was a good German.  And he went with a truck.  Konska Wola. 
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INT:  Was his name? 
 
SABA:  No.  Konska Wola was the town.  And he looked up my aunt's husband and 
brother-in-law and brought them to the camp.  That's why when we came back from 
camp, they run away from camp about six months before we got freed. 
 
INT:  Who's "they?"  The aunt, the uncle? 
 
SABA:  My aunt and uncle and... 
 
INT:  Brother-in-law. 
 
SABA:  And they were already established. We went to join them, you know. 
 
INT:  Spell the name of the town that had the Jews. 
 
SABA:  I think it was Konska Wola. 
 
INT:  Spell that. 
 
SABA:  K-o-n-s-k-a  W-o-l-a. 
 
INT:  So the good German was willing to do this for your aunt because of the 
commandant? 
 
SABA:  The commandant from the quarters, the sergeant, he did it.   
 
(END TAPE SIX, SIDE TWO)   
 
(TAPE SEVEN, SIDE ONE) 
 
INT: He became friendly with the people in the barracks. 
 
SABA:  The living quarters, how do you call it, where we slept, where we lived, had an 
overseer.  
 
INT:  Sergeant? 
 
SABA:  Sergeant.  I don't remember his name.  And he had a Jewish girlfriend. 
 
INT:  From before, or during this whole thing? 
 
SABA:  No, during this thing.  She came first to the camp, and got friendly with him, and 
started cleaning for him, and became his girlfriend.  She walked around with pants like 
men have, and a dog, a big dog, and she stayed with him.  But she was a girl from our 
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town. 
 
INT:  So you knew her. 
 
SABA:  We all knew her.  A girl the age of my sister. 
 
INT:  Which is how old at the time? 
 
SABA:  This was in 1942.  So... about twenty years old. 
 
INT:  So she was twenty already?  
 
SABA:  Or nineteen. 
 
INT:  And she was on her own? 
 
SABA:  She had brothers.  She had a mother in camp.  She had it very good, and I'm sure 
she could tell her family. And my sister asked her if he, I forgot his name, would bring 
my uncle from the Judenstadt, and he agreed.  He took a truck, he went, he probably had 
an address, I don't remember exactly how it was.  And he brought them back and they 
survived the war. 
 
INT:  Were people jealous of these special favors? 
 
SABA:  I don't think anybody knew about that except her.  
 
INT:  Going back to the children, there was someone who took care of the children. 
 
SABA:  Yes. 
 
INT:  Would you say there was a sense of safety for the children and for the workers? 
 
SABA:  In our camp?  In Demblin, this was like a military camp.  And as in a situation 
like that war, and... (pause) I don't think you could think about safety.  At this point it was 
going on like that. 
 
INT:  But when you left the camp for work, did you believe that you would see your son 
when you came back? 
 
SABA:  Oh, yes. 
 
INT:  Or did you fear that you wouldn't? 
 
SABA: Yes, at this point yes, because it was that kind of situation, the Oberstleutman 
(Oberstleutnant? Obersteuermann?) which ran the camp, which agreed to have that camp, 
to have that help for this army, he was not a vicious person.  And he agreed in the 
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beginning, that the men which worked for him could bring the families with the children.  
We did not think that he would do any vicious thing. 
 
INT:  Did you see your sister and your father and your brother on a regular basis?  Did 
you see them? 
 
SABA:  Yes. 
 
INT:  Were the families together, or were they separate? 
 
SABA:  No. I was with my sister in one room.  And my brother was with my father, and 
my uncle Avram were in one room. 
 
INT:  Barracks. 
 
SABA:  Barracks.  And my aunt was in a different one. 
 
INT:  But you could see them?  When did you see them?  How could you talk to them? 
 
SABA:  Sunday for a minute.  Nobody had time to sit and talk.  But my father used to 
take my son after work.  He had him till it got dark.  You had to go to sleep.  He brought 
him in to me so I could do some work.  It was as a whole, compared to other camps, we 
were practically in the best situation at this time. 
 
INT:  Was there enough food? 
 
SABA:  I would say we could not starve.  We couldn't starve from that.  At this camp 
they were giving us sugar and the butter was for cooking you could use it. You know, 
when you cook over butter to last. We were given bread.  We were given two soups a 
day.  They brought out the lunch on the military premises.  They brought it out and if 
somebody could, it was not so big.  We went and we could get some soup.  Not 
everybody could do it.  Some people worked a little too far. We got a soup, and then we 
came home. 
 
INT:  Were there ever times when the SS would come into the camp? 
 
SABA:  Not in this camp.  In the second camp.  In this camp, because the commandant -- 
well, this is not the commandant, the Oberstleutman (Oberstleutnant? Obersteuermann?), 
the commander of the army where we were. 
 
INT:  He was the top officer of the army. 
 
SABA: The top officer of the army.  And he was very related to one of the big SS men, 
which were the friends of the Germans, so he was not touched. So what was the question? 
I don't remember. 
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INT:  If the SS ever came into this camp to try to take Jews away. 
 
SABA:  No. He said that he needs those people and he had the rations. I don’t know in 
what way it was different from other camps. But he got the rations for us.  And as I told 
you, there were four Vienna Jews, which spoke a perfect German, who were highly 
intelligent, and they were dealing with him. 
 
INT:  Did the children, I believe you once said that the children had to learn to go up to 
the top. 
 
SABA:  That's the second camp.  In this camp he slept with me and he got his rations.  
The second camp, they didn't get food the kids, and they should not be seen. 
 
INT: You once told a story about a tablecloth that was stolen? 
 
SABA:  This was not from me. This had to do with Pola. I did the same thing, which I 
told that you should not accuse anybody of anything. 
 
INT:  Could you tell the story?  It's interesting, the lesson. 
 
SABA:  The pryches were going this way. 
 
INT:  The what? 
 
SABA:  We called it pryches, where we slept.  The bunks. 
 
INT:  The bunks.  This was in your camp?  Or in Pola's camp? 
 
SABA:  Pola was in the same room as I was, but she was on the other side.  So the 
pryches, we had just straw, you know. 
 
INT:  You call it pryches?  That's a Polish word? 
 
SABA:  Maybe, I don't know. 
 
INT:  Could you spell it?  What's the word? 
 
SABA:  P-r-y-c-h-e-s.  Everybody had a sack with straw. 
 
INT:  A sack? 
 
SABA:  How is it called, “straw dust?”  In the older times before there were mattresses, 
people used straw to fill up. Everybody had a sack, but was not divided, one with the 
other.  There were 300 in a room.  But this was in the other camp. 
 
INT:  Oh, this was not in the Demblin work camp.  This is in the camp in Czestochowa. 
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SABA:  Right. 
 
INT:  Could you spell Czestochowa? 
 
SABA:  I don't know how to spell it in English. (discussion of spelling) 
 
INT:  And this was another work camp with more severe conditions. 
 
SABA:  Right.  In this town in Czestochowa, there were three camps, but this was 
already the regular SS camp, not the military camp.  (Description of the work camp in 
Demblin) Because we were working on military premises. Wherever the soldiers were, 
we were, you know. They practically trusted that Oberstleutman (Oberstleutnant? 
Obersteuermann?), that he is going to pay for the soldiers. And it was paid. None of us 
did anything wrong to the soldiers. And we only cleaned for them and we moved them 
from one barrack to another.  The furniture from here to there, clean for them, and after 
they moved, they removed the closets, whoever worked there, there were left a lot of 
knickknacks, like crackers or candies.  So we had to take something home. Just a few, 
you know, wasn’t much left. It was hard work, for twelve hours.  But it had a safer 
climate. 
 
INT:  Okay, so why don't you tell me the story about the tablecloth when we talk about 
the other camp.  But there were situations in the military camp where there were some 
danger, and the commandant, who was a friend of the family, did help you.  What were 
those situations? 
 
SABA:  When he knew, am I allowed to tell this or not?  When he knew there was going 
to be a selection, it was one time. 
 
INT: One time? 
 
SABA:  One time, a selection from camp, when they took away half of our people. 
 
INT:  So this was the one time the SS did get in to take people away. 
 
SABA:  Well, I don't know so much about it.  But we knew the day before there's going 
to be a selection.  So he let me and he let (pause) my family. 
 
INT:  All of you.  Your father and brother. 
 
SABA:  No, not my father.  When was that?  Not my father... (pause) Maybe I recall 
something later.  But he told my sister, because she was in the office, and myself, and my 
brother. 
 
INT:  Moshe. 
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SABA:  And he put... 
 
INT:  And COSHJ. 
 
SABA:  COSHJ he took. 
 
INT:  Okay.  So he put the three of you where? 
 
SABA: He took the big closet, and he put it this way in his office (gesturing). And if you 
found somebody on the military premises, then he would get killed. If we would get 
killed, he would get killed. He put us behind that closet, all three of us, and he left us in 
his office, on the military premises, where the German officers were. 
 
INT:  How long were you hiding? 
 
SABA: The selection was at night, overnight.  And in the morning, they took half the 
population.  But my father was there. I don't remember if my uncle was there or left.  And 
why he only took three of us and not my father, I cannot quite remember what happened. 
 
INT:  So what happened with your son?  What happened with COSHJ? 
 
SABA:  I don't know exactly, really, but he took care of him. In the morning, I had him 
in my hand. 
 
INT:  And you trusted that?  You knew he would take care of him?  Or did you spend the 
night frightened? 
 
SABA:  We were frightened for our lives, and frightened for everybody's lives, and he 
couldn't do anything wrong, in my opinion.  At that point in my life, there was one person 
I really trusted who couldn't hurt anybody, and it was that person.  (long pause) 
 
INT:  What happened to the forty children that night? 
 
SABA:  Some were taken away, very few, because the people with this Oberstleutman 
(Oberstleutnant? Obersteuermann?), most of the children were from the people which 
worked on his premises: the shoemakers, the tailors, which worked for the German 
officers. 
 
INT:  So they had special protection? 
 
SABA:  They had special protection at this point.  At this point.  Until the next 
concentration.  My friend survived with three of her sisters, they were four sisters, and 
mother and father, because the father was a shoemaker.  And he made, he was a very 
good craftsman, and he made boots for officers. They all had the best protection.                           
 
INT:  And they survived the war as well?   
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SABA: Yes. 
 
INT:  Who is this? 
 
SABA: The Cymbrowitz, one is married to a Cymbrowitz. The other is married to a 
Rosenberg, one to a Wasserman. They live in Israel. Two are in California. One is in 
New York. 
 
INT:  And the three sisters' parents survived and came to the United States also? 
 
SABA:  There were four sisters. 
 
INT:  Four sisters and the parents. 
 
SABA:  One of them was married to a cousin of mine.  When they took my cousin, she 
married Rosenberg.  And they all...the parents with one sister went to Israel.  Two sisters.  
Two sisters came to America.  And then the parents came over to America. Only one 
sister is in Israel.  But she’s married to a fellow which was a kind of male nurse, and he 
was accepted as a doctor in the camps, you know, and he was like working with the 
military.  And he knew so much as if he was taught to be a doctor. I don't even know if he 
went to Israel to medical school, but he is a doctor in Israel.  And the sisters wanted them 
to come here, because the whole family was in America. They came here to go to school. 
But they didn’t want to stay here. So they are in Israel. 
 
INT:  So they survived because of the special circumstance. 
 
SABA:  And they had the best jobs. 
 
INT:  And they were not transported to Czestochowa? 
 
SABA:  Oh, yes, until the next camp.  But the next camp was not so long, and they 
survived.  They were young people, and they survived. 
 
INT: So what happened that ended this camp and put you in the other camp?  Did they 
close this camp and transport you? 
 
SABA:  No, no, when the Russians were in the west of Poland, but more close to the 
border, to the German border, for as long as possible the Germans kept the camp running. 
But when the Russians started to cross over toward our camp, so first they took, they 
started to evacuate us to Germany. (Description of camp in Czestochowa)  At first they 
took one group.  This included most of the children's families at this point, those families 
had the biggest loss, because they lost the children. 
 
INT:  They took away the children? 
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SABA:  They took the families with the children, like half a group.  But they were mostly 
the families with children.  There were only eleven children left with us.  Anyway, I was 
in that group too to go.  
 
INT:  To go? 
 
SABA:  To go to Germany.  But this was another time when Wisniewski, Wisniewski 
was my angel. When Wisniewski came, to look at the group which had to go to the 
wagons, to go to Germany... 
 
INT:  This was not to the death camps.  This was to go to Germany. 
 
SABA: Before, to the other camp. First we go to the other camp. Nobody went to the 
other camp.  
 
INT:  No, but you said there was a group going into Germany. This was to be transported 
to another camp in Germany? 
 
SABA:  Well, to Czestochowa first.  And then they would have taken us to (inaudible) if 
it wouldn’t have been the end of the war. 
 
INT:  Yeah, but Czestochowa is in Poland.  
 
SABA: The border, it was the border. 
 
INT: You said there was one group with the families that were supposed to go into 
Germany. 
 
SABA:  Okay, toward Germany. 
 
INT:  Toward Germany, okay. 
 
SABA:  They were taking them to Czestochowa. We didn't know where they were taking 
them. They were taking them to another camp. And Wisniewski came and saw me in that 
group, I couldn't run away, it was a camp with only so much place. So he grabbed me, I 
was then Ledermanova, understand?  
 
INT:  Ledermanova. 
 
SABA:  "Ledermanova, out!  Don't go with that group.”  So the Jewish commandant 
asked me, the Jewish commandant, the one I told you was a Viennese Jew, he was our 
enemy. 
 
INT:  Who?  He was everybody's enemy? 
 
SABA:  No, ours. 
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INT:  The Apelker family? 
 
SABA:  Yes.  Because nobody was allowed to have connections. 
 
INT:  Except? 
 
SABA:  Except through him.  And we went around him.  And we had all the time the 
help from him (Wisniewski).  And that's why he put me with that group.  But when he 
came, and he looked for an excuse why he grabs me out, he said, "She has a sister which 
goes with the second group.  She'll go with the second group.  She’ll help her."  And if 
not, I would have been there. 
 
INT:  The first group did not survive? 
 
SABA:  The group survived, but they took the children away. 
 
INT:  Immediately. 
 
SABA:  And killed them. 
 
INT:  Killed them in the death camps? 
 
SABA:  It was not a death camp.  They took them out. It was run by SS people, 
Bartenshlager was the name of the commandant.  He was a SS man. It was SS people.   
 
INT:  So when this transport came with the children, he took the children away and 
killed them right there? 
 
SABA:  They took them out of the city. They killed them, and they brought the clothes 
back to show them that there are no more children. This was the last time that man 
Wisniewski saved me from misfortune.  (pause)  If only I could find him. 
 
INT:  Do you want to try to find him? 
 
SABA: I... nobody... people tried. We were trying when we were in the DP camps.  They 
couldn't.  The whole town, the Cymbrowitz, when they were in (sp of town?), where we 
were before we moved to America, you know.  The whole town... 
 
INT:  What did you say? Cymbrowitz and (sp of town?) 
 
SABA: In (sp of town?) 
 
INT:  Oh, that's the name of a town? 
 
SABA:  There were only Demblin people. 
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INT:  Oh, they were all looking for him? 
 
SABA:  They were looking to find him to thank him. 
 
INT:  So you tried through various authorities? 
 
SABA:  We tried everything possible.  Everything possible. The longer I live and think 
about it, I think what a soul a person has to have that at a time like this to really sacrifice 
his life. 
 
INT:  Well, risk his life.  Because for each thing he did, if he were caught, he would have 
been punished. 
 
SABA:  Right.  And us, both. And then he pulled me out and I stayed. But this was only a 
day or two.  But in the second wagons, they put us, also my brother was in that group. 
 
INT:  The first or the second? 
 
SABA:  In the first.  And my brother came to say good-bye to us.  And I said to him, 
"Hide here in our bunk and we’ll go together."  He said, "The war is already so far along, 
maybe if I stay here they’ll find me and kill me. Maybe this way is better."  So what 
could I say?  What could I say? 
 
INT:  And your father? 
 
SABA:  They took my father.  Because when they came to, this was in the second camp.  
I'm going so much forward.  I'm going toward getting freedom. 
 
INT:  No, no, stay with the first camp. The first group went and the children were killed.  
Two days later your group was sent. 
 
SABA:  Yeah, my father, my uncle and my brother were taken to a different camp. 
 
INT:  At that time? 
 
SABA:  Yeah, and with the first group.  We stayed, Bronia and I, and COSHJ.  And I 
think maybe two days later we were prepared for transport, and put into wagons.  And it 
was Bronia and I and COSHJ.  And when they took us. They put us in wagons and they 
locked the wagons, and we were standing and standing.  It was night.  And we’re not 
moving and we don't hear anything.  There are people who are more curious, and more 
doers than us. They started to open up a little the doors, and by the time it was morning, 
people started to look out and look, what's happening?  And when they came back they 
said they don't see anybody. 
 
INT:  This is the first camp?  This is the military camp? 
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SABA:  Yes.  When they took us to Czestochowa. 
 
INT:  You were taken out of Demblin. You were put into trains. And the trains didn't... 
 
SABA: I’m mixed up. Taken out of Demblin... 
 
INT:  Talk about the time you were in the second group with Bronia and COSHJ, and 
you were transported to Czestochowa. 
 
SABA:  And we arrived in Czestochowa. 
 
INT:  This was also on trains. 
 
SABA:  This was on trains, but it was a different kind of train like cattle trains.  You 
know, open trains.  And the others were locked trains.  Trains, I don't know what you 
could, probably supplies, supply trains.  They were closed.  All closed. 
 
INT:  And locked. 
 
SABA: But to Czestochowa we went on cattle trains, freight trains. 
 
INT:  Right. 
 
SABA:  And when we arrived, they took away our children and we heard the news about 
what happened to the first group, and... 
 
INT:  What condition were you in? 
 
(END TAPE SEVEN, SIDE ONE) 
 
(TAPE SEVEN, SIDE TWO) 
 
INT:  You and Bronia? 
 
SABA:  No, there were eleven.  The mothers of the children. And they pushed us back.  
They took us into the barracks.  And I stayed, I didn't want to go in. I sat on a bench.  
One SS man beat me up. You saw that my ear is... He beat me up and he left me 
wounded.  
 
INT:  With a stick, or a gun? 
 
SABA:  No, with the hand.  And he forced me into the barracks.  But while we're 
standing... what we found out, okay, how shall I say that story?  They took the children 
away, and we were put in the barracks. 
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INT:  And you were crying and screaming and fighting? 
 
SABA: It wasn’t allowed to scream. You could just do so much.  You just had to calm 
down.  And... 
 
INT:  When did you have a chance to find out about the other children? 
 
SABA:  Right away. 
 
INT:  Right away? 
 
SABA:  Right.  When we went in, we saw people. 
 
INT:  People told you.  And they said they killed the children? 
 
SABA:  That they killed their children.  I think we knew even in Demblin what 
happened.  I don't know.  I think so. We did not see Wisniewski from then on.  The last 
time was when they put us on the wagons.  And then when we came there, they called out 
if there's a doctor in our group.  And then we saw that one of our doctors was taken away. 
 
INT:  What was his name? 
 
SABA:  His name was Kestenbaum.  And we assumed the worst.  We assumed that they 
want him for something bad, you know. But what we found out, we didn't know yet, but 
we found out later. Anyway, we didn't have the children for three days. 
 
INT:  What shape were you in?  What condition were you in? 
 
SABA:  Well, you had to go to work.  You had to go to work.  And on the third day, I 
think it was a Sunday, because I lay down on the third prych (third level of bunks).  I was 
supposed to sleep on the first, on the lowest.  But I went on the third, I don't remember, 
somebody of my friends, I lay down and I fell asleep.  And then my sister yelled, "Saba, 
come!  Wake up!  Wake up!  They're giving us back the children!"  So she knocked on 
my legs, because she couldn't reach me on top, you know.  I said, "What are you saying?"  
"They're giving us back the children.  You have to go to the gate."  And I just was numb.  
You know.   
 
INT:  He was three, three or four? 
 
SABA:  This was June or July of '44. 
 
INT:  He was three and a half. 
 
SABA:  Not three and a half.  '40, '41, '42. 
 
INT:  '43, '44.  You said it was the summer of '44.  Three and a half.   
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SABA:  But when we were freed he was three and a half.  '41, '42, September '42. 
 
INT:  He was born. 
 
SABA:  September '43. 
 
INT:  He was two. 
 
SABA:  And this was not September yet.  Of  '44.  Right? 
 
INT:  Okay. 
 
SABA:  And we went to the gate. In a few minutes they brought all eleven children.  
They were black as coal, dirty.  All of them were half the weight, three days they had 
nothing to eat.  I don't even know if they had anything to drink. 
 
INT:  Were the children crying, were they silent? 
 
SABA: Like manikins, walking.  No smile, no joy. You know.  Shaved the hair.  And 
from then on, before they took them away he had white hair. From then on the hair 
started to grow, they were brown, a light brown.  
 
INT:  What was your reaction? 
 
SABA: Joy of seeing him, but just a reaction for what? What is next?  What's waiting for 
us next?  And this was either June or July.  
 
INT:  Of 19... 
 
SABA:  1944.  We were not long in that camp, about six months.  And what we found 
out was that the wife of that SS man, Bartenshlager, was very, very sick.  Practically 
given up. And he wanted the doctor to see if he can do something for her.  And that 
Kestenbaum was three days with her. All three days nobody knew what happened to him 
then. 
 
INT:  Why didn't he get a German doctor, or a Polish doctor? 
 
SABA:  They had probably.  Who is going to ask questions? He stayed with her, and he 
did everything possible to save her life.  And she started feeling... she was in a coma or 
what, I don't know.  We never spoke about it.  But I understand, they were talking that 
she had an abortion or she lost a child, of whatever, we never got the truth out, you know.  
Anyway, I never got out the truth. Maybe the doctor told his family. Maybe he wasn't 
allowed to talk, you know.  And I didn't see him after he got freedom, later I didn't see 
him anymore.  But at this time we didn't know what happened, but he saved her life.  And 
she was a little coming to herself and he could leave her.  She asked him what he can do 



 123 

for her.   
 
INT: What she can do for him. 
 
SABA:  What she can do for him.  So he answered.  "We came with eleven children.  
Three of them are mine."  His, three of them are his.  "Eight other women have a child in 
that group.  If they're still here, if you give me money, if you give me diamonds, if you 
give me anything, what can I do with them?  I'm a prisoner of war.  But if you could give 
us back the children, give me back the children. If you give me back my children, the 
other women will kill us.  If you give me back mine, you have to give me back all the 
others."  That's what he told the story what happened. 
 
INT:  How did you hear this? 
 
SABA:  From him. 
 
INT:  Oh, from him.  You did see him then. 
 
SABA: Yes. He was later in our camp.  Nobody had special contact with him, but at this 
point, this is how he told the story of how he got the children back. And they gave us 
back.  His oldest son, they all went to Israel, and his older son became a pilot, and he was 
one of the first victims in the Israeli war. 
 
INT:  War of Independence? 
 
SABA: I don’t know if it was the War of Independence, no, must be another war.  But he 
died. I met his wife later. She came to visit to New York, so I met her later. But they went 
to Israel, and then I don't know what.  
 They brought us back the children.  But he said he doesn't want to see them, he 
doesn't want to hear them, no rations for them, just like there are no children here.  And 
G-d beware, if any time a control came… We had controls there... 
 
INT:  Controls were... guards? 
 
SABA:  SS men who controlled the camp. They passed through the camp to check it.  
 
INT:  Like inspectors. 
 
SABA:  Inspect the camp.  If anytime an inspector, a SS inspection finds a child, they 
will all be taken. 
 
INT:  All the adults. 
 
SABA: We’ll all pay for it. I don't know if they would kill everybody, or take us away.  
The children were taught by us, it seems the instinct... We had the gate which connected 
us with the German property, and then there were two more Jewish policemen.  So when 
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an inspection came, one called to the other, "Inspection is coming."  You know.  And 
every bunk had two women which took care of the bunk, commandants, bunk 
commandants. 
 
INT:  Who didn't go to work?  They stayed back?  
 
SABA:  They stayed, they watched everything.  One night, and one day.  They get the 
rations, the bread they divided.  And anything, whatever they had to watch, that it should 
be quiet, they had to watch, when it was allowed to go out, or when it was allowed to go 
in, or what it was allowed to do.  They were responsible for the bunk, Jewish women. 
They were from Czestochowa. They of course selected energetic people, with a loud 
voice, and when we heard from the... how do you call it, the police station, "Achtung!  
Inspection is coming!"  So they, the kids, unbelievable, run on the third prych, covered 
themselves with the blankets.  You didn't hear a breath.  I was once at the bunk when 
there was an inspection.  I didn't believe it. We had to share whatever we got with the 
children.  My family... 
 
INT:  Did anyone resent that the children, these children were alive? 
 
SABA:  Who?  The other bunks?  They were very jealous.  They were jealous, and they... 
I had a very bad experience.  While the women were washing the floor, my COSHJ and a 
little older boy, and all the boys were running around.  The other boy turned over a pail 
with hot water, was burned and he died.  That woman never forgave me.  She could never 
look at me.  When I came this way and she was there, she turned away. 
 
INT:  The mother of the other boy? 
 
SABA:  Right.  It was not his fault.  COSHJ didn't turn over the water.  He did it himself.  
And all the kids were running around.  They were in two bunks, there were five here, and 
six in the other bunk.  They never forgave us. And this is how we got back the children. 
 
INT:  Was Kestenbaum right?  Would the mothers have killed him if he got his three 
children and not the others? 
 
SABA:  I think, he was also a very decent person. I think there would be jealousy.  But       
there was a feeling.  You know, we came together, and if you could do something, and 
you were devoted, you should try to help.  Nobody could hurt him.  Nobody would hurt 
him, and nobody would have anything against him.  
 
INT:  Okay.  Let's stop here for today. 
 
(PAUSE) 
 
INT:  Today is January 14, 1997.  We're continuing an interview with a survivor, whose 
name is Saba Hollander.  It's been a long time since we were doing this in the summer, so 
we're picking up again, okay?  When we met last, you had shared the experience of going 



 125 

to the camp in Czestochowa, and that when you arrived there, the eleven children were 
taken away.  And the circumstances that brought the children back. That's what we ended 
with.  You also shared a story about when the kids were playing, one boy spilled hot 
water on himself, and died because of that.  And the mother was very upset that her child 
died, and other children... 
 
SABA: She hated all the children. 
 
INT:  Right. 
 
SABA:  And all the mothers. She hated us all. 
 
INT:  So I'd like to pick up with just the description of what happened after that.  What 
were the circumstances like in the camp? How did you care for the children?  I know you 
didn't have any food.  Your son COSHJ was just three years old.  And this is, this 
happened in the summer of '44, when the children came back.  And you were in the camp 
another, how many months? 
 
SABA:  We arrived in the camp that day when they took away the children. 
 
INT:  Right.  And you were liberated from that camp?  When were you liberated?  In 
January or February? 
 
SABA:  We were liberated January 16th to 17th. 
 
INT:  So you had another five months there. 
 
SABA: During those five months we had another... act of hate from the Lagerfuhrer, SS 
man, Bartenshlager.       
 
INT:  That was his name?  Bartenshlager?  Could you just spell that? 
 
SABA:  B-a-r-t-e-n-s-h-l-a-g-e-r.  And he could not get over his hate for Jews and Jewish 
children.  He tried to get rid of the children again.  It was about two or three months after 
we first arrived. The next camp, there was another camp in Czestochowa, a Jewish camp, 
and they needed more people, because they were... how do you say?  The front was 
nearing toward Germany, and the fights were severe at this time.  All the countries 
attended... 
 
INT:  Participated. 
 
SABA:  Participated.  And they made holes for the machines to keep, and they needed 
more people than they have. So they asked our camp leader to send them a few people.  
Instead of taking some young people and strong people, he used that occasion to send the 
mothers with the children and other additional few women.  And one day in the morning 
they took us with the children, put us on a truck.  I don't remember exactly how many we 
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were, and we didn't know where we're going.  Nothing was said to us.  We just... 
 
INT:  Was your sister Bronia with you? 
 
SABA:  No.  Nobody of my family was with me, only the mothers with the children, and 
a few additional women, like my aunt and the two children. 
 
INT:  Which aunt? 
 
SABA:  No, my aunt was Hadassah. Her daughters were Brola and Dora.  Only Sarita 
was left in the camp.  
 
INT:  What do you remember thinking about that at the time? 
 
SABA:  Thinking about that?  Well, I want to tell the story of how it finished.  
 
INT:  Right.  But when you were on the truck, and you didn't know where you were 
going or why, what do you remember being aware of? 
 
SABA:  I don't remember.  There was no way of thinking.  There was never a way of 
thinking.  It was always, always imagination, what they can do to us, and our... our idea 
that they're taking us out to kill us. 
 
INT:  So that's what you were thinking. 
 
SABA:  That's what we were thinking, but not what we said out loud. 
 
INT:  Nobody talked, no one said, "What do you think they're doing? I think they're 
going to kill us." 
 
SABA:  No. 
 
INT:  So it was silent. 
 
SABA:  It was silent.  Nobody, I don't think one person exchanged one word during that 
ride.  And the ride wasn’t too far. We didn't come out of the city.  
 
INT:  Let me try and ask you a question about your relationship with your son.  You're 
not alone.  You're with your child.  And when your thought is, "They're going to kill us," 
is there anything... that makes that different because your son is with you? 
 
SABA:  Well, it makes it... it makes it more comforting that we go together, whatever 
happens. The only thing in my life was to protect him.  And this is, at least I go with him 
together.  The aim was the children.  I was over twenty. 
 
INT:  So being separated from him would have been worse. 
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SABA: Would have been worse, yes.  He was a kid.   
 
INT:  Even if he were to survive, it would have been worse to be separate from him? 
 
SABA:  I didn’t have the occasion in those years to look for a place to hide him, and as a 
matter of fact, I did not accept hiding places even together.  You know, not hiding, but 
staying.  One farm wanted women to work, and they were taking children.  They were all 
killed.  I would never have been happy or at peace not knowing where he is.  Being with 
me, I felt that I carry everything, responsibility and obligation and caring and trying to 
do, to help him. 
 
INT:  So you didn't agree to have him hide somewhere, because you didn't believe he 
would be safe? 
 
SABA:  No.  I didn't believe he would be safe. 
 
INT:  No matter what the circumstances? 
 
SABA:  And I wouldn't know where he is.  There was no security.  People went into 
places and were hiding, where they were hidden and survived.  And people went to other 
places, where they put out and a few days later they were given over to the Germans.  
And this was a place where I was offered to go and I refused. About thirty women with 
children from my town paid big money to that Polack. Within four days, no, this was the 
week after, he brought them all to the Germans.  He notified the Germans, and they all 
came and took them out of this farm, and killed them right there. 
 
INT:  So he certainly worked to benefit from the deaths. 
 
SABA:  Right.  Right.  Wanted the money.  Like all of them wanted everything. 
 
INT:  All? 
 
SABA:  Most of the Poles didn't care what happened to us.  I have to say that.  Just 
wanted to benefit.  Because when they took us out and we came back, our houses and our 
apartments were ransacked.  Nothing left. 
 
INT:  Okay.  You were talking about being on the truck. You were talking about your 
thought was that you were going to die, they were going to kill you. 
 
SABA:  We were at peace, after so much suffering.  And even we know that the front is 
nearing, and we know that it won’t last long the war, but whatever, if it happens, at least 
we are together. 
 
INT:  Your thought was, you were together with your son? 
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SABA:  Yes.  And when we arrived in that second camp, every camp had a German SS 
man, commander, and a Jewish Lagerfuhrer.  And the Jewish Lagerfuhrer took the 
German, and they were walking back and forth, back and forth, back and forth, and 
talking and talking and talking.  And we were standing and hungry, we didn't have 
anything.  This is the morning when they took us out, and waiting.  
 
INT:  Where was COSHJ?  You're holding COSHJ? 
 
SABA:  At this point we were in the truck together.  At this point we were standing, lined 
up in front of the truck.  He wanted, they wanted to... divide the children from the 
mothers, and put the children separate and the mothers separate.  But we did not agree.  
There was only one mother which agreed to stand in the group of the older, and she left 
her children with our group, two children.  That aunt. 
 
INT:  Father's sister. 
 
SABA:  Father's sister.  And the rest... 
 
INT:  Were the children crying?  Or was everybody silent? 
 
SABA:  Nobody cried.  Nobody cried.  We said we were going together with the 
children.  And we were in the line with the children.  It didn't matter to us nothing 
anymore.  You know.  We were too tired, too given up, you know, and we were standing.  
We were in the group with the children, and another group of older children, like the 
other children were.... 
 
(END TAPE SEVEN, SIDE TWO) 
 
(TAPE EIGHT, SIDE ONE) 
 
INT:  So you were waiting. 
 
SABA:  We were waiting.  We stood on one side of the gate, the other on the other side.  
And we were waiting for an hour, then two hours. And they walk and they talk, and they 
went in, I don't know, for a tea or for coffee. And they walked and they talked, and 
finally, maybe 2:00 or 3:00 in the afternoon, from the morning, our feet were just like 
collapsed.  And they came out and they said to the group with the children, "Back on the 
truck.” The other people they took away to their camp.  They were working and many 
later died, like my aunt died.  Hadassah died then, and they took them later to Germany, 
and she died there.  And other women lost their lives. The children survived, but many 
children didn't survive. And we went all in trucks, within half an hour, hour distance, we 
came back to our camp.  What we found out later, I don't know what way they had to 
communicate, is that Jewish Lagerfuhrer told the Jewish Lagerfuhrer from our camp. 
 
INT:  From Czestochowa. 
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SABA: From Warde.  Both were called Czestochowa. Our camp was called On-the-
Warde.  Warde was the river.  And the factory was on the river.  And the other camp was 
called Czestochowa Wianka. 
 
INT:  The other camp. 
 
SABA:  There were three camps in Czestochowa. 
 
INT:  Spell the name of the camp you were in. 
 
SABA:  O-n-t-h-e Warde.  Polish would be N-a-d W-a-r-t-a-n.   
 
INT:  And the other camp was? 
 
SABA:  C-h-e-n-s-t-o-c-h-o-w-a W-i-a-n-k-a. 
 
INT:  So the Jewish Lagerfuhrer from your camp... 
 
SABA:  From his camp.  From their camp, I mean the Lagerfuhrer from our camp got the 
reason why we came back.  That because Bartenshlager, the SS man, didn't want these 
children, he used the occasion to send the children away to him, and he should kill them.  
They wouldn't have killed us.  They would have maybe killed the children.  And because 
they saw the war -- this was very close to the end. Maybe a month before.  And because 
the war is ending, and the Germans were afraid at this point, and the Jewish man said to 
him, "Why should you be punished?  Why should you take the obligation to kill Jewish 
children, when no Jew will let you out right away?"  And he sent away. "Why should you 
do that?"  And convinced him that he didn't want the children with him. And we came 
back, and we stayed till the end, maybe another month. 
 
INT:  Do you remember what you were thinking or feeling when you got back to your 
camp? 
 
SABA:  I was... my thinking was killed.  I couldn't think.  I was just doing my 
obligations.  When we got the food, I ate.  When I was hungry, I was hungry.  And 
whatever it was to wash the body.  But I didn't have hope.  I didn't, I knew what 
happened practically to my family.  I still had a father and a brother then, in the 
Czestochowa Wianka Camp.                    .   
 
INT:  Oh, they went to the other camp. 
 
SABA:  When they took us to the Warde, they took them to Czestochowa Wianka.  And I 
didn't know that they will take them to Germany.  I couldn't think, and I knew that I have 
no way of knowing what's going to happen.  I knew I didn't have, my son didn't have a 
father.  I cannot say I worried because I think it can't be worse.  I was thinking, “It can't 
be worse than it is.” 
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INT:  Death can't be worse, right? 
 
SABA: What? 
 
INT:   Oh, the situation can’t be worse? 
 
SABA:  My situation. 
 
INT:  When you came back to the camp, how did you greet Bronia? 
 
SABA:  Well, we embraced and we kissed, and they asked what happened, and what did 
they do, and what did they want?  But we didn't know yet what the answer was about 
what happened then. We found out the next day about that Lagerfuhrer, he convinced him 
that he shouldn't at this point take the responsibility on himself.  It made sense that this 
was the reason. 
 
INT:  What kind of work did you do in the camp? 
 
SABA:  In this camp I was working, the factory was making ammunition.  One part was 
making the parts for the machines, polishing the parts, and I worked in that part.  And I 
was polishing parts.  My work was at night, twelve hours.  Sitting near a machine and to 
be aware, not to fall asleep.  Was not easy.  This way, we shared my son. My sister could 
watch a little over him.  There was a woman which took care of the children.  Took care 
in a way that they are in the back.  But my sister was able to take care of him a little and 
see him. 
 
INT:  Well, didn't he sleep in the barracks with you? 
 
SABA:  He slept in the barracks with me. 
 
INT:  And Bronia and you were not in the same barracks? 
 
SABA:  Yeah, but she wasn't right near me.  And he slept. At night, when I went, he 
slept... well, I don't know if she slept with him a little. She had another bed, a bunk 
before. There was a whole prych for children. So probably she lay down near him and 
slept.  And at night... 
 
INT:  What kind of work did Bronia do? 
 
SABA:  She washed the bullets, and she was damaged for life by the solution. Bronia has 
the red hands; the solution ate through the veins, and her veins were constantly 
hemorrhaging.  That was her job there.  She had a better job in the first camp in Demblin. 
 
INT:  She was in the office. 
 
SABA:  She was in the office. 
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INT:  But there weren't killings at this camp. 
 
SABA:  No.  Was one incident.  And we don't know if it was true or not true.  A Jewish 
man was accused of stealing some liquor from the Germans.  And we never knew if this 
was true. And they hang him, and he was hanging for eight days, on the premises.  So 
wherever we went, or whenever we went to the kitchen, or whenever we went to work, 
we saw this person.  This was the only incident. 
 
INT:  Other than that, did you see other killings in all your experiences? 
 
SABA:  No.  There was punishing, punishing of lashes.  If you were late for work, if you 
weren't on time, or anything, you were caught staying too long in toilet, trying to hide 
from work, or anything.  It wasn't accepted peacefully.  People would get 25 lashes, or 50 
lashes, you know.  Pola got 25 lashes. 
 
INT:  Why? 
 
SABA:  (Pause) Pola was too long in toilet.  (pause) 
 
INT:  You've talked about your friend Pola.  P-o-l-a is how you spell her name.  And you 
once shared a story about her. She had a certain position in the camp. 
 
SABA:  In the first camp. 
 
INT:  In the Demblin camp. And that people hated her after. 
 
SABA:  People hated her. 
 
INT:  What was that circumstance? 
 
SABA:  That they hated her?  Well, it was jealousy.  Well, I slept for a while with 30 
people, and then with 300 people.  She had in Demblin, she had her own room.  She had 
enough food. She was like the commandant of the group. 
 
INT:  For the entire camp, or just one group? 
 
SABA:  One of the group which supplied the heating, coal, it was called (sp?).  They 
picked up the coal, and they delivered the coal to all the places which needed heating, to 
the German houses. 
 
INT:  In the area. 
 
SABA:  Yeah.  She was working as hard as them, but she had more food, and she had a 
say about sending some people to a little easier position, and the others were angry and 
jealous.  And... well, maybe she wasn't sensitive enough not to show that she has more, or 
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that she isn't hungry.  She was head of the kitchen which cooked for the (inaudible) 
people.  She could get as much food as she wanted.  So she gave maybe some to special 
people, if she wanted their friendship.  There was not too much.  But she was hated. 
 
INT:  And people talk about that, even fifty years later, right? 
 
SABA:  Yes.  She wasn't accepted.  She didn't come from my town. In our lager (camp), 
were mostly people from my town and surroundings, and she was really a stranger.  And 
she had better. After we got freed, she tried very hard to have friendship with all the 
people, but she was rejected.  She was rejected. 
 
INT:  Being outside of that circumstance, what did you think about that?  What have you 
thought about that over the years? 
 
SABA:  I rejected her as much as anybody else. 
 
INT:  But that was for different reasons, later. 
 
SABA:  No, for this, too. 
 
INT:  Oh.  So it made sense to you the kind of jealousy. 
 
SABA:  Yeah.  But I became friendly.  She tried very hard to have some friends from our 
people because more survived than from other towns.  And I cannot... how do you say, 
pay back. 
 
INT:  Revenge? 
 
SABA:  Revenge.  I was sorry for her that she was isolated, and I let her become friendly.  
She worked hard on it. In my mind, I found excuses for her acting in many ways.  But I 
was also, after what we went through, I didn't think a person like this should be punished, 
or pushed away from us.  But, I never liked her. 
 
INT:  And that's not just because of what she did. 
 
SABA:  She was... 
 
INT:  What she did in the camp was part of not liking her. I just wanted to understand the 
feelings under those circumstances.  Let me go on and ask you, you were with your sister 
Bronia almost the entire time. 
 
SABA:  Yes. 
 
INT:  Did it make a difference?  Under the circumstances of the work, and the starvation, 
and knowing your family was destroyed, and thinking death was always around the 
corner, did it matter, in what way did it matter, that your sister was with you?  Did it help, 
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did it not make a difference?  What role did it play? 
 
SABA:  We were much closer than the other sisters, because we shared all of what we 
lived through.  We shared those experiences. 
 
INT:  What was the nature of the relationship between the two of you when you were 
going through all of those experiences? 
 
SABA:  Well, during this time, it was no different than any other people. 
 
INT:  Did you help each other a little more?  Did you talk to each other a little bit? 
(Phone interruption) 
 
SABA:  The whole family, even when they were in the DP camp in Demblin, and before 
closing the camp and I was still at home, were trying to help me, with food for my son.  
So when we got some sugar, or butter, and I had my father and my brother, and my sister, 
and all gave up their rations so COSHJ could have some nourishment.  So I was thankful 
to everybody for that.  And when they were in concentration, they put it together, and one 
of my brothers who was a foreman in the city, took people to work in the city.  He would 
run over to our house and bring it over to me.  So when we got freed, when we arrived in 
Demblin, I sensed how the situation was not... At this time we arrived in Demblin, and I 
didn't have where to live, because our house was taken by other people.  And I send her 
away right away, with my son to an aunt which survived and already was settled in 
another town. 
 
INT:  Before you go there, before you talk about after liberation, I really would like to 
understand what it was like between the two of you during concentration.  How much... 
people will talk sometimes about relationships in the camps, a best friend, a family 
member, and that having someone else, not being all alone, was helpful. 
 
SABA:  Well, I guess it was.  We had really nothing special in common.  We hardly saw 
each other, you know, because we were working two shifts. 
 
INT:  In the second camp. 
 
SABA:  In the first camp. 
 
INT:  In the first camp you were also working separate. 
 
SABA:  I was working nights, and she days. 
 
INT:  And in the second camp also?  When she was doing bullets, and you were doing 
machinery? 
 
SABA:  I was working nights, yes.  And the children were taken care by a woman, and 
she just slept and watched and went to work.  But I guess it helped, the feeling that you 
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have somebody alive still. 
 
INT:  Did you ever talk about family, did you ever encourage each other to keep on 
going, to have hope, to live? 
 
SABA:  We never discussed our situation with anybody.  And I personally have to say 
about myself, if I can remember, that my thinking stopped.  It's just what tomorrow will 
bring.  After we get up, and do, not to make life worse.  I think that I couldn't think.  I 
couldn't think.  And I don't think other people could think or talk about anything. 
 
INT:  So you don't remember particularly special times with Bronia. 
 
SABA:  Except the feeling that you have somebody, somebody to depend on, you know, 
that she'll keep an eye on my son. And that we are one, whatever happens.   As a matter 
of fact, when they sent... when we had to go from Demblin to Czestochowa, I had to go 
with the first transport. 
 
INT:  Yeah, you talked about that. 
 
SABA:  And then I was not taken... or maybe connected would be that the Wisniewski 
which was the Volksdeutch, you know.  She worked for him in the office.  That he 
always had to watch over me.  So this was the influence of my father, before the war.  
But he pulled me out and he said, I was called Ledermanova then, "You are not going 
today.  You go tomorrow with your sister."  And we went together in the same wagon.  
And we tried to stay nearby. 
 
INT:  Okay.  So at this point, how were you liberated? 
 
SABA:  Well, they put us in wagons to take us to Germany.  This was the... the day 
before they took away my father and my brother to Germany. 
 
INT:  Also in trains? 
 
SABA:  In trains.  But these are not trains like you go on here. 
 
INT:  No, cattle cars. 
 
SABA:  Not open, closed.  But no seats, nothing.  And we were standing all night.  And 
the trains didn't move, till daylight.  Nobody dared to open the door to see what was 
going on.  But by the morning, we started hearing like bombs falling.  Not close, but 
shooting, bombs falling.  And by the time it was about 7:00 or something, I don't 
remember exactly, people started peeking out, and they didn't see a living soul. No 
Germans, nothing.  So they opened the door, and we ran all out and went back to the city. 
 
INT:  The city is Czestochowa? 
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SABA:  And there were empty apartments after the Germans.  So I took a room, we went 
into a room, and we stayed there for about two, three weeks. 
 
INT:  You had nothing. You had no clothes and no food.  How did you live those few 
weeks? 
 
SABA:  There were potatoes, which they hide during the winter.  This was January. They 
were under the ground.  So there were pieces of land, deserted, so we were going every 
day for a few potatoes and cooked the potatoes, just with water in a little pot which we 
found in the apartment. 
 
INT:  So you and Bronia and your son were together? 
 
SABA:  Yes. 
 
INT:  You didn't link up with any of the other women? 
 
SABA:  Pola stayed with us.  In another room stayed a family, there was a woman with 
her son, but she had already a boyfriend, and they were like a family.  So there were like 
four rooms, three families took it. And one kitchen, you know. 
 
INT:  Did the local population help you? 
 
SABA:  No.  We had no contact with the local population. 
 
INT:  Well, when you went in a building to find an apartment, there were no Poles there?  
 
SABA:  No, those were German quarters when the Germans ran away. 
 
INT:  Oh.  So the whole building was just Germans.  And when you walked on the street 
you didn't meet Polish people? 
 
SABA:  We didn't walk on the streets.  We didn't go out.  You didn't have in what to go 
out.  But the Jewish people, when there were men left, they opened two magazines 
(Polish for stores), and they had food. They opened the magazines. 
 
INT: Stores. 
 
SABA:  Stores. 
 
INT:  How do you walk out with nothing and open a store?  How do you open a store 
when you have nothing? 
 
SABA:  Well, there were windows.  You take a stone, throw through the window and go 
in through the window.  There were no police. 
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INT:  Oh, I see.  I thought you meant open a store for business. 
 
SABA:  No.  They stole out what was there. They had everything.  They went later to 
Demblin with whole suitcases, where there were men.  
 
INT: So women didn’t have it.  
 
SABA:  The women couldn't do that.  The men wouldn't like for women to do it.  There 
was a fight for it.  They fought between themselves.   
 
INT:  But you had nothing. 
 
SABA:  Nothing.  And I have to say that our people were no better, no better than the 
other people to us.  The ones that could get themselves food, they ate it, and took the rest 
home, but they didn't help their neighbors. The couple, which I told you, she was with a 
little boy, and with her boyfriend.  He brought a lot of food. They never gave us even a 
little salt for the potatoes.  
 
INT:  Oh, it was the same apartment, but they never... 
 
SABA:  No, they never... as a matter of fact, she's my second cousin.  She's in Israel now.  
But we were never in touch with them because of that.  That they didn't care about 
nobody, nothing, just that they have. And all the time we stayed in the concentration, 
were times that some people had a brain that they could have a little more.  But they 
didn't share. 
 
(END TAPE EIGHT, SIDE ONE) 
 
(TAPE EIGHT, SIDE TWO) 
 
INT:  Did your Uncle Avram, who went to Israel, did he have a relationship with this 
second cousin? 
 
SABA:  No. 
 
INT:  For the same reason? 
 
SABA: I guess for the reason that we told him. 
 
INT:  So there was no contact.  Okay.  So for these three weeks you lived on potatoes, 
had nothing, the Russians had occupied the city?   
 
SABA:  The Russians.   They were fighting at the time.  It was no Germans and no 
Russians.  There were the fights over there.  And then when it stopped... 
 
INT:  Did you feel frightened?  Did you feel hopeful? 
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SABA:  How can you feel hopeful when you don't know where to go?  You don't know 
for what to go.  We were just... not human.  No... good feelings, no hope.  No religious 
feelings. 
     
INT:  You stayed inside all the time? 
 
SABA:  All the time. 
 
INT:  And COSHJ also? 
 
SABA:  And COSHJ.  And Pola was with us then.  She was after surgery.  She had an 
appendix operation the last two days before they put us in the wagons.  And then she 
came to us.  She found us.  And we were somehow more sympathetic to her. Nobody 
wanted to help her. And I told you this story, she went to a cousin which started working 
for a bakery.  Her cousin, a little less related than a cousin.  
 
INT:  In Czestochowa. 
 
SABA:  Well, he was a brother-in-law to her sister.  And he was paid with breads for 
working in a bakery. 
 
INT:  After the war.  
 
SABA:  After the war, after we got freed. He went to a baker. 
 
INT:  And where was he? 
 
SABA:  In Czestochowa.  And he was paid, there was no money then, you know, so he 
was paid with bread, he went home with a few breads. So she went to him, she was after 
surgery, to beg him for a bread.  And she said that as soon as she goes home she will find 
a way to repay him.  He said he has a wife and a daughter.  It wasn't his wife.  He lost his 
wife and three children.  But he fell in love with a woman, this is my second cousin, and 
she had a little girl a little older than COSHJ, maybe two years older.  And he wanted for 
her everything.  He was not a handsome guy, she was a very pretty woman, you know, 
and now he cared for her.  So the feelings of jealousy, the feelings of... "This is mine," 
you know, came right back.  And I have to tell that none of our people were better.  Our 
people didn't help each other. 
 
INT:  So if somebody was sick then, there was no place to turn for help. 
 
SABA:  No.  But nobody was sick, except for her, and she was recuperating.  Somehow, 
in those years, nobody was sick.  We had, not a hospital, how do you call them?  We had 
an infirmary, which they took care if somebody cut themselves.  Pola had an appendix 
operation.  It was a Jewish doctor.  I don't even know, I was never there. 
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INT:  So in the few weeks of living in this apartment and eating potatoes, how did you 
figure out what to do next? 
 
SABA:  Well, it was said that people were starting to go back home. 
 
INT: Who said? 
 
SABA: People, we lived with people.  So we went to the station, and got on a train and 
those were the open trains. 
 
INT:  So everybody had free transportation for displaced persons? 
 
SABA:  Who wanted to go in the animal wagons?  Nobody wanted to go. 
 
INT:  Oh, so it was just... I see.  So you weren't on the regular trains? 
 
SABA: No. So we just filled it up. And the city probably put some people to take it 
certain directions.  And we went to Demblin. 
 
INT:  In the same clothes, right? 
 
SABA:  All the same clothes. 
 
INT:  In the same prison clothes.  And this is cold.  This is a cold time of year. 
 
SABA:  Yes.  January. 
 
INT:  So how did you keep warm? 
 
SABA:  We weren't warm.  We were cold.  We were one body near the other sitting. 
 
INT:  And so where did you go? 
 
SABA:  We went to Demblin, and I didn't have my house, our house to go into.  So they 
gave me a room. 
 
INT:  Who was this? 
 
SABA:  At this point, there were people which came a little before us, Jewish people 
from our camp, which left before me after a week or something.  They hitchhiked and did 
all kinds of ways.  And they formed a little two-people committee and they were in 
connection maybe already at this time, I don't know anything about that.  But maybe the 
Israeli government sent people to those towns. 
 
INT:  So Demblin was also liberated by the Germans. 
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SABA:  No!  By the Russians! 
 
INT:  I'm sorry. (laughs) I mean, the Germans were gone, and the Russians had liberated, 
so they could move more freely, so by the time you came, people could already tell you, 
this apartment, you can use this place? 
 
SABA:  Yeah.  They had a hotel in the middle of the city, and they said, everybody who 
came, got a room there.  And some got their apartments.  I had a friend whose family had 
a bakery across that hotel.  So they got their bakery back. 
 
INT:  How did that happen? 
 
SABA:  I don't know.  I don't know how.  But they were baking. They were baking 
already.  And the family stayed.  The father stayed, the mother stayed, and there were a 
lot of children there.  One brother… I think five children, and they were all working and 
baking.  So they were friendly with us.  One gave me a little oven, metal oven, for my 
room.  One of their sons. 
 
INT:  So they helped you a little bit. 
 
SABA:  They helped me a little bit, yeah.  But I went to the Polish people where we 
lived, to look for the textiles what my father hid for me.  They wanted to kill me that 
night. 
 
INT:  Well, tell the story. 
 
SABA: Oh, I never told you that story. Okay. After two days being and accumulating a 
pillow and a bed... 
 
INT:  How? 
 
SABA:  I said that family that had a lot of children, and they helped me.  They already 
helped me.   
 
INT:  And how did you get food? 
 
SABA:  They gave us some money. 
 
INT:  Who's they? 
 
SABA:  The committee, two people. 
 
INT:  Oh, and you think they were probably from Israel. 
  
SABA:  No, the committee were our people, but they had shlichim from Israel which 
were traveling and helping out... 
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INT:  From town to town. 
 
SABA:  All over.  From America and... 
 
INT:  Because the war was not over yet. 
 
SABA:  The war was over for our part, but not more... west.  Toward the German border 
it wasn't over yet.  But for us it was. 
 
INT:  Right.  So there was some help from the Israeli shlichim? 
 
SABA:  They gave a few dollars.  I don't know from whom. 
 
INT:  But it was distributed by these two people. You knew these two people, because 
they were Demblin people. 
 
SABA:  Walter Steinbach was one of them.  And one other man. And they gave me that 
room.  They gave me... 
 
INT:  What do you think of someone who comes back in these circumstances, who also 
has nothing, and decides to be in a situation of helping people?  Would you say that 
Walter Steinbach was a different kind of person, that he was willing to help other people? 
 
SABA:  Well, I just think that if some emissary, how do you call the people who were 
sent? 
 
INT:  Emissaries, right. 
 
SABA:  They would approach me and say... we didn’t have anything else to do. 
 
INT:  "We would want you to run a committee to help the people."   
 
SABA:  I would do it, too. 
 
INT:  You would do it, too.   
 
SABA:  Yeah.  But with me it didn't take too long.  In three days I had to run away. 
 
INT:  Right, okay.  Go back and tell the whole story.  You went back to where you were 
living, and your father hid some textiles. 
 
SABA:  Textiles. 
 
INT:  Bronia and COSHJ... 
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SABA: I didn’t go back to where I was living, I was given a room in the city. 
 
INT:  Okay, where you used to live. 
 
SABA:  Where we had our house.  And it was taken by Polish people. 
 
INT:  No, I'm saying, back in the hotel was Bronia and COSHJ and Pola, were waiting 
for you. 
 
SABA:  Pola came a little later.   She was in hospital. 
 
INT:  In Czestochowa. 
 
SABA:  When she could walk, she shlepped herself.  Nobody wanted to help her.  We 
took her in. And... 
 
INT:  So they were waiting for you. 
 
SABA:  And then she didn't go with us to Demblin, she took a road to Pabianicz, where 
she came from. 
 
INT:  Could you spell that? 
 
SABA: P- a- b- i- a- – i- c- z. Near Lodz. Lodz is L-o-d-z.  And she went to her, and her 
luck is that he was the one that became her husband. It was like a few people came back 
from the war.  One of them later became her husband.  They had a bakery before.  
 
INT:  They?  Her family? 
 
SABA:  No, his family.  So he was alone left.  So whoever came to that Pabianicz, came 
to live in their house, and ate with them, because he was baking bread and selling 
already.  Then when she came, she went to him, and you know, like Pola, she went right 
away under the counter, and baked the bread and sold the bread, and cooked whole bowls 
with fish, you could get then food, and whoever came had what to eat until they could get 
their own independence.   
 
INT:  That was helping people, wasn't it? 
 
SABA: This was helping their people.  Maybe saved their lives.  After the war, you don't 
have anything.   
 
INT:  So there certainly are some stories of people helping people. 
 
SABA:  Oh, yeah.  Some.  But you know, Pola is known for helping people.  She may 
have different, unpleasant traits, but never refused to help.  Never. 
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INT:  Okay.  So Bronia and COSHJ are in the hotel.  And you go to the house. 
 
SABA:  I accumulated a bed, and I accumulated a pillow.  And then I thought it’s bad, 
that we are only women, we don't have coal to burn in the oven.  And nobody's going to 
do it for me, you know. 
 
INT:  And you ate from the money that Walter Steinbach gave you. 
 
SABA:  Yes.  The committee.  And after a few days, I said to her, "Look, now I'm going 
to see if there's anything left from the things what my father hid, and go to the people to 
whom we gave textiles to hide, and you go and meet the aunt which was liberated, or I’d 
rather say, ran away about five months before.  They had already established a home in 
Zelechow.  And so she left with my son, because the kid would disappear without food in 
the cold. 
 
INT:  How did you know that she was alive?  And how did you know where she was? 
 
SABA:  Two messengers came, two people which were already, there are people who 
start right away making contacts, you know. They travel to the next city.  They find out 
who stayed alive.  And they say the Feingezichts are in Zelechow. 
 
INT:   The who? 
 
SABA: Feingezichts 
 
INT: Could you spell that? 
 
SABA: F-e-i-n-g-e-z-i-c-h-t 
 
INT:  And this is whose sister? 
 
SABA:  My father's sister and brother-in-law and his brother and his nephew. 
 
INT:  Why did you send Bronia and COSHJ away?  Why didn't they just wait for you in 
the hotel? 
 
SABA:  They wouldn't survive.  My son wouldn't survive. 
 
INT:  So you sensed, separate from the fabric, you said, "He can't survive here. Go to the 
aunt."   
 
SABA:  Well, he was sickly, you know.  COSHJ later was diagnosed with TB.  He was 
sickly. He had colds.  And we were very, very helpless.  A man could have gone, 
arranged.  We were just two young women with a kid.  And nobody had pity, you know.  
Nobody had pity.  And you don't want pity.  You don't want pity.  It's already:  "How will 
I live?  What shall I do?  What will I do?  What will happen?"  I said, “Go.  At least you 
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will have food, you will be warm.”  And the aunt owed us a favor, because my sister, 
when she was in the office, sent out a truck for them, to, they were in the Judenstadt city, 
which they had to liquidate.  And they were brought to our camp.  And they survived. 
 
INT:  So Bronia did that for them. 
 
SABA:  So we knew that they owed us a favor, and they also didn't have anybody else.  
They wanted us, you know.  They kept sending messages. 
 
INT:  What was your aunt's name? 
 
SABA:  Pearl.  And I stayed.  A day or two later, I went to one person which had... 
 
INT:  Were you afraid?  Were you afraid then? 
 
SABA: Afraid of what, to walk?  No, I wasn't afraid to walk.  I wasn't afraid because we 
didn't know that they were going to form an AKA, an Armia Krajowa, to kill us, to chase 
us out. I didn't know that.  And that night, right, that night... they looked for me, you 
know.  When I stayed and I tried to accumulate some of the things.  One of the Poles 
gave me a pillow.  And he said he didn't keep the things so many years just to give me all 
of them back to me.  But the most was important place for me to go was to the landlady 
where we lived in ghetto, and where my father showed me where he's hiding the textiles.  
He also showed me where he hid the jewelry, which I never went to look for it, you 
know.  So I went to her, and I said that I want to go on the roof.  And she said, "There's 
nothing on the roof.  We looked. We cleaned for so many years."  And I said, "But I want 
to check it, because I know where my father put away things."  And I went to the roof, 
and I went straight to the place, and everything was there, maybe fifty or maybe more 
sets of textiles for suits.  When he hid, he hid more expensive things. And I took out six 
pieces, and I covered the rest. It did not occur to me to go right away with police or what 
police would go with me?  And I brought three pieces -- I couldn't carry more -- and three 
I left with her.   
           And they were looking at me. And at night, middle of the night, they knocked on 
the door at that hotel.  And at that hotel were maybe thirty Jewish families.  A family 
could be a mother and a child.  And they said, "Don't be afraid, we only look for you," 
they called me Apelkerovna, after my father.  And I should come forward, and they don't 
have to be afraid.  And they were all scared, and they said I should hide, they suspected 
something bad.  And one said, "Come in my room, and come in my room."  And they 
opened the door.  And we were all scared.  And after about ten minutes, they knocked 
and knocked, and said they're going to open the door.  And finally we heard some steps, 
and what we found out later was that the Russian patrol which patrolled the city was 
nearing, and they run away. 
 
INT:  And this was which group?  You said Armia... 
 
SABA:  Krajowa. National Polish Army.  
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INT:  Could you just spell it in the Polish? 
 
SABA:  A-r-m-i-a  K-r-a-j-o-w-a.  
 
INT:  And then? 
 
SABA:  And then I got up in the morning, I took the three pieces of material, and I left 
everything that I had accumulated: a down cover, and pillow, and that oven, and a bed.   
Whatever people gave me those few days.  And I left to Zelechow.  I hitchhiked, maybe a 
day and a half. 
 
INT:  Were you afraid to hitchhike? 
 
SABA:  No, nobody was afraid at this time to hitchhike.  It was still right after the war. 
They all stopped and took you. And they said they’re only going to Riky, they let you off 
and then you would find another ride.  
 
INT:  Did you have warmer clothing by this time? 
 
SABA:  No. I put one of the suits on my back, you know.  I arrived in Zelechow. Maybe 
it was a mistake that I did not... they were not taken over yet by the Russians. I didn’t 
have special connections to say come with me to Demblin. Maybe they cleared out 
everything that was there. I never went back there for a trip.  But I took the three pieces, 
and I left, and I stayed with my aunt.  And Bronia met Josef there.  He was survived 
(freed) before already.  They survived (were freed) before us.  They were more east, near 
the Russian border.    
 
INT:  They were liberated before you.  And they went to Zelechow, not to Riky? 
 
SABA:  To Zelechow.  Riky was not a Jewish town.  Zelechow was already taken over 
by all the Jews. A lot were hidden there.  Not a lot, a few, there were maybe 20, 25 
Jewish people there:  one tailor, a shoemaker.  And Bronia met Josef. 
 
INT:  In those few days, when you weren't there yet. 
 
SABA:  It started those few days. Then my aunt had only two rooms.  And they were 
already having a business with bags, because they owned a water mill. So they got 
already flour and things from the water mill.  And they were selling and they were 
already getting very comfortable.  And Josef said that, one nephew was alive in my 
aunt's, so he went to another place to sleep, and Bronia slept with Salka, and Josef went 
to another place. That's why they married so soon.  They married right away, on Lag 
B'Omer, which was six weeks later, so they can be in the same apartment.   
 That night, when they looked for me, the family that made me run away, and 
know that they meant me to kill, is another family which had a very big house right out of 
the city.  And they survived, the mother with two daughters.  And she went to this house 
and to the committee, and she said she wanted her house back, and they said, "It's taken."  
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It takes time to move.  So they tried to rent an apartment.  So she took her place, she lived 
in the... how do you say when you come into a big house? 
 
INT:  The foyer? 
 
SABA:  The foyer, you know. It was a big house: 30, 40, 50 families.  And she settled 
there with the daughter.  How do you call what Cheryl has built behind?  What's the 
English word for it?  To keep things from her house.  Cheryl built it behind her house, 
and Sue.  To keep the things, they don't have garages, but they have, how do you call it? 
 
INT: Oh, a shed?  Like a wood shed? 
 
SABA:  Yes.  Every house in Europe had a shed, even.  We had a shed, a small house. 
And this was a big house.  So she went in the shed, and she put some straw.  And so that 
night they went and took her out, and killed her right there. And I ran away. I left 
everything and ran away. And then Josef... they started killing Jews in Zelechow. And 
there was the pogrom in Kielce, and they started to, I don't know if this was after the 
pogrom, or before the pogrom. 
 
INT:  What was your circumstance? 
 
SABA: I had assistance, Bronia went to sleep there, the aunt had everything already, she 
baked and cooked. I had a little kid, so I was just helping her in the household.  And 
Bronia started to be with Salka, with Josef and they married in Lodz.  At this time they 
started killing. Josef and Bronia would never, would never leave me with my aunt.  You 
know, she had so much responsibility for me, by arranging her life.  So Josef went and 
took a big apartment in Lodz, and we all moved to Lodz.  My aunt stayed, but they 
moved later to Warsaw, because they didn't feel safe there. 
 
INT:  But you were caught. 
 
SABA:  I was with Bronia.  Josef was in the store. 
 
INT:  Where did the shootings take place? 
 
SABA:  What shootings? 
 
INT:  That you were injured by.  (Pause)  That was in Zelechow? 
 
SABA:  Yes. 
 
INT:  And your aunt? 
 
SABA:  Was killed.   
 
(END TAPE EIGHT, SIDE TWO) 
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(TAPE NINE, SIDE ONE) 
 
INT:  So you're saying you and your aunt went somewhere. You went to Zelechow?  But 
you were living in Zelechow? 
 
SABA:  No, at this time we lived already... I lived in Lodz, and they lived in Warsaw.  
And she had to do some papers.  
 
INT:  Okay, so you all moved away from Zelechow because you felt it was dangerous 
there.  
 
SABA:  Right.  It was dangerous.  
 
INT:  But you and your aunt, you from Lodz, and your aunt from Warsaw went back to 
Zelechow, to arrange some property... 
 
SABA:  Property things, and we were taken out in the middle of the night.... 
 
INT:  And where were you?  Also in a hotel for Jewish people? 
 
SABA:  No, we lived with people which lived in Zelechow. 
 
INT:  Jewish people? 
 
SABA:  No, we lived with, my Aunt thought it was safer to live with a mixed family.  
One woman saved a Jewish man, and he stayed with her. 
 
INT:  And she knew them.  She knew these people. 
 
SABA:  They had a big house, and the Jewish people had a room.  They offered us to 
sleep over.  In the middle of the night, they took us out. 
 
INT:  Who's they? 
 
SABA:  The Armia Krajowa was the Polish National Army, they took us out. 
 
INT:  Who's they?  How many of you were there? 
 
SABA:  We were nine.  Nine people. 
 
INT:  Nine people.  Men and women? 
 
SABA:  Women. 
 
INT:  Nine women. 
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SABA:  Yes. 
 
INT:  And what happened? 
 
SABA:  And they took us out, and they shoot us.  They shoot at us.  My aunt was 
pregnant already, and she probably had pain, and she asked them to finish her.  And they 
did.  They put a few more bullets in her body.  I... 
 
INT:  You remember that? 
 
SABA:  She was standing near.  And I throw myself -- I was laying on the floor already.  
I always, I don't know, how you call it, fainting, or acting on... at the situation, and I was 
thinking about my son, and I throw myself on the floor, on the ground, and they probably 
thought that I am dead.  They went into the house, to look for other people.  One woman 
hid there.  She lives now in Australia.  And she wrote a book about that incident, and I 
have to give you to read it. 
 
INT:  So you read it? 
 
SABA:  I didn't.  I couldn't.  When I come to it, I put it away. 
 
INT:  Is it in Polish or English? 
 
SABA:  English. 
 
INT:  What's it called? 
 
SABA:  I'll show you the book.  I never showed it to you.  And she wrote it later, you 
know.  But she came from Warsaw to meet a cousin there, whom she later married.  And 
she hid behind rags, and they were shooting around the room, but she was only hurt in the 
leg, so she survived very fast (recovered).  But, I am damaged for life.  And I throw 
myself. 
 
INT:  So of the nine, eight women were killed. 
 
SABA:  Seven. 
 
INT:  Seven.  And you pretended to be dead. 
 
SABA:  Right.  And I, when they... 
 
INT:  And no one tried to help?  No one did anything? 
 
SABA:  No.  There was no one. 
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INT:  Do you have clear memories of this event? 
 
SABA:  Yes.  This was a farmer. 
 
INT:  Who came to kill you? 
 
SABA:  No, this was a farmhouse, out of town.  So no other people... 
 
INT:  Oh, they were isolated.  And the husband and wife didn't... 
 
SABA:  No.  That woman's husband still lives, that he... or maybe it has nothing to do 
with him.  Maybe it was the National Army, came to the city.  But at this point, they 
reported it.  
 
INT:  But he was Jewish. 
 
SABA:  He was not Jewish, and the woman wasn't Jewish.  The one which the woman 
saved was a Jew.  And he stayed with them.  And he stayed with her as a husband.  And 
the husband was chased out. 
 
INT:  Okay.  Do you have different memories of this event than the war years?  Do you 
remember this event more often than other events, or have dreams about it? 
 
SABA:  No.  I dream more about the other events, when they make the selections, and I 
run, I was running.  About this I dream a lot.  But this event, I push away.  I don't think 
about it. 
 
INT:  Ever? 
 
SABA: Mostly not, it's too painful. This is more painful than all the years in 
concentration camp.                            
 
INT:  Because? 
 
SABA:  Because it was after we got freed, and we had it good already, good means food, 
and we could live, you know, and I went into... when they went into the house, I... how 
do you say when you go through wires... I went through the wires, through the wire gates, 
where the houses are separated from the other ones, and I was all bleeding from the wires 
which cut up my legs. 
 
INT:  This is after being shot. 
 
SABA:  After being shot.  When they went in, and I knew I'm shot, but I lived.  So I 
wanted to run away.  So I went into the fields, farms were there.   And I was laying near a 
gate.  I went there more and I saw apartments, and I was laying, and it started to hurt, and 
I started feeling wet from the bleeding, and I started feeling hard at breathing, and I 



 149 

thought I'd try to go to some apartment.  If I die like this or have some kind of idea. And I 
went and I knocked at the door, and they opened the door.  And it was a Polish woman 
from Warsaw which didn't have, her husband didn't come back from war, and she had 
some older family there.  And she took me in, and I said I was hurt, and I'm bleeding.  
And she took me in and she put me on the bed, and she put compresses on my heart, on 
my breast, and as soon it started daylight she... reported to the Jewish community there.                
There was a Jewish community.  And they came with an ambulance.  Not an ambulance.  
It was a van.  And they took me to the hospital.  And I was surrounded by military, by 
Russians, were standing.  I was there probably a day or two, unconscious, waking up for 
a second, and seeing the military.  But they probably protected me from the Armia 
Krajowa, not to come and finish me.  
           And then my aunt, which was killed, her husband found out what happened.  He 
came.  No, he didn't come there.  Then two days later they took me to a bigger town, 
which was called Garwolin, (spells it) it was a big hospital.  And they had a lot of 
doctors.  And I stayed there for a few days.  I was still in a coma, like waking up and 
going in and out, and then, because I remember opening my eyes, and seeing the military.  
But I don't remember what I thought.  I wasn’t eating and I know I was not really living. 
 
INT:  You were shot through the stomach? 
 
SABA:  I was shot through the lung. 
 
INT:  Through the lung.   
 
SABA:  Yes. 
 
INT:  And the lung then collapsed.  And then that's how your stomach moved... 
 
SABA: Under the lung.  And then the uncle came with a truck, and they took me to 
Warsaw hospital. 
 
INT:  Your uncle.  Pearl's husband? 
 
SABA:  Yes.  And then they released me. 
 
INT:  How long was all of this, do you know? 
 
SABA:  All of this was... when I was in Warsaw hospital, Salka was sent by Josef to help 
me, because Bronia was pregnant, and she had a very bad pregnancy.  They had to take 
care of COSHJ.  
 
INT:  So to make it clear, Salka was your sister's husband's sister.  And you were already 
living together in Lodz.  So Salka and you knew each other, and Salka came to help you. 
 
SABA: Right. She stayed with me. 
 



 150 

INT:  So this is weeks, this is months? How long is this? 
 
SABA:  Weeks.  Weeks.  Altogether was about three weeks. 
 
INT:  So how did Bronia find out you were injured? 
 
SABA:  Well, they told Bronia. 
 
INT:  Who's "they", and how? 
 
SABA:  Well, these were like people who took me to Zelechow, people knew people in 
Garwolin. Whoever had somebody in Warsaw. One from Warsaw said something to 
somebody in Lodz. They knew right the next day. 
 
INT:  But this is all by the spoken word.  This is not by telephone. 
 
SABA:  No telephone, no letter, nothing.  And then Salka said, "Come with me.” 
Not so much when I was in hospital, but at home. 
 
INT:  So when you were discharged from the hospital in Warsaw, you went to your 
uncle's house, the uncle whose wife was killed, who was your aunt.  And then Salka 
helped you in his house, and then what happened? 
 
SABA:  And then we left and we went to Lodz. 
 
INT:  How did he react to the death of his wife? 
 
SABA:  Well, what I can remember, he was sad, but he was going on.  He lost children 
before.  And the men at this point had a chance to get younger wives, because not too 
many men survived. 
 
INT:  But they were not married before the war? 
 
SABA:  Yes. 
 
INT:  Oh, they were.  You went back to Lodz.  Tell me.  We have a few more minutes.  
You said this is the worst memory, and that you keep it away, and that this happened at a 
point when you were starting to live.  If you can, can you try and tell me a little bit more 
about why this is the worst memory, the worst experience? 
 
SABA: First, it was painful.  I never recuperated for years, to be a normal person. I 
always had heavy on one side from the lung.  I came down a lot with colds.  I suffered. I 
wasn't one time sick in concentration, and I was a lot sick later.  And this disabled me, I 
couldn't do much work. 
 
INT:  So it disabled you. 
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SABA:  I couldn't wash floors, I couldn't clean the house.  I was getting breathing heavy, 
and I was a damaged person in health.  So now when I'm alone, and with a child, having 
hope and here it is gone. This has influenced my whole life. I can never come to 
something and be really happy. It’s always in the back of my mind that something will 
happen. 
 
INT:  This experience after the war gives you that feeling. 
 
SABA:  Yes.  And then we left.  Soon after that they started their pogroms in Kielce.  
They started in Lodz. 
 
INT:  So until this time you thought maybe you would settle in Poland again? 
 
SABA:  Yes.  We did not have an idea to leave the country.  We were going to live in 
Lodz.  We had an idea then about Israel, but eventually we came to strength, we will 
think about what to do with our lives.  But at this point...we just tried to recuperate from 
the war. 
 
INT:  Do you think had this event had not happened, where you were shot, where people 
were trying to kill you after the war, that you could have been a happier person? 
 
SABA:  Well, when I think about it, I think that I wouldn't have those fears always, that 
after something good, something bad has to happen, you know.  And when anything, 
somebody's sick, or somebody’s late, my imagination starts working. This contributed to 
this.  
 
INT:  Do you believe that you suffer more from those fears than other survivors? 
 
SABA:  I think so. 
 
INT:  Because of this experience? 
 
SABA:  Right.  You are damaged by people you lived with, you loved, you worked for.  
Our life was Poland, you know.  And you trusted, and you considered friends.  The 
landlady, she was my mother's best friend.  She came to visit, and we got an apartment in 
her house, which was one of the best.  The one which had the textiles which we put 
everything away there. 
 
INT:  So to some extent, your sense of a normal life, and your trust in people was 
shattered more after than by what happened to you because of the Germans. 
 
SABA:  Right.  The Germans, by having the Lagerfuhrer, the Volksdeutsch, doing so 
much for us, we were not so much disappointed in people. It was more political, for 
power purposes they choose to kill Jews because they gained by that.  But later when it 
happened to me, it was personal, by people we considered friends. 
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INT: Those people holding the guns, or just that it was Polish people?  I mean, the 
people who actually shot you were not your friends. 
 
SABA:  No, but one of them was the son of that landlady, and another which I 
recognized was a cousin of him, which was also a friend of my family.  They were 
friends of my family. 
 
INT:  So you recognized these men who were shooting you. 
 
SABA:  Those two men I recognized.  Maybe if I would have been aware, and it had 
taken longer, I would have recognized more of them.  I grew up with them, you know.  
They were older than I was.  His sister was with me in school.  We were doing the 
homework together.  This is the most painful from the war years.  And it affected my, 
like you say, "Why do you worry?"  “Why do you think?”  If I ask you to be on time.  It's 
always that something could happen.  So when it was already good, and after so many 
years, look what happened, the biggest tragedy.  It is not a candy to be damaged and 
disabled after all that. 
 
INT:  When did this happen?  Just give me a date. 
 
SABA:  I don't have exactly a date. 
 
INT: I mean, you were liberated in January of 1945. 
 
SABA:  Well, I know Bronia married in Lag B'Omer.  So this would be in March.  Lag 
B'Omer. 
 
INT:  This was before she was married? 
 
SABA:  This was after. 
 
INT:  Lag B'Omer is after Passover. April, May.  Usually May. And this was in June?  
 
SABA:  And this happened in June.  She was at the beginning of pregnancy.  But it had 
to be before, because I remember the coat.  I remember I didn’t have a coat and it was 
already chilly. I borrowed the coat.  Maybe the beginning of... 
 
INT:  Okay.  End here?  We're going to end here. 
 
SABA:  Okay.  Am I finished? 
 
INT:  Do you want to say something else about this? 
 
SABA:  This was the most... tragic experience in my life. Well, to lose parents is not 
easy.  But after losing everything, and then being attacked, and then without my reason, 
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this is... Do you know I consider myself disabled, right?  I can't do this and I can't do that.  
I was later told by doctors, "This can’t be fixed."  So this, when I come to that point, it 
makes me angry, it makes me unhappy, and it always gave me that feeling that I always 
have a feeling something has to happen, or something with the car, or if someone is not 
on time, I go crazy.  I don't call you every day.  But it's slippery, and you know.  But I'm 
trying to tell myself not to affect other people.  But I was thinking and I couldn't fall 
asleep with my nerves.  This affected me very strongly.  And disappointment in friends 
and people. 
 
INT:  So it affected your whole philosophy of life. 
 
SABA: Right. 
 
INT:  Okay.  We'll pick up here next time. 
 
(BREAK) 
 
INT:  It's January 28, 1997.  This is a continuation of an interview with Saba Hollander. 
When we met last time we were talking about the events of being shot after the war.  You 
had told me the whole story. And then you were talking about how painful it was not only 
because you almost lost your life, but because you knew the people, you knew the people 
who were shooting. 
 
SABA:  I recognized one of them. 
 
INT:  Right.  And that destroyed something in you about faith in people? 
 
SABA:  Of course. 
 
INT:  So I just want to pick up there and ask you, how do you think that affected your 
relationships with people after that event, in the last fifty years? 
 
SABA:  Well, during the occupation, when Polish people, which were our friends and 
neighbors, did not show assistance or help, I could explain it that they're afraid for their 
lives, because the Germans punished everybody who gave assistance to Jews.  And I 
could find excuses for them, because not everybody's brave enough to sacrifice their life 
to help other people, you know.  But after those incidents which, this happened to me, but 
it happened a lot to my friends who lost their lives after being freed... 
 
INT:  You have a lot of friends who were killed? 
 
SABA:  A lot of people I know, yes. 
 
INT:  Were killed when they went back to Poland. 
 
SABA:  Yeah, right.  Then the whole feeling changed into hate to the people.  And I in 



 154 

my life never want to see Poland again.  And when I come in contact with people here, 
with Polish people who are here, come here to work, I am able when I talk privately to 
people, and don't see no... no bad... attitudes in them, I am able to accept them and 
explain they weren't guilty.  They were young at the time.  And they probably wouldn't 
act that way.  But all Poland, and this is the picture like in the old Poland, hates Jews, and 
they didn't want them back between them.  And the friendships were false.  And it stayed 
with me.  I never want to go to Poland and see Poland.  Even my own family’s homes, I 
don't want to see because it is on Polish earth. 
 
INT:  So you're saying clearly that the mistrust is certainly of Poland. 
 
SABA:  Right. 
 
INT:  Polish people in Poland as a group.   
 
SABA:  Right. 
 
INT:  But what about other people, what about friends, acquaintances, in the life you 
rebuilt after the war? 
 
SABA:  Well, I don't see that in other people.  In life, when you live something through, 
to hate something, you have to go through a special experience.  We were not brought up 
and we didn’t grow up hating people.  And I see, I know people here, since I'm in 
America, which I feel they could never do such a thing, that they're very good people.  
And of course we have enemies here, too.  But I don't see it. No, it didn't affect me in the 
way that I see it in every non-Jew. 
 
INT:  Do you approach non-Jews at first with mistrust, and then they have to prove 
themselves to you? 
 
SABA:  No. 
 
INT:  Or do you start with trust, and then they prove themselves to you? 
 
SABA:  I feel there are bad people between every nationality and good people between 
every nationality.  And I don't approach people with mistrust.  I think people should be 
good and try to be helpful. 
 
INT:  This is a hard question, because I'm going to ask you to analyze something about 
yourself.  But why do you think, having gone through what you did, that your mistrust 
isn't about more people, or non-Jews, or outsiders?  Why do you think you're as trusting 
as you are, as opposed to mistrusting?  Why do you think you're that way?  You know 
there are survivors who certainly say, "You can't trust any non-Jew, only Jews," and they 
go so far as to say, "You can't trust anyone except your family," because of what they 
went through.  But why are you the way you are? 
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SABA:  Well, that’s the way I was brought up, to trust people. People are good.  I don't 
think that life is easy, and I don't think that people live their life to hurt other people.  But 
in Poland, it seems because we lived so close with Polish people, we were very... I 
understand before I was born, the President invited Jewish people, and Jews and non-
Jews lived in very friendly relationships.  We had a lot of Gentile friends, a lot.  You 
know, even that family which the son, he was a Volksdeutsch.   
 
(END TAPE NINE, SIDE ONE) 
 
(TAPE NINE, SIDE TWO) 
 
SABA:  He was taught, and he didn't know us before.  And he was taught by his family.  
As I said before, Volksdeutsch, which were born in Poland, and lived on farms in Poland.  
And he did everything in his power to help us.  But the incidents what happened, by the 
Polish people, which were also friendly, it seems that the hate was... toward Jewish 
people.  They didn't want us between them again.  And it was a big disappointment, 
because I was born in Poland, I loved Poland.  I marched like every other Polish kid on 
Polish Independence Day, you know, with the Polish flag.  I can't imagine after the war 
going any other place than back to Poland. 
 
INT:  So do you have negative feelings to any other particular group of people just 
because they're members of that group, other than the Poles? 
 
SABA:  Only the German groups.  The Jew-hating groups.  But no other group.  Maybe 
not Jew-hating group; any hating group.  I have the same feelings.  All those groups and 
cults and everything, religious groups which are built on hate to other religions, I have 
hate to them. 
 
INT:  Otherwise you would say you judge each individual as an individual? 
 
SABA:  Right.  Right. 
 
INT:  Because I know you've had cleaning help over the years, a Polish woman. 
 
SABA:  Right.  If the person is sincere, I feel it’s sincere, I try to find every excuse not to 
connect her to that group which I hated, you know.  And I helped them.  And you see 
now I can help them. 
 
INT:  Mm-hm.  Okay.  Is there anything else about this that you want to add, about 
hatred or discrimination? 
 
SABA:  Well, any discrimination is wrong.  As I said before, life is not easy.  And if we 
would be able to run our lives to the best of our ability, and not have to... have difficulty 
from neighbors or other people that want to destroy us, it would be more helpful.  Well, I 
am not going around in life hating, you know.  Even if the word hate comes over me, if 
somebody tries to hurt me, I feel that I've been hurt so much in my life that I don't 
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deserve anymore to be even disturbed. I can easily say that I hate that person, but I don't 
hate that person, but just because he disturbs me, I feel I can't take it anymore. 
 
INT:  Okay.  Let's go back to the story.  We left off at the point where, I don't remember 
the city.  You were in your uncle's house recuperating. 
 
SABA:  In Warsaw. 
 
INT:  In Warsaw.  And your future sister-in-law, Salka, came to take care of you, and 
then the two of you got to the point where you said, "It's time to leave."  And you went 
back to Lodz, right?  
 
SABA:  And my sister was there. 
 
INT:  Where your sister was, and Josef, Salka's brother was. And what happened?  How 
did you get back to Lodz? 
 
SABA:  We went by train.  The trains were going at this time. 
 
INT:  So it was the same thing, that you could get free train fare?  Or you already had the 
ability to pay for tickets? 
 
SABA:  I don't remember. I think we had to pay for our passage. 
 
INT:  So who had the money? You didn't earn any money yet? 
 
SABA:  Well, my brother-in-law provided for all of us. 
 
INT:  So Salka came with money to buy tickets back. 
 
SABA:  Tickets and food and everything. 
 
INT:  Okay.  So you got back to Lodz, and then what happened? Do you remember 
anything that was said about the event of being shot?  Your sister hadn't seen you since 
before.  Do you remember the grief? 
 
SABA:  I never spoke with them about that. 
 
INT:  They just said, "Welcome home," and that was that? 
 
SABA:  Well, everybody knew what happened, and it was too much pain to repeat it and 
talk about it, and dwell on it.  We tried to go on with our life.  I wasn't strong.  My lung 
was healing.  I came down with colds.  I couldn't even help in my brother-in-law's store 
for months. 
 
INT:  What kind of store did he have? 
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SABA:  Like a grocery store.  And then started the pogroms. 
 
INT:  So you were sickly, so you needed their help. 
 
SABA:  I was sickly.  I was for a while at home, and then I went to the store and I helped 
as much as I can.  But it all took just weeks. 
 
INT:  Okay.  Let me focus on COSHJ for a moment.  By this point he's five years old? 
 
SABA:  '45...  No, four.   
 
INT:  So he's four and a half. 
 
SABA:  Four? 
 
INT:  This has to be in the spring/summer before '46. 
 
SABA:  This was in the spring.  Because I had to borrow... 
 
INT:  He was four, or turning four.  And you come home after being gone. 
 
SABA:  September he would be four. 
 
INT:  Right.  And this happened when?  In the summer. 
 
SABA:  No, this happened, I think a little after the summer, because shortly after this, 
weeks after this we left.  They started... how do you say, killing Jews in Lodz.  And there 
was an incident they killed one owner from one store, and they killed a group which lived 
in this house, and there was a big pogrom in Kielce and another city, and my brother-in-
law said, "It's time to leave."  We closed the store, and left.  And we worked out papers 
that we want to go to Germany to look for family, because we didn't have anybody else in 
Poland.  And we started toward this house, where we crossed the borders to Germany. 
 
INT:  And you did all of this quickly, because it was dangerous? 
 
SABA:  Well, once we started, we didn't have what to live.  You had to work for it. 
 
INT:  How did your son greet you when you came home? 
 
SABA:  Well, he was a little kid, and he was mostly, when I was working, and my sister 
was already pregnant then, so she was a lot with him.  When it happened to me, he said, 
before they found out anything, he said he was... he had a dream that... that a chicken 
killed me.  Something like that.  Not people.   
 
INT:  He had the dream when you were away? 
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SABA:  When I was away, and when this happened. 
 
INT:  Before he was told that you were shot? 
 
SABA:  Yes.  He was probably insecure that I left him.  So he suspected something 
happened to me.  And he said to them a chicken hurt me or killed me. 
 
INT:  He told you? 
 
SABA:  He told Bronia. 
 
INT:  And do you know what they said to him?  You don't know if they told him or 
didn’t tell him? 
 
SABA:  I don't know.  I don't think they told him. I think they told him I was going to be 
home.  And they were taking good care of him, all of them. 
 
INT:  Isn't that interesting?  (sighs, Saba cries) 
 
SABA:  My whole mind, when they shot me, I was thinking my COSHJ is going to stay 
all alone there.  And it hurt me already, but I didn't say shoot me so that I wouldn’t suffer, 
I just wait till they run to the house to look for more people, and I start running through 
wires.  There was blood all over me from the wires.  Wires.  High wires, I had to, how do 
you call? 
 
INT:  Barbed wire, with the sharp edges. 
 
SABA:  Yeah.  And I went through it and on the other side I throw myself off the wires, 
and run to the woods.  Pain, blood, you know. 
 
INT:  Would you have done it, had you not had the image of your son in your mind? 
 
SABA:  I don't know.  I don't know.  I never decided to do it.  It's an impulse. 
 
INT:  But you did have COSHJ in your mind. 
 
SABA:  I had COSHJ in my mind when it happened.  The minute it happened to me.  But 
later it's just an impulse, like I went through the concentration.  I won't go to the wagons, 
and I was running, and this was the same running. I wouldn't let them kill me, you know.  
But it's an impulse, it's not thinking, it's not deciding.  It's not making up my mind. Just 
what it comes, do.  If I would be on the wires they came out and killed me, they would 
have killed me. 
 
INT:  Well, that would have been what you didn't have control over.  Trying to crawl 
away and get help was the only thing that was in your control. 
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SABA:  The only thing? 
 
INT:  You had no control over whether or not they found you and shot you. 
 
SABA:  Right. 
 
INT:  The only thing you had control over was trying to get away. 
 
SABA:  Right.  And this is all the years of my being in concentration.  I've never had, 
like the tradespeople.  They went to the DP [work] camp, and they had a trade, and they 
were accepted by the Germans.  But I wasn't called to join those people.  I had no trade.  I 
was just with a kid on my hands.  But I was running.  I was running to join that group.  
Something in my mind pushed me.  This is the group where I won't be taken to the 
wagons. 
 
INT:  Why do tears come to your eyes when you think of COSHJ having a dream about a 
chicken killing you? 
 
SABA:  Because he probably, as I felt that I'm leaving him, the same thing he felt that I 
was leaving him. 
 
INT:  It was the pain he was feeling. 
 
SABA:  Right. (pause, crying)  I can't cry.  The tears come up to my eyes. 
 
INT:  Why do you push them back?  You don't let them out? 
 
SABA:  I don't push them back. 
 
INT:  You don't?  You seem to be pulling them in, trying not to cry. 
 
SABA:  Well, I don't want to cry now.  I watched an old Polish movie, it was a very sad 
movie.  And we were all crying.  I had my eyes swollen, and the tears were wet, and the 
woman who was sitting near me said, "Are you crying?"  But the tears didn't come out.  I 
was crying in my heart.  It was a movie I saw when I was a young girl.  Very sad, very 
sad, a Polish movie.  This Sunday I saw it. I asked the doctor, and he said that my tears 
are used up.  I don't know what he said.  (laughs) 
 
INT:  I don't think you were listening to the answer, if I know you.  (laughs)  You asked 
the question, and then you weren't listening.  
 
SABA:  Right. 
 
INT:  (laughs) But what it seems like to me is that you fight it back. 
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SABA:  No, I don't fight it.  It just doesn't go through the eyes.  It comes to the eyes, fills 
the eyes and then doesn’t go. I had many incidents, when I went to funerals. I feel tears, I 
feel wet inside, but it doesn’t come out. I would like to cry.  Sometimes... sometimes 
crying is a release which is very helpful for the feelings.  I don’t know how to express it.  
So I tell myself: "Why was I so lucky, that I was always able to escape the guns which 
were after me?"  And I came to think that it was in my son's zechus. 
 
INT:  Your son's zechus. 
 
SABA:  That he was the lucky one, not to stay alone, or be killed. 
 
INT:  But what do you mean by that?  That you were saved for his sake? 
 
SABA:  Yeah. 
 
INT:  How... who saved you?  What forces?  Do you have a belief about that? 
 
SABA:  No.  I have a belief that there is a power, and it's a fate, but not that this is 
destined. 
 
INT:  Destined. 
 
SABA:  Destined. 
 
INT:  Well, what is the difference between fate and destiny? 
 
SABA:  Fate is like if you imagine a G-d sits and decides this person dies, this person 
lives.  I don't believe in that. 
 
INT:  So what do you mean when you say "fate?" 
 
SABA:  Fate is that you're just at this place, and that person was called away which had 
the gun to shoot you, that means fate.  It was my fate that I just passed, and my fate was 
to stay alive. 
 
INT:  So it was not G-d's will to kill you or to save you. 
 
SABA:  No. I don’t believe that. 
 
INT:  But you say something about your son's zechus, your son's merit. 
 
SABA:  Well, my son's fate.  Maybe he's the only person from his family who was 
supposed to stay alive.  Nobody else stayed alive.  Maybe... I believe in a certain power, 
you know. Not which destines the fate of people, but it just so happens, it just so happens. 
 
INT:  Well, you're contradicting yourself.  Because when you say, "It just so happened," 
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that sounds like coincidence, luck, chance. 
 
SABA:  Luck, chance, fate, I don't know how to say. 
 
INT:  But then, he's just a lucky boy.  It's not a matter of his merit. 
 
SABA:  Okay. 
 
INT:  I'm not convincing you.  I'm trying to clarify. 
 
SABA:  I don't know how I feel.  I just don't feel in a G-d which sits and destines what 
should happen to Jews, and not to non-Jews, or who should die and who should not die.  
Or somebody goes to a later plane or train, and won't die because the train was in an 
accident.  I believe it's a kind of luck. Luck.  Fate means luck. 
 
INT:  Oh, luck.  But if there were some force, the force, the essence of the force saved 
you, not for your merit, but for your son's merit.  You give that to him. 
 
SABA:  People are... people... (pause) When you go through what we went through, 
when you see... Mostly if you take religious people, I don't say they are only good in 
them everything. But they observe, you know.  If you're going to take it that it's G-d's 
will, you know, then you take into account that most religious people were killed.  Very 
few stayed alive.  And most of the people which were rough and tough, from my town, 
the worst element, survived.  So if people have, if it is the good G-d which rewards 
people for being good, and for observance, then how would I explain that? So I have to 
find myself an explanation for myself.  Because otherwise why be good?  Then be bad.   
 
INT:  So luck is the only explanation that fits. 
 
SABA:  Fate or luck, I don't know how you call it. 
 
INT:  But it's not your luck, it's your son's. 
 
SABA:  That's because he has nobody.  First, he was my kid, right?  So I had to find 
consolation in him.  And second, there is nobody left from the whole family, you know.  
So in my head, was that through him I stayed alive. (Pause, crying) 
 
If you want to close, I'll tell you a little story.    (BREAK) 
 
INT:  Okay.  It seems to be even more emotional for you and me when we think about 
COSHJ's feelings, his dreams, his feelings.  Even more emotional than talking about your 
feelings. 
 Okay.  You're in Lodz, going back to the story.  You're in Lodz.  I just want to say 
that you said that COSHJ was well taken care of.  He had many parents.  It sounds like he 
had Bronia, your sister. 
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SABA:  And Laika, and Welfken, the whole family of Bedzow. When we woke up one 
day, I used to go down 5:00 to the store.  The store was in front of the house.  And Josef 
was traveling to bring merchandise, he couldn’t get it in place. But Salka had to go down, 
and Josef had a partner, a woman, and then I locked the door.  And one time I go home, 
by 7:00, to see if he woke up, there was nobody home, the door opened.  And I don't 
remember really who went.  He was hysterical... 
 
INT: Who? Somebody came back to the store and said COSHJ's missing? 
 
SABA:  No, they didn't come.  The person who noticed he wasn’t home was... 
 
INT:  Was hysterical.  
 
SABA:  Was hysterical.  Ran down to the store.  In the meantime, the Bedzows lived on 
the first floor.  We lived on the third floor, I think. 
 
INT:   So the Bedzow family... 
 
SABA:  The Bedzow family, Laika and Welfken. 
 
INT:  But that was totally coincidence.  These were not people you knew before. 
 
SABA:  We knew them when they moved in. 
 
INT: Right, but you didn't know them before the war. 
 
SABA:  No.   
 
INT:  The Bedzow family was from where? 
 
SABA:  Lida. 
 
INT:  L-i-d-a? 
 
SABA:  L-i-d-a.  Poland. 
 
INT:  And this was the family who were in the Bielski Brigade. 
 
SABA:  Right.  And they were married, and they didn't have children yet. 
 
INT:  This was Laika?  Spell Laika. 
 
SABA:  L-a-i-k-a.  Welfken. 
 
INT:  Spell Welfken. 
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SABA:  W-e-l-f-k-e-n.  They were young marrieds, and they loved children, and while 
we were working he (COSHJ) got so friendly with them, he just opened the door and 
went down to their room, you know.  And Laika knocked the door, and called out the 
window, “He is with us”.  So he had a lot of mothers and fathers then, you know. 
 
INT: Do you think that helped him?  That was positive for him. 
 
SABA:  I believe so.  I believe so.  Everybody.  There were no children.  He was the only 
one in the whole group. 
 
INT:  And were the other members of Laika's family there yet? Was Chanon there yet, 
and Benny? 
 
SABA:  And the mother. 
 
INT:  And the mother was already also in the same building. 
 
SABA:  In the same house, with Laika.  Laika was married, so she was in a separate 
room. 
 
INT:  These were houses or apartments? 
 
SABA:  Apartment house. 
 
INT:  Right.  So they were in another apartment. 
 
SABA:  In another room in their apartment.  Like it's four rooms.  So the mother had one 
room, and Benny... 
 
INT:  Benny and Chanon.   
 
SABA:  And Laika had a room.  They lived always together.  And we lived together with 
Salka, and Bronia and Josef in one apartment. 
 
INT:  And where is Uncle Avram? 
 
SABA:  Uncle Avram was in Germany at that time. 
 
INT:  Did you know that he was alive? 
 
SABA:  No.  With my father, with my brother.  He survived and they didn't. 
 
INT:  And where is Josef's brother?  Where is the man who became your husband at this 
point? 
 
SABA:  He was in the Polish army.  When they were freed, about half a year before us.  
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When the Germans... 
 
INT:  Which "they?"  The Golcman family? 
 
SABA:  Their underground.  They lived also in the underground, different than Chanon.  
And when the Germans were pushed out, and the Poles took over, they left the 
underground, and went to a city.  They went to live in Zelechow.  I spelled Zelechow 
already.  And then they tried to arm the Poles, and the Russians were drafting people.  
And Josef did work for the militia, and Daddy was drafted to the army. 
 
INT:  From Lodz. 
 
SABA:  From Zelechow. 
 
INT:  Zelechow.  So you had not seen him yet? 
 
SABA:  I never saw him, no, not until they found out from people which started coming 
back.  This was about two weeks before we left Lodz.  And we found out that he's in the 
hospital.  He was hurt.  So Josef went to see him.  And he wasn't badly hurt.  Shrapnel 
was in his leg, you know.  And he brought him home for recuperation.  And at this time 
Josef worked the papers out.  He didn't want him to go back to the... war.  And he worked 
out the papers, and we left Poland, all of us. 
 
INT:  So that was the first time you met.  And you called him Herschel. 
 
SABA:  Herschel.  Yes. 
 
INT:  Okay.  What is the story of getting out of Poland? 
 
SABA:  We had to cross the borders.  We traveled through the border with 
Czechoslovakia.  From Poland to Czechoslovakia there were, how do you call the people 
which lived near the woods?  Guides.  Guides.  Which knew the borders, and were paid.  
And they... walked us through the woods all night.  And by the morning we arrived in 
Czechoslovakia. 
 
INT:  So this was dangerous, because there were border patrols. 
 
SABA:  This was dangerous, because they had Russian patrols.  And if the patrols got 
you, they would have seen Daddy shaved... But they didn't do nothing.  They didn't put 
him in prison. They sent back to Poland.  At this time we didn't have an apartment, 
nothing.   
 
(END TAPE NINE, SIDE TWO)   
 
(TAPE TEN, SIDE ONE) 
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INT:  So they caught you. 
 
SABA:  Well, they caught us, but I did not say before that my brother-in-law saved, 
buried a Sefer Torah, and candlesticks, and some religious books, articles, and they 
buried it underground during the war, and after liberation he took it out, and we took it 
along with us.  And we believed that it must have been maybe a Jew.  And the post, 
which they caught us, the Russians. How do you call a post?     
 
INT:  Oh, an observation post? Border checkpoint? 
 
SABA:  Yes, this was not the border yet.  This was before the border.  And they, I guess 
they had to show something that they sent back people when they catch them.  But all the 
group, which was on Josef’s list, with the Sefer Torah in the suitcase, he let us pass.  He 
just passed us, and sent half the group back. There were two people there on the post. 
 
INT:  So how do you explain that? 
 
SABA:  Well, I explain that he was maybe a Jewish person. Maybe a Jew, and he had a 
feeling for it.  And this was the reason he passed us. 
 
INT:  The other people weren't Jewish? 
 
SABA:  They were Jewish, but we had a Sefer Torah.  It was dangerous, and they wanted 
to rape me at that point.  So Daddy – we didn't know each other, but Daddy said, "This is 
my wife." 
 
INT:  These two people at the checkpoint? 
 
SABA:  They had more people there. 
 
INT:  And they were taking you away? 
 
SABA: Before we were at the border. 
 
INT:  And they were trying to take you away? 
 
SABA:  Yes. They were trying to take me.  "Come with us."  And Daddy said, "This is 
my wife, my COSHJ." 
 
INT:  Did they actually fight, or he just said? 
 
SABA:  No, they didn't fight.  They took me by the hand, they wanted to take me, but 
they let me go right away.  
 
INT:  Saved again. 
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SABA:  Yeah.  I went through a lot.  (Sighs)  A lot.  (pause) Sometimes I wonder, but I 
don't know what shopping has to do.  Did I have a desire to buy something, or to eat 
something better?  After you go through all those things, how can you be left with any 
desires, you know? 
   
INT:  Well, how do you answer that? 
 
SABA:  Well, I answer that this is the other part of me which wants to prove to my bad 
part that this is part of life.  You have to buy things, you have to live. 
 
INT:  What do you mean, your "bad part?"  Do you mean your bad part or your sad part? 
 
SABA:  Sad part.  I always have a sad part in me.  Some people giggle and dance.   How 
could they?   
 
INT:  How could they? 
 
SABA:  Be so joyful. 
 
INT:  Oh.  You're talking about survivors. 
 
SABA:  Yeah.  Survivors. 
 
INT:  Do you remember feeling very frightened when they were trying to take you 
away? 
 
SABA:  I never remember being frightened.  I only remember... and this also, I can't say 
"remember" but when I analyze myself, I was going deep into myself, "What shall I do at 
this point?"  Not saying to myself, "What shall I do?" but always fighting back.  Always 
fighting back, you know.  At this point I don't know if I could have fought back, but it 
didn't come to it. It took a minute and they just let me go.   
 
INT:  And you felt grateful. 
 
SABA:  Yeah.  The Russians were aggressive, or when they went with a woman, and 
only German soldiers, but when it was a group of women, you know, and men, and they 
were afraid the next patrol would find out.  So they were not aggressive.  The Russians 
raped a lot of women.  A lot of women.  And I was on the list.  (Pause) So nothing went 
smooth for me.  Nothing went smooth for me.  Sometimes when I go to sleep, and I 
watched a movie or something, and I feel peaceful, and I say, "Oh, it's a good night. I feel 
so good. I will sleep good." I think to myself, "Will I sleep good?  Am I peaceful?"  I just 
can't believe it, because I was so much hurt in my life.  You know?  You can see that, 
right?  It wasn’t an easy life.  And when somebody hurts me now, I'm 100 times as angry. 
(Interviewer laughs) For a little thing, I can hate.  
 
INT:  It's like a volcano. 
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SABA:  Yeah.  (long pause) 
 
INT:  Do you want to go on with the story? 
 
SABA:  I don't know what to say.  You can ask me questions.  Oh, we arrived in 
Czechoslovakia, and in Czechoslovakia were, I don't know how you call the Jewish 
Brigade, not Brigade, they were people which were working for Israel to resettle the 
people. 
 
INT:  The Jewish Agency. 
 
SABA:  Oh, maybe the Jewish Agency.  And they had shlichim, and they were walking 
on the station, and we just arrived and right away they put us on a list for Deggendorf. 
“You're going to go to Deggendorf, and from there on we're going to take care of you.”  
And you'll get where to live, and food, and you have to wait for the chance to put people 
where they want to go. 
 
INT:  So these are people from Israel, not HIAS from America. 
 
SABA:  There were some people from America.  There were some people, I think, from 
our people which already worked for them, you know.  Because Henry said, the waiter 
which worked for us, that he worked for those people, you know.  And there was a lot 
walking around and waiting for the trains.  And the whole group which arrived with us 
from Poland were mostly Jewish.  And I don't remember exactly if everybody went from 
that group to Deggendorf, or some went to other places, I don't remember where. 
 
INT:  So there wasn't this kind of organizing in Poland. 
 
SABA:  No.  No. 
 
INT:  But there was in Czechoslovakia.  Why was there a difference? 
 
SABA:  Czechoslovakia, you didn't hear about killing Jews. They were very favorable to 
people which arrived. 
 
INT:  So Czechoslovakia was supportive of these efforts. 
 
SABA:  Friendly, yes.  And we were waiting.  They gave us something to eat.  On the 
floor sitting.  There were no benches.  Till the train arrived, and then they took us to 
Deggendorf. 
 
INT:  Straight.  Straight from Czechoslovakia into Germany to the displaced persons' 
camp. 
 
SABA:  Right.  Through the border.  There were papers given to us. 
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INT:  Right.  So there was no difficulty.  Under this situation it was pretty secure. 
 
SABA:  Free.  And you got papers, you were going to Germany to look for family.  This 
was the answer. 
 
INT:  Okay.  You went straight to Deggendorf. 
 
SABA:  Straight to Deggendorf. 
 
INT:  And what was that like? 
 
SABA:  Well, they gave us an apartment.  They gave us rooms.  At first we got, how do 
you call, military points, where the Germans left, and everybody got a room.  I got a 
room with COSHJ, and Bronia with Josef.  And Daddy, we weren't married.  We didn't 
know each other.  And there was another boy they connected him, Shulman was his 
name. 
 
INT:  So where is Salka? 
 
SABA:  Salka left before us.  When she met the Bedzows, she fell in love with Chanon.  
And Chanon didn't commit himself to her.  He just said she could go with them. 
 
INT:  And where did they go? 
 
SABA:  They went to Italy.  We found each other maybe two years later. 
 
INT:  (Pause) So you were in the middle of describing Deggendorf.  You have three 
apartments? 
 
SABA:  No. 
 
INT:  Three rooms? 
 
SABA:  Three rooms, with one kitchen.  These were like military apartments.   And later 
we were switched to a big house.  This was like the kassernes (sp) where the soldiers 
lived. 
 
INT:  The barracks? 
 
SABA:  And then a few months later we got the main building, the same three rooms in 
there. 
 
INT:  Did this situation feel safe? 
 
SABA:  Oh, yes.  But people in Germany felt safe, and people said privately, like Pola, 
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she went to Berlin.  But I still didn't trust.  We had an offer to either settle in a big... it 
was called Garmisch-Partenkirchen, a big town in Germany.  A kurort.  You know what a 
kurort means?  Like you go to, like Otwock, where there are hotels only.  
 
INT:  A resort?  What was the word you used? 
 
SABA:  Kurort.  This is German.  "Kur" is cure yourself.  Heal. 
 
INT:  Oh, from the word "cure?" 
 
SABA:  Yeah.  Kurort it was called.   And there were waters, healthy waters, baths. It 
was over in the mountains, so they went skiing there.  And a friend of my father's 
survived, and they made him rabbi there.  They wanted, the Germans wanted to make it a 
Jewish city.  A lot of Jews had come.  So they made him rabbi.  And he tried to bring 
some Jewish people to settle there.  And of course he found out that my father's children 
were alive. So he let us know to come to live there.  Because of me none of them went. 
They wanted to live privately, why not live in a villa.  I was afraid to live between 
Germans.  I couldn't live between Germans yet. 
 
INT:  So you were the only one who didn't want to. 
 
SABA:  I didn't, and because of me, they all... 
 
INT:  How do you understand Jews that settled in Germany after the war? 
 
SABA:  How I understood? 
 
INT:  Most people didn't. 
 
SABA:  Most people didn't.  But there are people like Pola and Sol, to them money was 
more important than wherever they lived. I was not at this point. I did not understand to 
make money.  I was with a kid.  I wasn't married at this point, even though we lived as 
one family.  Nothing came until later.  And I did not see myself as living between 
Germans.  But some people, the person from my town, Bubis, which is now... 
 
INT:  How do you spell the name? 
 
SABA:  B-u-b-i-s. This is my brother's friend.  Maybe four years younger than I am, 
maybe five. I don't remember exactly the difference.  They started right away businesses 
with Germans, with the German government.  But there were people, I don't want to 
repeat what others said, he bought from Jews, he bought from others in the German 
government.  And he's still in Germany; he's a big man there. 
 
INT:  He's in Berlin, right? 
 
SABA:  He's in Frankfurt-am-Main.   
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INT:  But doesn't he live in Berlin now? 
 
SABA:  No.  In Frankfurt. 
 
INT:  Okay.  So how long were you in the DP camp altogether? 
 
SABA:   Altogether, from the end, I don't remember the month, of '45 till November, on 
August 6th, we arrived in America. 
 
INT:  1949.  So a few months less than three years.  
 
SABA:  Right.  Four years. 
 
INT: Right, four years. So what happened in those years?  How did you find Uncle 
Avram, how did you go to work, what happened in your relationship? 
 
SABA:  Well, we found out later, when we found out about the people which perished, 
you know, in the war. 
 
INT:  How did you find out? 
 
SABA:  When we got freed, two people who survived told us.  And we found out that my 
father was not anymore.  I lost my brother in that march.  But Uncle Avram was alive, 
and he was in a DP camp, in Germany, not far from us, I forgot the name. A famous DP 
camp.  So Uncle Josef and I went to Landsberg.  He was in Landsberg.  And we went 
there to meet him.  And he packed up the things and came to us. 
 
INT:  Do you remember that meeting? 
 
SABA:  Yeah, I remember that meeting. 
 
INT:  Can you describe it? 
 
SABA:  It was sad.  We were talking about what happened. We were talking about what 
he was going to do, perhaps settle separately. What we will do.  And we were already 
more together.  And Bronia had already Berta. 
 
INT:  Bertha? 
 
SABA:  Yeah.  And it will be easier.  Because it was a good DP camp, because we were 
with mostly German people, which was not as wild as other DP camps where they had 
attitudes like Polish Jews, or other Jews, who were not able to adjust, there was a lot of 
hate, and a lot of disorganization.  The Germans were very organized.  Even after the DP 
camps, after the Holocaust, they were mostly intellectuals.  And also, they were from 
Theresienstadt.  To Theresienstadt they sent another category of people, the Germans.  
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And it was a kind, we had a swimming pool, we had a hospital, and it was a little more 
peaceful standard of life.  No business yet, so Daddy started with business and Josef a 
little, exchanging with Germans. But not much of that.  The Germans, if they cooked 
everyday macaroni with cheese or with sauce, they were standing in the line peacefully.  
They took it home, they took a little flower from the field, and put it in a glass, and they 
made a meal for a king.  The Jews threw it away, our Polish Jews.  For us, we weren't 
used to this kind of macaroni and sauce.  And they were, we have to admit, I have to 
admit, that being there between those people was a little help for recuperation for me, you 
know. 
 
INT:  In what way? 
 
SABA: We were not so wild to grab everything right away. We had time to appreciate 
what we get.  And we worked.  I worked with a fine group, and there were two German 
nurses, and they were plain angels.  They gave a lot of assistance.  I was in a children's 
hospital. 
 
INT:  They were Jewish? 
 
SABA:  No, they were really Germans.  But they helped us.  There was only one Jewish 
nurse.  And we were two, I and one which lives in California, Ruth Singer.  And we were 
two Jewish ones.  And they were teaching us.  I wanted to be a baby nurse, but I am not 
good to be a nurse. But I was working for a long time there until, the doctor, when the 
army people left, the American army, we switched from Russian occupation of Germany 
to American occupation.  And when our doctor, which was a doctor at the hospital, when 
the Americans left, they pulled out their people, and they sent in German people, or 
Polish people, to govern the DP camps. 
 
INT:  I thought it was run by UNRA, United Nations Relief Agency. 
 
SABA:  Yeah, okay, UNRA.  But mostly American people in our group.  When they left, 
they made Dr. Yollek head of the UNRA organization in Deggendorf and surrounding 
DP camps, and little towns. 
 
INT: Dr. Yollek was a survivor. 
 
SABA:  He was a survivor, but he was a doctor.  He was a doctor which finished in 
Poland.  And then he was my boss when I was in the hospital.  He told me that I'll never 
make a nurse.  "Come work for me in the office."  So I went to the UNRA offices, and I 
worked there, and I had to work because I wanted more chocolate for COSHJ.  I would 
get more rations.  You get more cigarettes, which I exchanged for sometimes a pair of 
pants for him or something.  But I was working the whole time. 
 
INT:  All the years? 
 
SABA:  All the years in the DP camp. 
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INT:  And what was COSHJ doing? 
 
SABA:  COSHJ was starting school. 
 
INT:  So they set up a regular school. 
 
SABA:  They set up, no, it was really set up by the Germans. Not a Jewish school, not a 
Hebrew school.  It was a German school outdoors of the camp, before entering the camp.   
It wasn't in the camp.  They took a house, a little house, and there started to come people 
from all over. There were German people, they started to bring Hungarian Jews, you 
know.  So they formed a school. Frances Silver was there. I don't remember how many 
children, but they opened a school, and he learned everything in German.  He started to 
speak like a Bayern. 
 
INT:  What's a Bayer? 
 
SABA:  The location of the Deggendorf camp was in Niederbayern.  Bayern was like 
here in Merion, you know?  A suburb. 
 
INT:  So he sounded like one of the local people. 
 
SABA:  Yeah.  “Eins, zwei.”  Zwei is two in German.  But in the whole Germany they 
said zwei.  But in Niederbayern they said "zwo."  Zwo.  And other expressions.  He was 
blonde, and sometimes you see German outfits, shorts with a shirt.  And he became like a 
Bayern, you know?   
 
INT:  Did that bother you? 
 
SABA:  No. He was learning.  
 
INT:  So it was like a public school, but all Jewish kids. 
 
SABA:  It was kindergarten for him. 
 
INT:  But at some point he was sick, right?  Wasn't he sick at some point and needed to 
go to a sanatorium for tuberculosis? 
 
SABA:  In that school already, they took a test, and they discovered that he had a touch 
of TB.  And they decided, but this was when the DP, when the real UNRA was still there.  
It was before. 
 
INT:  So it was in the beginning of your time there. 
 
SABA:  Yeah, I think right in the beginning.  Maybe a year later.  So they sent him to a 
sanatorium, in the highest mountains.  And it was I think over a year.  We went every few 
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weeks to visit him.  And he recuperated. 
 
INT:  So he is now five years old, and he is sent away to a sanatorium, I assume for 
children.  Or mixed ages? 
 
SABA:  I guess it was mixed ages. 
 
INT:  And you saw him every few weeks? 
 
SABA:  Very often.  We all went.  Bronia and I went. 
 
INT:  How did he cope with that? 
 
SABA:  There were a lot of children, they were playing.  I remember in the wintertime, 
they wrapped them very warm and kept them in the fresh mountain air.  And when they 
decided he was out of danger they released him. 
 
INT:  So he seemed happy to you? When you came to visit he seemed... 
 
SABA:  Not too happy. "When will I go home?"  I said, "Maybe next time when we 
come."  He realized that he was a lot sick before that.  All the time he came down with 
colds, and sore throats, and strep throats. After this, he was much better. 
 
INT:  Did you ever fear for his life? 
 
SABA:  I still fear. 
 
INT:  Did you fear for his life, or you knew it was just tuberculosis? 
 
SABA:  I was not at peace at that time. I wasn't at peace.  I was so nervous that they had 
to stop every few minutes.  One nurse, we became very friendly, especially I became with 
her.  A nurse which worked in the hospital.  And she sat in the van and drove us. This 
was from the management, but she was the one who drove us. Every ten minutes, I had to 
go out and vomit.  I was a bad traveler.  But she didn't give up.  I was afraid she wouldn't 
take us anymore. 
 
INT:  But you're saying part of this was your worry for COSHJ. 
 
SABA:  My worry for COSHJ.  Prayer, you know what it is with TB.  I knew a lot of 
people who died from TB.  But I considered myself lucky that we are in a place where we 
have the mountains.  Even now when he comes with a cold, I worry, I don't know, I never 
ask him to take x-rays.  He must have some signs that there was something there. But I 
was thankful that they had a place where he can be cured.  At this time, people were 
cured.  And he was, it took a year, or a little over a year. 
 
INT:  And then you were able to bring him home. 
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SABA: He came home and went to school. A lively wild kid. 
 
INT: Yeah. 
 
SABA:  (Inaudible) 
 
INT:  (Laughs) 
 
SABA:  He was a quiet kid.  “Yanushek, come here,” people said wherever he went. He 
was a quiet and liked kid.  I guess, you know, he stayed this way.  He's quiet.  He must 
remember everything.  He doesn't talk about it.  
 
INT:  He says he doesn't.  He says he doesn't remember.  He says he doesn't know what 
are his memories, or the stories people talk about. 
 
SABA:  I certainly never talk about... 
 
(END TAPE TEN, SIDE ONE) 
 
(TAPE TEN, SIDE TWO) 
 
INT:  So you think that talking about the events of the war and after would make him 
sad. 
 
SABA:  Mm-hm.  But he doesn't talk about the war anyway, so I don't know.  Sometimes 
I think to myself, maybe if I would talk to him, maybe he would have learned to talk 
about it and accept more.  But I didn't push myself.  And if I asked him sometimes if he 
remembered something.  But many times he just left the room.  I also don't like to talk 
about it.  I don't know how I got myself to talk to you. 
 
INT:  When I was growing up? 
 
SABA:  No, to do this.  Did I talk a lot about the war? 
 
INT:  Medium.  Not a little, not a lot.  But I certainly, I know most of everything that 
you've said.  I don't know some of the more painful things, I didn't know the details, but I 
certainly... 
 
SABA:  Maybe I could snap some words, but not sit and talk about it.  I still cannot sit 
and talk, I walk out.  At the Scherzes, they used to talk a lot and tell me their life.  
Sometimes I had to get up in the middle and walk out. 
 
INT:  Well, there's a difference between twenty minutes and two hours.  You know, you 
could talk about it for a certain period of time.  
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How were you physically at this point?  You could work with your injuries. 
 
SABA:  Well, I had always colds.  And whenever I had a cold, it took many years till my 
shot lung grew together.  Thank G-d I didn't develop sickness in the lung, you know.  But 
I started suffering more with the stomach.  Because when the lung healed, and the 
distance was free, the stomach at one point changed and moved to fill the free space in 
my chest.  And I was then sick, maybe two weeks, terrible pain.  But they didn't know 
what it was.  And then it seems when the stomach changed its place, at this point which 
definitely was that, the terrible pain... 
 
INT:  Your stomach was shifting inside of you to fill the vacuum of the collapsed lung. 
 
SABA:  At one point it started happening after a wedding.  The doctor said that I had 
food poisoning. I remember who got married.  But I cannot say for sure that this 
happened because of the food, or it just happened at this time.  But the doctor, Dr. Yollek, 
said that I poisoned my stomach with the food.  I don't know what really happened.  I 
started suffering on the stomach: indigestion, constipation. And after I ate, I had to lie 
down, I didn't have a chance to eat small meals, and with the diet we got there, it was too 
heavy for me, I had to come home from work, we had an hour lunch, and eat and lay 
down, so that I can go back.  At this point I ate everything, you know.  Meat, I ate meat. 
 
INT:  And you were strong enough to work, even though... 
 
SABA:  Yes.  But I didn't have hard work.  Work was only writing.  I was in the office. 
 
INT:  How did the relationship develop with Herschel? 
 
SABA:  Well, we lived together in the same, with the family.  Everybody had a room.  At 
this point he had a room with Uncle Avram.  The other man was taken out and he was 
connected with somebody else. I thought we're good friends, and he was buying some 
canned foods, he used to bring home, and then he gave me an extra one.  And I said, 
"Why are you giving me more?"  And he said, "Well, this is for the kid."  But then later 
he started to say he likes me and he wants to marry me.  I said, “Why would you want to 
go into a relationship?” He was so thin, you know.  With a woman, and a child, so many 
obligations?  He could marry a young girl.  And I didn't trust it, you know.  I just didn't 
want it.  But he started to make some money, so he gave me some.  If he bought 
something from the Germans, he had some, I don't remember, I remember he had a ring, 
you know, so he gave it to me to keep it for him.  He wouldn't give it to Bronia, because 
Bronia is a family, and I'm single, so he knows I'll hide it for him.  And then... 
 
INT:  So he gave you this ring to hide for him. 
 
SABA:  To keep things for him, whatever he had.  When he had some chocolate, or 
liquor, which he later went and traded with the Germans for other things, to make some 
money to buy things that the family needs, so I kept it in a closet, and I watched it.  So we 
were like a sister and a brother.  I didn't consider him different.  And the whole colony 
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didn't consider him different. 
 
INT:  What do you mean, the whole colony? 
 
SABA:  The whole DP camp, you know. 
 
INT:  Didn't consider him different than what? 
 
SABA:  Than a brother.  Than a sister and brother.  But he already started talking about 
marrying me.  He said, "I like you." And then when I said, "Why don't you find 
somebody younger with no obligations? I have a growing kid.  And you look so small to 
me." 
 
INT:  What do you mean, he...   
 
SABA:  He was thin. 
 
INT:  What do you mean, he looked like young? 
 
SABA:  Young. 
 
INT:  Like more like a boy?  Like a young man? 
 
SABA:  Like a boy.  But he said he liked me.  But then he said, when he was in the war, 
he was always thinking about helping somebody.  Helping somebody alone, who needs 
help.  And he wants to help me with COSHJ. 
 
INT:  When he was in the Polish Army, his thoughts were of... 
 
SABA:  Just sometimes when you lay and think, when you start wanting to get married, 
he wanted to get married to help the person.  He thinks that it's his place.  And I still put it 
off. A funny thing happened with that. In Deggendorf they were sending me once a year 
for four weeks to a resort, for my stomach, you know.  And there was one family, an 
older family, which... the husband had stomach problems, and he was sent every year.  So 
when we were, a lot of people, they sent us to Bad Kissingen.  You know.   
 
INT:  Could you spell it? 
 
SABA:  (Discussion of spelling)  And so we were practically going every year the same 
time.  Well, he was at least twenty years more than me, oh, much more, like almost the 
Munz’s age, and he was an engineer.  And the wife, so he was the one, the sickly one, 
they survived in hiding, and they were from the same place as the Munz.  They were very 
friendly.  So because we went together, we sat together at the table for lunch and for 
supper, everybody got a room there.  People started talking that we're having an affair, 
you know.  His wife one time came to visit.  I think maybe they told her.  And then she 
told me, Rivka, the wife.  She was laughing about it.  I'm a young woman, like a girl.  I 
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was just twenty-four, and he was older, twenty years older, right?  And he has a wife and 
a daughter.  And I was friendly with her, and Daddy was dealing with her.  She was 
giving away the rations to buy something for him for his stomach.  And then, and she 
came to visit.  And this was the day that we were married.  We married in Bad Kissingen.  
Avram came up with Hadassah. 
 
INT:  All right, you skipped over even agreeing to marry him. (laughs) 
 
SABA:  Well, I said we didn't tell anybody about even the desire.  Okay. 
 
INT:  You have to... (laughs) 
 
SABA:  I remember what caused me to agree.  
 
INT:  Or that you changed your mind. 
 
SABA:  I agreed.  They said that single people... there was the war in Israel, you know, 
'48, Independence.  And they said that single people should go to Israel. And they called 
all the people to start leaving.  And they called Daddy.  He was single.  And then I got 
scared, and I decided to marry him. 
 
INT:  Just to save him from Israel? 
 
SABA:  No.  To save him from going away, because I liked him.  I was afraid, you know.  
And I liked him.  So we made a wedding.  We decided for nobody to know, and not to 
change the names for the DP camp, you know, until we start leaving, because... I really 
don't remember exactly why... Anyway, they found out anyway right away and they 
changed the rooms. But even for the family it was a shock.  You know, they didn't know.  
We decided that this year when I go to Bad Kissingen, so the rabbi, we had a rabbi in our 
DP camp, a rabbi which was a friend.  The one which was friends with Avram.  
 
INT:  He lives in Israel now? 
 
SABA:  A neighbor.  A neighbor to Avram and Hadassah.  And they were very friendly.  
And so the funny thing, now I don't remember.  Yeah, Avram and Hadassah, they were 
married already.  And Bronia and Josef.  And one woman borrowed a dress from a friend, 
a blue dress, you know.  And that rabbi came, and this was when that woman came to 
“chap” her husband from having an affair. 
 
INT:  (Laughs) So coincidentally you were getting married that day.  So by the time you 
got married, were you sure of your feelings? 
 
SABA:  I guess so. 
 
INT: (laughs) You talk about it in a very funny way.  You talk about it, "Since I didn't 
want him to go to Israel, I must have feelings for him."  Like you didn't know your own 
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feelings. 
 
SABA:  No, I might have feelings, but I didn't think it was right.  Maybe I was too stupid.  
I was thinking, "Maybe it's just a feeling because we didn't know too many people here, 
and we live together, we eat together."  But I just thought about him, that he should marry 
and have his own children, you know?  But COSHJ was to him like his kid since he came 
back.  He walked with him, he talked to him, took him with him, you know. 
 
INT:  Before you were married? 
 
SABA:  Yeah! 
 
INT:  While you were friends. 
 
SABA:  We lived together.  We lived in the same apartment. 
 
INT:  So he had a close relationship with COSHJ. 
 
SABA:  Yeah.  And when it came out to punish COSHJ for something, or to tell him, he 
said, "I can't do it.  Maybe it will be hard for him to love me.  And if I punish him, I may 
lose the chance.  You have to do that."  He never punished him.  And he went along when 
we went to visit him.  He went along all the time, like a brother.  Somehow... I don't 
know why, maybe... marriage was far from my thoughts... I couldn't see it yet, you know.  
But once, you know... 
 
INT:  So when did you know that you really cared? 
 
SABA:  I guess I realized it.  At one point you realize. (Pause) 
 
INT:  What was the religious atmosphere like? 
 
SABA:  There was no religion.  There was no religion.  We... 
 
INT:  I mean, you had a rabbi marry you. 
 
SABA:  Yeah.  And what else?  What religious environment, you mean in the camp?  
Well, nobody was religious.  The Germans weren't religious.  People were doing 
everything on Shabbas.  Kitchens were giving out cooking, everything on Shabbas.  And 
Bronia was lighting candles at this time.  Josef and Avram and the rabbi.  The rabbi didn't 
butt in, but Josef and Avram were running after the DP camp and telling people, "Today 
is Shabbas.  Put the bikes away."  The people in the camp were laughing them out. 
 
INT:  Was there any davening?  Was there anything on Shabbas? Was there even a 
minyan? 
 
SABA:  They had a minyan for Kaddish.  They had one room.  But if they had a Sefer 
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Torah, I don't remember.  There was no Jewish observance, there was no kashrus.  And in 
our home, because there was Avram and Josef who had religion, so they bought chickens.  
They went to another place, not in our place, where they had a shochet, and he killed the 
chickens, and we had chicken one time or two times a week.  I don't remember about 
Yom Tovim.  I don't remember if we had Pesach Seders.  I don't remember.  I don't 
remember. 
 
INT:  But you were not interested. 
 
SABA:  No, I was not interested about religion at all.  When I was married, I lit candles 
in our house, because of Avram was right next door.  I lit candles and that's all.  We 
didn't cook Shabbas. So when they cooked something, I was working.  But we had a girl, 
a German girl which came in to help a little.  And we had a piece of cold chicken.  But... 
 
INT:  Did it seem strange to you that Josef and Avram were still holding on? 
 
SABA:  I did not try to analyze.  I did not try to analyze people. 
 
INT:  Was there any discussion of Judaism, G-d? 
 
SABA:  No.  No.  To them meant how they were before.  Some DP camps had a little 
more when they had more Polish people, but we had Germans, and they didn't observe 
before.  There was everything going on. 
 
INT:  How about in your marriage? 
 
SABA:  The marriage was a rabbi. 
 
INT:  How did Daddy feel about it?  Was he like you, or was he like Josef? 
 
SABA:  He was more like me.  He had always a hat on, but he never talked about it.  He 
was even less than I.  He was disappointed about losing the family.  There was never 
religious discussion at home.  Avram and Josef, they were praying, they had a Siddur.  
And the Sefer Torah that they used was ours. That’s all. A Chuppah Kadisha had to have 
witnesses. The rabbi was an Orthodox man from before, which was in our DP camp.  
And they had to bring witnesses for the people who had previously a wife or a husband, 
that they witnessed their death. And this was performed in no loud way, but it was just a 
chuppah and that's all, and nothing more. And we had a bottle of wine and a piece of 
sponge cake. Was no celebration. We did not have religion in our DP camp at all.  As a 
matter of fact, they were mostly atheistic.  Like the families, the Silvers, and Dr... 
 
INT:  Yollek? 
  
SABA: Yollek, and the engineer, Geller, they died of course, but they had one daughter.  
She's Camille’s age.  And no religion, and no religion later in New York.  I was in 
contact with them.  I was invited to Dr. Yollek's daughter's wedding, and to the Gellers' 
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daughter's wedding.  There was no religion at all, not at all. 
 
INT:  Well, they didn't have it before, you're saying? 
 
SABA:  I don't know.  Jews in Europe had some kind of religion.  If it wasn’t a Hasidic 
family, they had it in a plainer way. But, tradition was observed. If they didn't believe, 
but still they closed the store which they had on Shabbas, they didn't work openly.  So 
they had company, they had guests. If they cooked Shabbas or not.  But I know my 
friends, the family came together.  And this was not... the very Orthodox. The only 
Orthodox which were left was the Bronspiegels. 
 
INT:  They were in Deggendorf? 
 
SABA:  No.  They were in Berlin, like Pola.  They were money people.  Leibish 
Bronspiegel was only for money.  But Mrs. Bronspiegel was more religious, you know.  
And she right away, when we moved to Lodz, she was already in Lodz, one yard from us.  
The next yard.  She had already a kosher restaurant, so people which observed kosher, or 
wanted a good meal, they came to her to eat. 
 
INT:  How many of her children were of the eleven?  The eleven children who were 
saved in the Czestochowa camp. 
 
SABA:  Well, only Abba, because Josef was already working.  Only Abba.  Oh, in the 
eleven children who survived?  Which were arrested and took away?  Only Abba. 
 
INT:  Abba was among them.  And Bronspiegel was from your town? So you're saying 
they're the only religious family? 
 
SABA:  At this time, which I know from Demblin.  Even in rabbinical families, unless 
the first, the rabbi wanted to stay a rabbi, but the sisters and brothers were nothing.  You 
can take Mrs. Orenstein. She was the Modzitzer Rebbe's niece.  She was not religious.  
She became religious later when the children started going to school.  She ran to dances, 
and she was not religious at all. 
 
INT:  Did you know her in Europe? 
 
SABA:  I heard about her in Europe.  I didn't know her, we were from different towns.  
But the whole family of the dynasty of the Modzitzer Rebbe, they were religious.  I think 
this was the father of the children, but she was married before to a Hasid.  I'm not quite 
sure. 
 
INT:  So for you, you didn't abandon G-d, belief in G-d, but you did abandon traditional 
practice.  It didn't mean anything. 
 
SABA:  No.  We didn't have matzah, we didn't have a Seder for years in the DP camp.  I 
don't remember holidays in the DP camp at all. 
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INT:  Not even Yom Kippur? 
 
SABA:  No.  I don't remember if we observed, if we fasted?  We could have fast, not 
because of that. We could have fast for our sake.  I don't remember.  I don't remember.  I 
rather remember from previously, and not from the last. 
 
INT:  Did you talk about the war experiences in the DP camp? 
 
SABA:  No.  We were trying to forget. 
 
INT:  Did you talk about life before the war, family, parents? 
 
SABA:  Sometimes, when we were sitting... well, I personally did not have much time.  
But I don't think anybody ever talked about it.  Bronia never talked about it. But I never 
had time.  I was home Saturday and Sunday, I didn't work.  It was five days.  So we were 
sitting at the swimming pool in the hot days, with other women who had children, whose 
children were just born.  And we were just talking about the children, I remember, but 
nothing about private experiences.  There was a woman who I sat near, I liked to talk 
with her.  And we were always sitting and chatting.  And I never remember talking to her 
about the past, or about families, or what happened, or what we were going to do.  Just 
lived by the day, you know.  I remember no holidays. 
 
INT:  You said that the weddings were not celebrations.  There was a rabbi and some 
wine.  How about the births of children? Was there something different? 
 
SABA:  The same way.  If it was a boy, they made a bris.  They would travel half a day 
to find a mohel.  But if a boy was born, they made a bris.  But just in the hospital.  Not 
special.  What we had... we had a cultural German, an Austrian group, actors, Jewish 
actors.  And we had two, three times a week we had, they performed.  They were 
dancing, they did theater.  And this took away a little of the sadness. And from time to 
time we had a dance afterward.  Saturday night, where they gave a performance, and then 
we came, and we sat at the tables and danced.  I remember Daddy didn't know how to 
dance, and started to learn how to dance.  He never learned.  (interviewer laughs)  I 
remember before he liked to dance with the family which lived across.   
 
INT:  Were you a good dancer? 
 
SABA:  I was a fantastic dancer. 
 
INT:  Yeah?  (laughs) 
 
SABA: I told you I was dancing with the broom in my house. 
 
INT:  Yes.  Well, that doesn't mean you're a good dancer. It just means you liked it. 
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SABA:  Well, I don't consider myself... Well, all the dances which were popular, I knew. 
 
(END TAPE TEN, SIDE TWO)   
 
(TAPE ELEVEN, SIDE ONE) 
 
INT:  Okay, just for the sake of the record, what was the date when you got married?  
What was the exact date?  You don't remember?  The month?  Do you remember the 
month? 
 
SABA: I would have to look at the Ketubah. I think it was in '47.  1947. 
 
INT:  And the month? 
 
SABA:  When I was in Bad Kissingen.  Maybe it was vacation time, July or August.  I 
don't remember.  We never observed anniversaries. 
 
INT:  Why not? 
 
SABA:  I don't know.  You know, Daddy was, as much as it is difficult for me to forget, 
Daddy lived with the vision of their family. 
 
INT:  How do you know that? 
 
SABA:  He talked to me about it.  His mother.  He adored his mother, you know.  He 
cried sometimes in his sleep.  He had dreams and he yelled, and called, "Mama, Mama, 
gei nish, Mama." You know. 
 
INT:  What did he tell you? 
 
SABA:  Well, he was missing them, and he took hard the loss.  He took hard the loss of 
the family.  Well, we were working.  They weren’t working in the underground.  They 
had a lot of time to think.  So it's like bigger scars, I think than us.  When you work, you 
don't have time to think, you know.  He sometimes didn't have a good... (pause) 
 
INT:  I guess first, in the dreams that he had, when he would be yelling for his mother, 
"Don't go," right?  "Don't go."  Did he ever tell you that this was an experience that he 
had that he was reliving? 
 
SABA:  I never asked him.  I never asked him.  But he said he was the most, from all the 
children, connected with the family. He was a boy, he was a few years younger, but there 
were a few children between Josef and Daddy.  They are about four years apart or 
something.  But there were two children between them, or whatever.  I don't remember.  
But he was the one which was... Josef was the kind which liked to have nice things.  They 
called him "the President" in the house.  They called him, "The President is coming, the 
President is here." 
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INT:  But I thought they called him "the Prince.”  They called him the President.  
Because? 
 
SABA:  Because he hold himself like that. Daddy was the one which worked in the 
family.  He helped.  He helped selling, he helped in the bakery, he helped to make the oil.  
And also he didn't have much appetite.  He was very thin.  So his mother was always 
putting cookies in the pockets.  And he always said, “Mama, where are my cookies,” 
when we were married already.  She used to come to him and give him the cookies, that 
love.   She loved him the most. 
 
INT:  Yeah. 
 
SABA:  You know, and it stayed with him, you know. He was better in learning.   And so 
he was very cherished at home, and adored by his mother. 
 
INT:  Because he helped, and he learned. 
 
SABA:  Because he helped and he learned.  Whatever they bought him to dress in, he 
never cared about clothes. And it stayed with him.  He suffered very much, but in quiet.  
He didn't talk much, you know.     
 
INT:  This started because you were saying that you never celebrated your anniversary.  
And you started to explain that you didn't because he was sad.  That his loss... 
 
SABA:  Daddy didn't even remember birthdays. 
 
INT:  No, but you're saying that your sense of that is he took the losses hard, he carried 
them with him, and he felt it, and he couldn't distance, he couldn't protect himself from 
the feelings, it sounds like. 
 
SABA:  He had a lot of sadness in him.  No matter how, I think he was happy in 
marriage, and having a home, and having... I appreciated him, that is why I sacrificed my 
life to help him, you know. 
 
INT:  What did he say when he did talk? 
 
SABA:  He didn't talk much. 
 
INT:  But what did he say when he did? 
 
SABA:  Nothing.  He misses the family.  They didn't live through a lot of things.  Okay, 
about Salka, when I come back.  First they were in hiding, and they were hidden by 
Poles, which put them under the house.  And somebody started a fire, you know. They 
wanted to, they brought Germans, they started a fire, and when they smelled the smoke, 
they run away.  Josef and Daddy and Salka.  It was the middle of winter that time.  So he 
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took off his vest, and she put it on as panties. And what else he had, he had a jacket, he 
gave her on the top.  And then later in life, he expected more help from her.  He expected 
that she, maybe he expected the impossible.   
 
INT:  So he felt hurt by that. 
 
SABA:  He felt very hurt. 
 
INT:  What else would he talk about in terms of his mother? 
 
SABA:  Just that she loved him very much.  She loved him most. 
 
INT:  Did he witness her... did he know what happened to her, or did he witness 
anything? 
 
SABA:   No. 
 
INT:  Or did he feel guilty or responsible about her? 
 
SABA:  No.  No.  As a matter of fact he said, he went out, when they went out, two 
sisters were sent away, I think. They were with somebody in the family in another town. 
It was a market day.  And when they heard they surround the city, that the Germans 
surround the city, he borrowed a horse and wagon, and put on a farmer outfit, and he ran 
into the city.  And took the two sisters, and he took another cousin of ours, with a son.  
And that woman had another baby, and she left that baby.  And he brought them out. 
 
INT:  These two sisters were whom?  What were their names? 
 
SABA:  I think one was Ita, the other was... I don't remember.  He brought them home.  
Very devoted to the family.  Very devoted.   
 
INT:  Daddy would always sing a Yiddish song.  He would sing that to me at night.  He 
sang it in the store. 
 
SABA:  When he was sad, and happy. 
 
INT:  Right.  So that was about his mother.  That was not just a Yiddish song he liked. 
 
SABA:  He adored his mother, and his mother adored him.  That's what they tell me, the 
family. 
 
INT:  How did she die? 
 
SABA:  They went in the wagons. They took them in the wagons. 
 
INT:  Was he there when she was taken away? 
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SABA:  I don't know.  When they left for the hiding, they probably left before. No, I 
think she was then in Deggendorf camp, and then he ran away. And Josef ran straight 
from there to that underground. 
 
INT:  You don't mean Deggendorf.  You mean Riky. 
 
SABA:  Yeah.  But they were in that village. The family that was left was taken with my 
family from Riky, all the family, my aunts, my uncles, and children.  My grandfather was 
taken in the same wagon.  
 
INT:  Grandfather? 
 
SABA:  Chanina.  He was the only one who lived through that time.  So should I say it's 
a G-d, to keep an old man to that age, sick, that he should go to the wagons to be burned? 
 
INT:  Well, you say that there's a G-d.  What you don't believe... 
 
SABA:  Not the G-d that Ricky describes.  Not a G-d that says you have to wait six 
hours.  There's a different G-d.  A power.  I don't know how you would say.  A spirit.  I 
don't believe G-d says to wait six hours from meat to dairy, or other things.  
 
INT:  Okay, let's not do that now. 
 
SABA:  No, this makes me angry.  
 
INT:  I know. 
 
SABA:  This makes a mockery of the real power that exists. 
 
INT:  Of what G-d really is. 
 
SABA:  Right.  It makes me very, very angry. (pause) 
 
INT:  Let me just ... 
 
SABA:  Is this interesting for you, as a part of the family, to know all this?  Does it make 
it worthwhile? 
 
INT: Yes, it is very worthwhile. Let me try and ask one or two more things about Daddy 
and his relationship with his mother, and how he carried that with him.  You say he 
adored his mother, she adored him.  He knew he was the favorite. 
 
SABA:  Yes. 
 
INT:  The sadness he carried with him, that he would express in the song, that would 
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come out in the dream, that sadness could never be compensated for by the life he was 
living?  I don't know how to ask the question.  There was no balance to the sadness, with 
what he experienced in the present...? 
 
SABA:  My explanation is that unfortunately he went in a bad business relationship, 
which added to his sadness.  And he couldn't help himself to get out. And I don’t know if 
you will think that I should feel sorry or feel guilty, because he said, "We should close 
the door and move." 
 
INT:  I don't want to start a discussion of the business now, because we can't finish it.  
But I guess your answer is that maybe if things after the war, in the business, in his role, 
his parnosseh and his work would have been better, there would have been something to 
balance that pain. 
 
SABA:  Something to be happy for. 
 
INT:  Something else.  I mean, he had you.  But it was so hard for him that it couldn't 
balance.  There was an extra burden for him. 
 
SABA:  This adds a lot.  The business add a lot to his sadness. 
 
INT:  But he held onto the pain about his mother in a way that was different than anyone 
else you knew. 
 
SABA:  Well, I think he held onto the pain only to ask, “Mother you helped me all the 
time, why can’t you help me now?”  It wasn't a sick way that he held on.  It was a prayer 
for help.  
 
INT:  Because of the difficulties in the present. 
 
SABA:  Right.  Because during his whole life, I feel that she carried him a lot.  He was 
not an outgoing person.  No appetite. So he was always on her mind, and carried him.  So 
he always said, "Mama help me," you know.  He reached out to me. I couldn't help him in 
that, you know.  
 
INT:  Help him? 
 
SABA:  In that. 
 
INT: What’s that? 
 
SABA:  That life, and that business, which gave him a lot of tsuris. (worries) 
 
INT:  Because there was no easy answer. 
 
SABA:  In my opinion there was no answer, because the only thing I could do was help 
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him with work.  I could do nothing else for him.  And there was nobody else to help. 
 
INT:  Cookies in his pocket weren't going to solve his problems.  I'm saying, 
symbolically there was no easy answer. 
 
SABA:  Right. 
 
INT:  Okay.  Let's stop for today, okay? 
 
(BREAK) 
 
SABA: COSHJ came home, "Mommy, can I have some money?” “For what money?” 
“Mommy, I don't like to be here.  I want to go for a ride."  So they had a horse and wagon 
there.  You know where they have the corrals with oats.  
 
INT:  Yeah? 
 
SABA:  If you want to have a ride around.  He invited himself with a friend.  A woman 
survived with a boy his age.  And he was riding around all day. 
 
INT:  During the wedding. 
 
SABA:  During the wedding. 
 
INT:  So he wasn't even there.  And you just let him? 
 
SABA:  I let him.  I feel that it was a pain for him. He felt uncomfortable. 
 
INT:  What do you think his feelings were about... 
 
SABA:  Well, he was with Daddy all the time anyway.  We were together.  He couldn’t 
have anything against him.  Just everything was strange to him, you know.  If we talked 
about something, he walked out of the room.  Everything was strange to him. 
 
INT:  You mean, then. 
 
SABA:  Yeah. 
 
INT:  Anything you talked about. 
 
SABA:  Anything from the Holocaust.  You know, about his father, about, you know, 
families. I was alone, Bronia was there, but everybody else was lost. It was so soon after.  
And for him this was very hard to take. 
 
INT:  So he always left the room? 
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SABA:  Always left the room. 
 
INT:  And at this point he was six years old. 
 
SABA:  I guess so.  Less. 
 
INT:  You said it was the summer of '47, so he's almost six. 
 
Okay, it's February 17th, 1997, and we're continuing the interview, and we picked up 
with a story... 
 
SABA:  No, it wasn't February, because I married... 
 
INT:  Today.  No, I'm saying today is February. Picking up with a story in the displaced 
persons camp, when Saba got married. 
 
SABA:  Remarried. 
 
INT:  Remarried.  And you were talking about the reaction of your son, COSHJ. Okay.  
And another thing we discussed last time was, you didn't quite remember the date when 
you got remarried, and you said that you never celebrated anniversaries, and you said that 
was part of the sadness that was ongoing after the war.  So I want to go back historically 
to being in the DP camp.  You had just gotten remarried.  And what happened after that? 
 
SABA:  Nothing specific happened.  We were just waiting for our quota, for the next to 
be called. 
 
INT:  You had applied to immigrate to the United States. 
 
SABA:  I applied then.  And we were waiting for our turn to be called to the immigration 
office.  I was working in camp.  It was a pleasant place for us to be.  With so many 
strangers which substituted in a way, you have people to talk to and a way to kill the 
lonely feelings.  
 
INT:  You made friends in the DP camp? 
 
SABA:  Oh, yeah.  Everybody was friends.  And it was a nice group of people from 
Vienna.  They were artistic and very intelligent.  They made up plays. They made up 
shows. And tried to keep us as relaxed as possible.  I was working at first in the hospital, 
and then in the UNRA offices. I was the mess officer.  I figured out the calories and the 
amount of food for each camp which was close to us. The headquarters was Deggendorf, 
and we were supposed to get food.  I enjoyed the work.  These people we stayed friends 
forever.  We're still friends with the Silvers.  And it helped by having more food, or I 
exchanged food for clothes for my son.  And so they called us, and at this time when we 
were living at Deggendorf, the DP camp was liquidated.  People were sent places because 
of where they wanted to settle. For example, Avram and Hadassah and Hanina, they had 
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to go to Regensburg, I think, and they had to wait about six weeks for their quota to be 
called up to go to Israel. Because Deggendorf was liquidated. And we were called to 
Bremenhafen where we got the ship.  The ship was called General Langfitt. 
 
INT:  Could you spell it? 
 
SABA: L-a-n-g-f-i-t-t. 
 
INT:  Could you spell the name of the port? 
 
SABA:  Bremen.  B-r-e-m-e-n.  Hafen is h-a-f-e-n.  It's German. 
 
INT:  When you got notice that your application came through and you could go to the 
United States, what happened, what was your reaction to that? 
 
SABA:  I was very happy.  I was very happy to go finally to a place to live where we 
wanted to go.   
 
INT:  How much help and guidance did you get from the Joint in the DP camp in terms 
of emigrating? 
 
SABA:  When we were there already? 
 
INT:  Yes, your papers came through.  Who helped you figure out what to do, and what 
you needed, and what to take, and... having some money? 
 
SABA:  I don't remember anything about money. 
 
INT:  How did you get a suitcase? 
 
SABA:  A suitcase?  A suitcase we had from Germany, from Deggendorf.  We 
exchanged food.  We exchanged food, like we received chocolate, we received tea, we 
received coffee rations, whatever we saved.  And we exchanged it for things we needed.  
So we got suitcases. 
 
INT:  So you took care of yourselves. 
 
SABA:  Yeah.  In Deggendorf.  And then when we arrived in America, we didn't have 
money.  And I don't remember if anybody gave us any money.  We had already friends 
living here, and we had friends to talk to. They gave us already advice.  We were going, 
the Joint gave us a room in a hotel and it was without a window, and terribly dirty, you 
know.  And the desire to get an apartment, we were standing all day near the Joint, where 
American business owners came and looked for people they could use to work or through 
friends.  And it so happens that a family of us opened a restaurant at this time, about three 
weeks later they opened a store.  And we arrived August 6.  So we had three weeks, and 
for the three weeks we were standing near the HIAS.  We went near the HIAS, and in the 
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morning they gave us breakfast, and they gave us lunch, you know.  And they said, "You 
have three weeks to get yourself some work."  Whoever they have, somebody called 
them, and they called some people with trades.  But Daddy didn't have a trade.  So we 
were standing, but a family of ours opened a store.  And my friends were here already for 
a couple years. They recommended us for a job.  And she called up and he said, "Well, a 
person I know, I should make a dishwasher?  That's not a future."  Well, I was the one 
which called.  I called and I said, "Would you be happy if he worked for somebody else 
as a dishwasher? If he wants to do it, at least he learns something. Hopefully, he’ll 
advance.” 
 
INT:  Advance. 
 
SABA:  And it so happened that he was a dishwasher for one week, because he knew 
English.  In Germany he took lessons. So they put him up front and he was selling 
frankfurters. And from frankfurters it went to cutting meat, and he became a counterman.  
And what happened was that he worked a few years, and they wanted to sell the store, 
and we bought the store from them.  And we didn’t need any more assistance, not from 
the HIAS or anything else.  
 
(END TAPE ELEVEN, SIDE ONE) 
 
(TAPE ELEVEN, SIDE TWO) 
 
INT:  What happened to Bronia and Josef? 
 
SABA:  Because the family that sent us affidavits was not nice, and we were very 
disappointed.  My brother-in-law refused to ask them for sponsorship, and refused to 
accept from them.  And he got an affidavit from the Joint, from people in Savannah, 
Georgia.  And the same day we left on General Langfitt to go to New York, they left with 
a ship -- I don't remember the name -- to go to Savannah, Georgia. 
 
INT:  You left on the same day. 
 
SABA:  The same day. 
 
INT:  So they knew it.  So when you were waiting for your papers, you knew you were 
going to New York? 
 
SABA:  Yes. 
 
INT:  And when they were waiting, they knew they were going to Savannah. 
 
SABA:  Right. 
 
INT:  What was the response on all your parts to knowing that you weren't going to be 
together? 



 191 

 
SABA:  Well, we thought that we come to a new country, and we'll decide which is 
more... we decide then which one is going to be more pleasant to stay for life, and one of 
us will move.  But the beginning was not easy.  They struggled on one side, and we were 
on the other side here.  And New York was a city of a lot of refugees.  We had a lot of 
friends from our town who lived together in concentration.  And there, in Savannah were 
about six, seven families accepted.  And they had a lonely life in the beginning.  But, also 
they were very well accepted by the people of Savannah.  And they already started to 
make a living, and once you have the bread, it's hard to throw it away.  And we were 
separated all our life. But, we lived with it.  
 
INT:  So what you're saying is that once you started to make a living, and they started to 
make a living, it was hard to leave. 
 
SABA:  Yeah. 
 
INT:  I'm trying to ask... who was saying that they had the better place to live?  Were you 
trying to convince them to come to New York, and they were trying to convince you to 
come to Savannah? 
 
SABA:  No, we only occasionally talked.  But in that time, came out that we went to 
visit.  We went there, and they came here.  And as much as we talked, as much as we felt 
that we would like to be together, and how much easier and more pleasant it would be to 
be in the same place, it was hard to throw away.  We experienced what it was like not to 
have food, not to have anything.  And it was hard to make the change. 
 
INT:  Looking back on that, do you regret? 
 
SABA:  No. 
 
INT:  No? 
 
SABA:  No, because I wouldn't have liked to live in Savannah.  I felt, in New York, I felt 
like I was in a town where there were a lot of people like me.  We had societies, we met, 
and had with whom to talk.  I had lots of friends, lots of friends.  And there in Savannah 
they were more lonely.  There were only six families.  Not everybody agrees with each 
other.  They were all from different parts and different lives.  And we were more happy 
in New York than they were in Savannah. 
 
INT:  So do you regret that they didn't come to New York? 
 
SABA:  I can’t say regret.  We didn't do anything on our own to regret, this was not our 
choice, but to make a move, without knowing what you're going to get.  Savannah's not 
such a big town that can just take in a newcomer. All the business people were there for 
so many years established. It was not that a newcomer could come without a trade and 
just feel comfortable.  Or even have a chance. None of them were happy really there.  
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They stayed. It was easier to make a living.  But none of them were happy. Eventually 
my sister moved to Atlanta. 
 
INT:  Which is much better? 
 
SABA:  Well, it depends.  For him was better, that's the way he made a living. And she 
got used to the people in Savannah, so she missed the people. Nothing is better.  At a 
time like ours, it was the peace of having a piece of bread, and to cover our bodies. This 
is what was important.  
 
INT:  You said you had a lot of friends. 
 
SABA:  Yes. 
 
INT:  Did you talk to them a lot?  Did you confide in them? Did people share their 
experiences? 
 
SABA:  Every weekend, Sunday, Daddy had to work, before I started working, and then 
you were born already.  So COSHJ was in school, because he was in a Hebrew school.  
So every Sunday either I had company, or I traveled to people.  I never stayed home.  
And then children started to grow up, and there started to be Bar Mitzvahs and then later 
there were weddings. It was one family.  Everybody was invited, and we were 
newcomers, we had just come, but when they had a simcha, they had 200 people, because 
Demblin was, in Demblin survived quite a number of people, because the camp was in 
our town.  So Demblin people were our people, which were good friends, and families. 
 
INT:  Did the two men from Vienna survive?  The two men who started the work camp 
in Demblin? 
 
SABA:  I don't know.  When you are a leader, you don't make everybody happy.  Some 
people got better positions, some got harder work.  If it was just what happens or if it was 
a matter of connections.  A lot of people, especially the leaders, the Jewish commandants, 
they had a lot of enemies. 
 
INT:  The Viennese Jews had a lot of enemies? 
 
SABA:  Yes.  And they run away.  When we got free, he didn't wait, he just ran away.  
We never saw them again.  And they had a little girl, a niece, which they brought from 
Vienna to Demblin.  They kept her in camp, and a mother.  The mother died and the little 
girl was taken by a family, until they contacted him, and they could bring the girl over 
to... I don't know.  Pola took her. 
 
INT:  After the war? 
 
SABA:  After the war. 
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INT:  Took the girl. 
 
SABA:  When we were free. 
 
INT:  So Pola took her. 
 
SABA:  Pola took her. 
 
INT:  So you have no idea where he is. 
 
SABA:  No.  But I know about the other three.  I didn't hear.  Maybe they didn't identify 
themselves because they were afraid.  Because many of our people said if they would 
find them, they would kill them. 
 
INT:  Even though the work camp itself probably saved them. 
 
SABA:  Right.  And even he's the one which organized it.  I could be his biggest enemy.  
He didn’t let me in the camp. 
 
INT:  The friendships in New York with the people who survived from Demblin and 
Riky, right?   
 
SABA:  Yeah. 
 
INT:  So that you would spend time together on Sundays and invite each other to 
simchas.  So they were a support network. 
 
SABA:  They were a support.  
 
INT:  Did you talk about real things and personal things and hard things with each other? 
 
SABA:  Yes. 
 
INT:  Or was it just to pass the time? 
 
SABA:  No.  We had closer friends, and friends we only met on occasions.  You're not 
friends with everybody. 
 
INT:  And with your close friends you would share personal things? 
 
SABA:  Yeah, like with Pola, Sarita, yes, everything.  
 
INT:  So it was like family. 
 
SABA:  It was like family, right.  But then when I started working, when I worked 
Sundays, I had less time. For some people, where the husbands made a big living, they 
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turned to card-playing and more fun, and going out on Sundays. But my life changed 
entirely, because we were working Sunday, we were working very hard.  So I 
occasionally called on the phone.  I couldn’t visit as much, maybe on a holiday... 
 
INT:  So you started to work six days a week along with Dad. 
 
SABA:  There wasn't much time, and we needed rest. And my family grew up. My son 
graduated school. He got married. Then the grandchildren came. It was during all those 
years.  
 
INT:  You're rushing through fifty years.  (laughs) 
 
SABA: (Inaudible)    
 
INT:  Well, let's see.  What is your sense of how this was for your son? 
 
SABA:  What was for my son? 
 
INT: For COSHJ?  Emigrating, being in a new country, not having friends, starting a 
new school?  What was it like for him? 
 
SABA:  I don't think for children it's hard.  Children adjust everywhere.  Right next day, 
he was playing with the children on the block.  Some were born years before, some of 
them were born here. He started school.  He was going Sunday to school, too, so he didn't 
have so much time.  With children it's no problem.  He always had friends. 
 
INT:  So you didn't worry about him? 
 
SABA:  No.  Once we were in America I didn't worry about him.  I know he's in a 
country where he can do whatever he wants, if he applies himself.  And he did apply 
himself. 
 
INT:  Did you ever talk to him, when he was young, about what happened in Europe, and 
about his father? 
 
SABA:  No.  He would not speak about the wartime.  He would not speak about what 
happened to us.  When we were speaking, when the family was visiting, he left the room. 
 
INT:  No matter how old. 
 
SABA:  Right from the beginning. 
 
INT:  And forever. 
 
SABA:  And forever. 
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INT:  Did he show you any behaviors or feelings that you thought were because of his 
experiences in the war?  Was there anything about him that made you think, “He's like 
this because of what he went through in the war”?  Or did he just seem normal to you? 
 
SABA:  I said it was painful to him. He could not understand why.  He could not 
understand why he was in that group.  Why he had to be without food, why he had to be 
without clothes.  He did not understand. 
 
INT:  Was he angry? 
 
SABA:  Sad.  Sad. 
 
INT:  So the feelings he showed were sadness. 
 
SABA:  And calm.  And quiet.  Not asking questions.  He maybe tried to understand, but 
he couldn't talk about it. 
 
INT:  So he was sad on the boat ride over.  He was sad... 
 
SABA:  He was quiet.  He was very quiet, just observing everything. 
 
INT:  Did he seem to be frightened?  Did he hold onto you, did he stay close? 
 
SABA:  I think that very few people, I think he had more security than maybe other 
children, because there were no children in our family yet.  So everybody was for him.  
And everybody gave him attention, and everybody took him for a walk.  My sister used 
to come and take him for the whole summer when I started working so that he shouldn't 
be alone.  And I think his surroundings were more, maybe we could consider him more 
lucky than others.  I don't know if he could identify that, but he was never a happy giggly 
child. 
 
(Phone interruption) 
 
INT:  So you were saying that you thought COSHJ felt more secure somehow? 
 
SABA:  Well, he should have felt more secure because the few people which were saved, 
he was the only child.  Everyone tried to play with him. But he was always quiet. 
 
INT:  Did he ever ask about the war?  And his birth father? 
 
SABA:  No. I was looking to get maybe a picture from some Demblin people with whom 
he was friendly, that could have a childhood picture.  I didn't.  So he didn't know what to 
ask.  He just knew that he was killed.  He was in the room when we were talking.  He was 
in the room when it happened.  He didn't ask.  He understood what happened.  He 
understood so much, that there was no answer.   
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INT:  Well, there's no answer to the question why did it happen. But there's information. 
 
SABA:  He never asked questions.  Never.  You know that. 
 
INT:  Officially, Dad adopted him. 
 
SABA:  What? 
 
INT:  Officially Dad adopted him, right?  
 
SABA:  Yeah. 
 
INT:  How did that work, what did that require? 
 
SABA:  Daddy adopted him.  (Explained the situation off tape) 
 
INT:  There really wasn't a need, you're saying, there wasn't a need for a formal adoption 
here, because you came as a family on your first papers.  
 
SABA:  Right. 
 
INT:  You just clarified the nature of the relationship at the point that COSHJ became a 
lawyer. 
 
SABA:  Right. 
 
INT:  So you always had the same name, and were legally a family.  And my birth?  
When did that happen? 
 
SABA:  It happened in New York.  June 10, 1951. 
 
INT:  So that date you remember? 
 
SABA:  That date I remember.  And I remember COSHJ, too.   
 
INT: (laughs) So what were the issues about having another child because of your 
physical injury? 
 
SABA:  Well, I just wanted to have another child, so that my husband has a biological 
child, too.  I felt, and my friends felt that I'm wrong.  "Why do you have to have another 
child? Why does Harry have to have a child?” 
 
INT:  They felt you were wrong for not doing it. (unclear) 
 
SABA:  For not doing it.  (unclear) 
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INT:  And the doctor told you it was dangerous to your life. 
 
SABA:  Yeah.  The doctor said, "You cannot get pregnant." 
 
INT:  So what happened? (laughs) How did I come to be? 
 
SABA:  When I was pregnant, and I was going then to the clinic in Beth Israel Hospital, I 
didn’t have money to pay for a private doctor.  I came to my doctor, and I said, I don’t 
remember his name, Dr... I said, "I’m pregnant.” He started yelling. He yelled for fifteen 
minutes.  "What did you do to yourself?  Do you want to kill yourself?"  And then I said, 
"I like children." So he said, "I have three children.  Come to my wife and she'll let you 
play with our children."  I was very angry.  I started crying, and I went to the office in 
Beth Israel Hospital, and I reported what he said, and they gave me another doctor.  He 
took it under, how do you call it, con... 
 
INT:  Consideration? 
 
SABA:  They consider with many more doctors.  
 
INT:  Oh, consultation. 
 
SABA:  Consultation, and they decided that there were cases that were similar and the 
woman was able to carry the child. Not that I wasn't sorry during it.  I suffered hell. 
 
INT:  How did you suffer? 
 
SABA:  The stomach stretched.  I had terrible pain.  When the stomach doesn’t lay 
straight, and it stretches, it hurts everything on the inside. I was going out of my head 
until the seventh month, I think.  The last two months I felt good.  But I was going every 
month to the clinic.  Every possible assistance, you know, medications that I was 
permitted to take. And I succeeded. 
 
INT:  What were you aware of knowing that you were risking your life? 
 
SABA:  I was not thinking.  I got pregnant.  I got pregnant not willingly, because we 
didn't have birth control.  I don’t know if there was birth control, at this time.  So no 
matter how careful you are, I got pregnant.  So the only thing was an abortion or going 
through with it.  And I was going right away. I didn't wait too long, you know.  But I 
decided.  I felt we were happy.  I told you what happened. He started yelling, the doctor. 
 
INT:  Right.  But I wanted to know what goes on inside of you when you know you're 
risking your life. 
 
SABA: No, I wanted to have a child. I thought that I could have it.  
 
INT:  So you believed it would work out well? 



 198 

 
SABA:  Yeah. 
 
INT:  So you didn't fear you would die.  You believed that it would work out well. 
 
SABA:  Right.  Never for a second.  I can survive some pain.  And I had a live birth, 
which I didn't expect. 
 
INT:  You mean, you were awake. 
 
SABA:  Awake.  Bronia was not awake when she had her child.  
 
INT:  You're saying you had natural childbirth? 
 
SABA:  Yeah.  It was terrible.  But as the doctor said, it was easy.  For me it was terribly 
painful. The first doctor wasn't right. Once I was stretched, my body was good, it 
recuperated.  
 
INT:  Did it come up at another time that you wanted children? 
 
SABA:  No, I wouldn't take a chance anymore.  I realized then that it was a chance.  In 
the seventh month I think. 
 
INT:  So what was the reaction of Dad and COSHJ? 
 
SABA:  I didn't tell them everything.  They didn't know everything.  Daddy came home 
tired.  He was working nights.  And he came home and went to sleep.  He didn't even 
know that I go through something.  I had a neighbor in the building which was not from 
our town, but she was in our DP camp.  And remember Mendel Kauffman, the mother 
which had the only child? 
 
INT:  Yeah, she lived in... 
 
SABA:  She lived in DP Camp in Deggendorf. 
 
INT:  She lived in the apartment on the Lower East Side? 
 
SABA:  Yes.  And at this time... at this time when I was pregnant with you, we were a 
few months there.  By the time later, when you were born, we were on Warren Street 
already.  It was a few months that we were there and I was already a little better.  She 
cooked me cereal, and she was with me when I had the pain, and she massaged my back, 
and she helped me a lot.  But Daddy and COSHJ didn't even know. 
 
INT:  How did COSHJ respond? 
 
SABA:  COSHJ did not respond loud to it.  I don't know.  I know one thing, that later on 
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he was a jealous brother. 
 
INT:  Yeah? 
 
SABA:  Yeah.  You had more things.  You were a baby.  And he was sitting, when I had 
to go shopping, he had to watch the carriage outside.  And he had to help.  He helped me 
at home, because Daddy was working nights.  So he had, he went to do the laundry.  
There was more laundry to wash.  So he could have been jealous. 
 
INT:  What do you mean, he could have been? 
 
SABA: He had the right to be jealous.  
 
INT:  He was jealous.  He said it? 
 
SABA:  No. 
 
INT:  Oh, he never said it?  He did all this without complaints? 
 
SABA:  I could see it in his face.  COSHJ never complained.  Did you ever hear COSHJ 
complain?  Sometimes he could say a word, "Oh, for Bea you have!  For me you didn’t 
have."  He forgot it was different times.  He was jealous.  He had a right to be. He was 
not a father caring for a child. He was very locked up.  Very, very locked-up person.  And 
he still is.  He'll ask me questions, wants to get answers, but he won't tell me nothing of 
his life.  Private, I mean, private.  Never complained.  He stayed this way.  He never 
asked about his father, never asked about his father's family. 
 
INT:  He never knew him, really.   He was a baby. 
 
SABA:  No, he never knew him. 
 
INT:  But even to ask about your family, he didn't. 
 
SABA:  No.  He heard the conversations.  As long as it didn't touch him, he sat at the 
table and he listened. 
 
(END TAPE ELEVEN, SIDE TWO) 
 
(TAPE TWELVE, SIDE ONE) 
 
INT:  What were you saying? 
 
SABA:   I think he was carrying his life in a very hard metal box.  
    
INT:  Did you ever worry about that, or you just accepted it? 
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SABA:  I thought it's normal.  I myself wasn't able to talk so much.  (pause) 
 
INT:  How did having a new baby in your new life affect you? 
 
SABA:  Oh, I was very happy.  My friends were happy for me.  Right the first summer, 
the Silvers had a chicken farm then.  Warren Street was so hot. And I didn't have an air 
conditioner.  And you started to get the prickly heat.  You were a few months old and 
they were nice enough to invite me. I don’t remember how long I was there, four weeks, 
six weeks.   
 
INT:  And you went with COSHJ and me? 
 
SABA:  No, COSHJ was taken by Bronia.  Since the first summer, Bronia came for him 
by bus.  None of us had a lot of money yet for traveling.  And she took him, and she 
brought him back to me.  I was a bad traveler. So she came for him. 
 
INT:  Was that good for him?  Was that a happy time for him? 
 
SABA:  Yes, it was good, friendly.  He grew up with Berta very close.  Later on, their 
relationship... I think by the time they got married, their relationship became more like 
siblings.  COSHJ and Berta are like siblings. 
 
INT:  You mean to say not as close?  By the time they got married they were not as 
close? 
 
SABA:  Everybody goes in their own life.  Already other people come in, you know. 
Before, COSHJ knew everything from Berta when she started going out with Stan. And 
they were always playing together.  
 
INT:  So when Bronia came to get COSHJ, the summer I was born, she had her own 
baby at home.  Fran was born in April.  Or March. 
 
SABA:  No, maybe this year I kept him at home.  I don't remember exactly.  But maybe 
this year COSHJ didn't go yet.  When you were born, no, this year he didn't go.  He didn't 
go.  He had to help me with you. 
 
INT:  He must have loved that.  (laughs) 
 
SABA:  Wash up, everything. 
 
INT:  That must have made him very happy. 
 
SABA:  And I think when I went to the Silvers, he stayed with Daddy.  I don't remember.  
I don't remember that year.  Many things I don't... 
 
INT:  So talk a little bit about, I guess how life went.  What was it like for COSHJ in 
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school, and friendships for him and adjusting?  Learning the language?  How did he 
grow, what was your sense of him growing up? 
 
SABA:  Well, just like every other American boy.  He started school. 
 
INT:  He went to a yeshiva. 
 
SABA:  He went to a yeshiva. 
 
INT:  Right, and that was not... 
 
SABA:  Like Torah Academy. 
 
INT:  Right.  But it was not a very good yeshiva. 
 
SABA:  It was the beginning, a young boy, and if he could be accepted to a law school, 
and to a college, then he had his level of education.  (phone interruption) 
 
INT:  But school was hard for him.  That circumstance was hard for him, no?  That 
particular school? 
 
SABA:  No, he was... he came home late.  He was going a full day.  He was a good 
student.  He made a lot of friends, and like boys they ran around. We managed to have 
enough food for him from the beginning. If we had a little meat it had to be for him. If I 
bought one chicken, then it was a drumstick one day, a little liver the other day, but he 
had the meat. He had food. Clothes he didn’t have much. There were a lot of patches on 
his pants. They were poor, lean years for us, at this time.  And with you, I was going to 
the clinic, you know, the health clinic. So we were going to all the appointments. At this 
time, I didn’t work yet. I was watching everything that the children needed. You were 
growing. If I needed a pair of shoes I bought for myself for $1.25. I’ll never forget it. We 
had to cover our budget, and we hoped for a better future.  
 
INT:  Okay, we'll talk more. 
 
SABA:  COSHJ was a good student.  It was easy for him to come to be accepted to City 
College. Not so easy for us to have money to pay for it and later for law school. He didn’t 
give us problems. For himself, he was accepted.  
 
INT:  The way you're talking, it makes it sound like his childhood was a breeze, and no 
childhood is a breeze. 
 
SABA:  Well, what is there to complain, that he had colds a lot. Everything was like 
every normal life, like every other family. 
 
INT:  Well, he also had to work in the store when he was a teenager and in college, and 
that was not so easy. 
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SABA:  Not every day. 
 
INT:  No. 
 
SABA:  But he had other... after Daddy bought the store.  Not in the beginning. 
 
INT:  No, I know, not in the beginning.  When he was older already. 
 
SABA: So, children have to help the family sometimes.  He understood it.  For this, when 
he was going to law school, he got a car. 
 
INT:  He had a car in college. 
 
SABA:  In college. 
 
INT:  In college.  I remember it.   
 
SABA:  The reason he got the car was because he worked a little, and he did deliveries.  
So it was instead of us paying people for a car, he could have his own car. 
 
INT:  And there were never any disagreements about it. 
 
SABA: Aren’t there disagreements in any normal life, people which are born here? 
 
INT:  Well, I'm not making it abnormal. 
 
SABA:  He had his own convictions. For instance, we saw that he's not a religious 
person.  But he would never, after what we went through, and what non-Jewish people 
did to us, in my life, I never saw him in the yard, or in front of the house, or going out, he 
never touched a non-Jewish girl.  When he started dating, they had to be Jewish girls.  
This I thought to myself always, that this was carried out to remember.  In other ways, 
like disagreements... also he married young in life.  Some people have problems having a 
young man home for many years, which is difficult. He married young.  And he started a 
normal life, with a wife, who was also educated and working. They had three children.  
He wanted to have a normal family.  He could have said, “I suffered, why do I need 
children?” He was just going in our footsteps.  
 I don't know if he has less religion, maybe he just has different religion.  We are 
people who are involved, a little more, with Jewish organizations and the shul. And he 
said he’s not a big shul goer. But he also had the experience.  And some ways, 
sometimes... he doesn't look for every answer to happen.   
 He worked very hard on his life.  He was never fired during all the years that he 
has been working. He worked for the first company that he started working for, and when 
the company was sold, they took him along with the business, because he was a hard 
worker.  COSHJ calls me 8:00, 7:30 from work.  So he maybe had that fear that he has to 
watch to have a job, to support himself.  Or it’s just natural.  I don't know how to explain 
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it. I would explain it, that he had some kind of fear, that he has to be good to survive on 
the job.  And he was never fired.  He still works for the same company.  This is the same 
company which is maybe in the sixth, seventh hands already. 
 
INT:  Right.  As each company would take over, they would keep him.  They would fire 
the other people, and keep him.  And then another company would buy it, and keep him. 
 
SABA:  So I explained it, if I would work for somebody I would try to be so good, 
because why should I try to be so good?  Because I'm afraid to lose the job.  At first, he 
didn't know if it’s going to work out for him. Some people lose the job even if they're 
good workers, but he tried harder, and to this day. 
 
INT:  Yes.  And now he's part owner in a business that he works in as a lawyer. 
 
Why did you decide, when I was young, not to tell me that COSHJ and I are half-brother 
and sister?  What was that decision based on? 
 
SABA:  I didn't tell you?  I'm trying to think why.  I think... it's better to feel that this is 
your brother, not half-brother.  Anything full is stronger.  I also don't believe in telling 
children that they're adopted, because it gives a certain feeling, not being wanted by 
somebody, and the "whys."  "Why?"  And I feel with these children, and I think that they 
would grow up much happier not knowing.  So I didn't think that I would tell them unless 
I must. 
 
INT:  So what was your reaction when I did find out?  I remember I was very angry that 
you didn't tell me. 
 
SABA:  Well, I have no reaction.  I have no power to control everything.  I can't make 
\people not talk.  I can't go around, "Look, she doesn't know; don't tell her."  Who told 
you, Harry Shlinger? 
 
INT:  I was already twelve, thirteen years old.   
 
SABA:  I think you would grow up, COSHJ knew, but you as the younger one, would 
grow up closer to him, happier. 
 
INT:  Do you believe that now, that it makes a difference? Or you changed your 
philosophy? 
 
SABA:  No.  No.  I believe it.  
 
INT:  You believe COSHJ and I are less close because I know we're half-siblings? 
 
SABA:  No, no.  But I still believe that everything that happens traumatic in a person's 
life has a traumatic effect on children.  They don't have answers.  And I believe to spare 
children, to make them grow up happy, and not knowing.  If later they find out, then the 
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effect would not be as strong.  And I believe this to this day.  I wouldn't have told you 
that. 
 
INT:  But do you believe it's made a difference? 
 
SABA:  No.  I don't believe it's made a difference, because in our parents’ life were the 
same attitudes.  And also maybe I was thinking more of you.  But I think I could see in 
COSHJ's first behavior.  He could not explain why you have more clothes, or why you 
have more toys when he couldn't have it at your age. So all this comes to the same 
answer, that he could explain, "Oh, because... there is a difference."  You can't tell.  I 
believe it’s healthy.  I still believe.  I don't want to tell children.  And children take it hard 
when they know that they are adopted. I could tell in Moshe’s behavior, at his Bar 
Mitzvah, when the rabbi was talking, that he was thinking, “Why is the rabbi talking 
about this?” And I don't think Moshe would talk about it. 
 
INT:  Not now.  He used to. 
 
SABA: He used to and this gives certain traumatic feeling for a child.  He was rejected 
by something. And they don’t know the answer yet. Why? 
 
INT:  So what about my childhood? 
 
SABA:  Your childhood was very smooth.  It was better times for us. We didn't have to 
deprive you of anything.  You were a good student.  You were also affected, not affected, 
but I guess, thanks to our lifestyle and life, you were sensitive enough to understand that 
your good behavior or good work or good marks were some compensation for us.  And I 
heard it in words and I watched it, that you always tried to consider our work.  And how 
you behaved, and how you acted and studied, you never gave us trouble.   You played the 
piano quite well.  
 
INT:  What did you have to struggle with in that period of your life? 
 
SABA:  Well, my struggle was in the business, not at home.  We were unfortunate in 
having... being connected with people which hurt us.  And we were not in a position to 
change our situation.  We didn't have money to live if he started something new.   We 
couldn’t sell it.  And it was like a worm in our life. 
 
INT:  What were some of the problems? 
 
SABA:  Well, the problems were jealousy, and not being honest on the part of the person 
who sold it.  Jealousy on the part of a person we took in to work for us, a cousin to work 
for us, who never forgave us that he's working and we own the place.  And my husband 
was too gentle to fight him.  He was strong, he couldn't fight him physically.  And he 
didn't have the courage, how do you say, to just throw him out, and start a little different. 
And this was our misfortune.  The business was good.  We paid off everything.  We had 
everything what we needed, not in a rich way, but in a moderate way.  
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 And I have many times wanted to close the door of the store and move away, but 
to leave a store which gives you everything you need, we would have carried a guilt 
which he would feel that everyone accuses him of, to leave everything and go away.  And 
we couldn't sell it.  We couldn't sell it.  There were no mortgage lenders.  So I tried to 
keep him.  I tried to convince him that the business is only for the dollars. You work there 
and you have other things to be thankful for.  You cannot deprive our children of things 
which practically we had to give them.   
 And I succeeded for many years. We were in business about 35 years, until I saw 
him slipping in his health, and there was no way of going on anymore. I got also weaker. 
Not being a healthy person, I contributed a lot to keep the store.  And we could sell it, we 
had an offer from a person which wanted to buy it, and I agreed to it.  And until the deal 
came through, it took a few months. And I had my plans built up, my hopes built up, that 
the children are married, and have professions, that we will be able to travel a little or 
work a little, or whatever would be necessary.  I was even buying things, preparing for a 
trip. We wanted to go to Atlanta to visit our family.  And we have to sell...  This is my 
biggest pain after surviving the Holocaust... or maybe my only pain.  Just when 
everything was normal, was getting better and better... 
 
INT:  So what was your pain? 
 
SABA: This was my pain. Losing my partner. 
 
INT:  So what happened to you? 
 
SABA:  I tried to put my life together.  It was very hard in the beginning.  I broke down 
and I was going for help for a year. 
 
INT:  "Help" means for therapy, to the psychiatrist. 
 
SABA:  Right.  And then I was able to put my life together back, but I needed people.  So 
I joined the synagogue in New York. 
 
INT:  Well, you were already a member of the synagogue, but you became involved. 
 
SABA:  Yeah, I became active.  I worked for the synagogue four days a week.  On the 
holidays I was traveling to Philadelphia to spend with my daughter. 
 
INT:  With me. 
 
SABA:  Yeah, and the family.  And then came back and the work for the synagogue gave 
me a lot of fulfillment, because we were working for the synagogue, for other charities.  
We helped a lot of organizations.  And I was able to go on, until I get older and I think it's 
time to think about retirement.  And I moved to be near my daughter. The 18th of 
February. It’s four years that I have been here. This is the end of my story. 
 
INT: No. 
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SABA: Not yet? 
 
INT: No. You had a hard time when I got married, after I got married.  Could you 
describe that? 
 
SABA:  (pause, break) Well, when my daughter married, and moved away to 
Philadelphia, I had, the first few weeks the family from Israel were here, and I was 
running around with them, shopping and helping them prepare to go back.  We were 
shopping for gifts. And then we took them out to eat, or showing them the city a little.  So 
after work, I was going with them, and I took off more time from work, and it came the 
day they left.  And the day I came home, I collapsed, my mind collapsed. 
 
(END TAPE TWELVE, SIDE ONE) 
 
(TAPE TWELVE, SIDE TWO) 
 
SABA:  And I went into a severe depression.  I had all kinds of phobias, and the worst 
was the traveling.  I was going to doctors.  My husband needed my help in the store. And 
I was fighting very strong. I was going right away for help. First I went to agencies and 
then I went private. 
 
INT:  For therapy. 
 
SABA:  For therapy.  I went to a psychiatrist.  I couldn't travel, and I had to travel to 
come to the store. 
 
INT:  And you had never had this problem before. 
 
SABA:  No.  I saw myself alone, and I was afraid to go on a train, and I wouldn't go in a 
taxi.  And I had to go to work.  The funny thing, I was able to work, carry all my 
obligations, and I had a lot of obligations in the store. I was running the kitchen and 
filling out the orders.  The moment I had to go home, something snapped in me, I was 
afraid.  It took... do you remember, two years? 
 
INT:  Yeah, I don't remember exactly. 
 
SABA: No, it didn’t take so long. 
 
INT:  What is your understanding of how you were able to overcome this problem? 
 
SABA:  Well, I guess... I guess it's the same thing like we had to struggle to overcome 
everything. I knew it was a sickness, I knew it's not normal, and I had to work on it.  I 
was waiting, when I went down to the train in New York to go to the store. We lived in 
Queens and I had to go to Manhattan. I was waiting until I would see people which I 
know, our customers from the store, or people I know from my neighborhood, and I told 
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them that... I didn't give an explanation.  I just asked them when they sat down that I take 
medication, I told them, and if I fall asleep to wake me up before we get to the station. 
They looked at me funny, I still remember, and they looked at me probably because they 
could see the fear in me, which I didn't know about it.  And they said okay. The worst 
thing that I was afraid of was that I would fall asleep, and I would travel around, and 
Daddy would worry.  And so happened on the way back.  After I finished the work, after 
4:00 I was going home. I was starting to look out of the store window to see people who 
were going down and who were going my way.  And many times I called people to the 
house, and asked what time they are leaving, so that I could leave with them because I 
take certain medications and I fell asleep.  
           And when I came to the house I was tired. I took a tea and I thought that I will 
relax. I took a lot of medications.  So it happened many times that I came home and took 
a tea and before I took a pill I was sleeping.  Daddy called the house to see if I arrived, 
and he didn't even know if I arrived or not because I was sleeping. Sometimes he called a 
neighbor.  Not many times, a few times. He realized later what was happening. The 
neighbor knocked on the door and I was sleeping and didn't hear.  And when I woke up, 
after two, three hours, I called him and he said, “Where were you?” I said, “at home.”   
And he said, "I called you many times."  When I looked at the watch, I saw that it was 
three, four hours later. But I was going every week for therapy.  And I was trying to help 
myself. 
 
INT:  Would you talk about what happened to you in your therapy?  Would you talk 
about your life? Would you talk about all these people coming to the wedding, and the 
house was full, and that it snapped for you when people left? 
 
SABA:  Yeah, I talked about everything.  I took four times a day strong pills, except for 
the night when I took an additional pill. So it was hard for me to wake up. But I was able 
during the day, to go on carrying all my obligations and my work.  But this was very 
strong in me, because we were in the situation that I explained before, that we had a 
worker that gave us a lot of trouble and I had to do that work.  If not, we would have to 
lock up.  So I knew I must do that, and I was able to do it. 
 
INT:  When you recovered, do you think that you made a full recovery, or did part of the 
problem stay with you? 
 
SABA:  I... I never could think and I never could analyze myself.  I never thought about 
it.  The only thing is that I knew I was better when I could go in the train. 
 
INT:  Why do you think it happened?  Because of the sense of loneliness? 
 
SABA:  I guess so.  I guess it had to do with the Holocaust. 
 
INT:  And I moved away.  I didn't stay in New York. 
 
SABA:  I was alone.  Just like I lost everything again.  Unconnected to the Holocaust. I 
never brought up the Holocaust during the whole thing.  
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INT:  Did you discuss that with the doctor? 
 
SABA:  Well, he knew my whole story.  He said therapy is talking. After he was 
listening to me, later he said you were my life. But he didn't talk too much to me. He was 
just changing the pills to higher and higher and higher, and then when he saw I was on a 
certain level, he was starting to go a little less. He wanted to keep me longer in therapy. 
But to me, proving to myself that I'm better, meant to leave him. 
 
INT: Was part of getting better mean that you no longer believed that you were alone? 
 
SABA: Right. He said that this was not normal.  This is how life goes.  Children marry, 
and children go out, and you stay with your husband.  And... getting older, and this is 
how life goes.  He was angry when I left him, he said I'm not ready.  And I said the rest 
of the work I have to do myself. 
 
INT:  I think that was two years. I think you did see him for two years. 
 
SABA:  Yeah, probably. I didn't like him.  When I was going to the other one, after 
Daddy died, I felt comfortable talking with him. But the first doctor, he was not smiling, 
he was not soft. He was like a tyrant with a stick. 
 
INT:  A tyrant. 
 
SABA:  A tyrant. 
 
INT:  With a stick? 
 
SABA:  Yes.  I hated to go to him. 
 
INT:  But you went for two years. 
 
SABA:  I went because I knew I had to. 
 
INT:  Well, there are other doctors in the world. 
 
SABA:  Bea, I survived Holocaust, means that I have to fight, no matter what, even if he 
is with a black dog at the door, and he can help me, I was going. 
 
INT:  I'm not saying, "Don't go to a doctor." I'm asking you why you didn't choose to go 
to another doctor. 
 
SABA:  Well, Dr. Friedman said that he was good, and I trusted Dr. Friedman. How 
would I know who is good and bad? 
 
INT:  How did you find the other doctor after Daddy died? 
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SABA: Nancy recommended him. 
 
INT:  And you liked him. 
 
SABA:  I liked him better, yeah. 
 
INT:  When Dad died, suddenly, it was a month after you sold the store. 
 
SABA:  No.  The store was transferred in April, I think. But it was sold already in 
February. 
 
INT:  But it was open until Passover. 
 
SABA:  Well, we had to keep it to sell out our merchandise. 
 
INT:  Was it the same thing? 
 
SABA:  We chose Passover because we always closed at that time anyway. We didn’t 
want to give people a lot of explanations.  
 
INT:  Right.  When Dad died suddenly, which of course was very traumatic, and you 
were alone all of the sudden, and you didn't have friends because you were in the 
business.  Was it the same kind of feeling inside of you, like the Holocaust, that you were 
alone again? 
 
SABA:  Yes. 
 
INT:  How did you cope with that? 
 
SABA:  I have to say.  At first, I thought that I can’t get used to being alone and I can’t 
fight it, so I was going to my daughter.  I asked my daughter to take me around. 
 
INT:  From shiva, you came to my house. 
 
SABA:  Right.  And then I thought I'd get used to the idea, to the situation.  
 
INT:  Reality. 
 
SABA:  But it came a time I had to leave.  And I came home, and I cried, and I felt that it 
is good to be in your own home. And I really cried a lot, like a cry of... I thought I 
adjusted.  I couldn't go to bed, and I couldn't sleep.  So I was going, I was fighting with 
being all day in my house, and starting to connect myself to the voluntary work, and for 
the nights go to my friend which lived in Manhattan. Every evening I traveled to Pola.  
 
INT:  Well, first you had somebody sleep in the apartment. 
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SABA:  No, this was later.  There were certain things in her life which I didn't like, and it 
made me feel very bad. But I was fighting month by month. And then I said that I can’t 
sleep here anymore and I am going to start trying again to be home. And they had some 
kind of group, I was trying to join group therapy for women who lost their husbands. But 
this didn’t help. And at this time, a friend of my daughter recommended a doctor which 
worked with Holocaust victims.  And I attended therapy with him.  At first I still couldn't 
sleep, and even though he gave me medication to sleep, I couldn’t sleep.  So my friend 
came about three nights, and she slept with me in my house.  She was a very heavy, sick 
woman, and I thought that it was putting a lot of strain on her to travel. I felt very 
unhappy.  And I thought, what shall I do?  And it came to me that I have a woman which 
was the cook in our store.  And she has a few daughters.  To ask one of the daughters, to 
pay her, and she should come and sleep in my house. And she trusted to sleep in my 
house, because they knew me, they worked for us so many years.   
 And she came.  It wasn’t important when she came, if she came at 8:00 when she 
was working, or if she came at 11:00 at night if she had a date, but she came.  And I had 
the bedroom, and I started sleeping then. She slept in my house maybe two months. But 
even before I was sleeping, I told her not to come anymore.  I felt that I can stay by 
myself.  I wanted to become independent. I didn’t want to wait every night for her to 
come. I felt that the thought of waiting for her, didn’t let me get better.   And then I... told 
her not to come anymore.  Many nights I didn't sleep, and I was in therapy for about three 
years.  Yes?  Two and a half. 
 
INT:  Do you feel that you recovered from that time? 
 
SABA:  I don't know.  I don't know.  I am able to be alone. I sleep alone, and I'm older, 
and I have all kinds of problems which are not too healthy to be alone, but I can sleep. 
And I am satisfied that I have my home.  Independence is a very big part of my life, to be 
able to live with myself, to be my own support. Maybe you can know better, when I 
come, am I depressed?  Sometimes I need a sleeping pill. The doctor understands it, my 
medical doctor.  But I think that I am okay. 
 
INT:  Are you proud of that?  Do you feel that it's an accomplishment in your life to have 
overcome these difficulties? 
 
SABA: I’m not judging. I’m not trying to give myself credit.  I only know one thing, that 
I'm worried more than any other person about things that happen.  It happens a lot that I 
can't fall asleep.  When something happens… even when somebody hurts me with 
something, I get so overpowered, my mind. I still feel that I'm hurt a lot in my life, that 
people have no right to hurt me.  And this upsets me and I can't fall asleep, and nothing I 
can do will help, unless I take the pills.  So I don't know how strong mentally I am.  I 
can't judge it myself. Any thing that happens which upsets, even with the family, like 
when I worry about you, it overpowers me and I’m awake, can’t fall asleep.  I don’t know 
if I am ever 100% able to fight, because I'm older now and I can’t tell my mind how to 
work.  But I can be alone.  I can take care of myself.  I cannot judge anymore.  But I was 
fighting, both times, very strongly.  I was fighting. I did not give in.  I realized the 
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problem, and I was fighting. 
 
INT:  You have often said to me that you did not want to be a burden on your children.  
Is that part of fighting so hard? 
 
SABA:  Well, this is part of it. Part of it is independence is very important to me, that I 
worked so hard in the store, that I can one day be independent. There were times I didn't 
have with what to buy a piece of bread. I didn’t want it to happen to me again. So no 
matter how much work was put on me, or life put on me, I never complained.  And I 
think you remember when I came home from my work, very tired, sometimes sick with a 
cold and fever, and I lay down on bed, and I said, "I'm so happy to have a roof on my 
head, and a piece of bread and butter."  The most important things. 
 
INT:  And the love of your family. 
 
SABA:  And the love of your family.  We are a family together, right?  Did I say that a 
lot in my life? 
 
INT:  It's like the eleventh commandment in my life. 
 
SABA:  I think I was a strong fighter.  I'm not an especially strong person. I didn't have 
in my mind to fight. But something in me fought.  
 
INT:  How do you understand that you are that way? That you're a fighter, that 
independence is very important to you, that you don't take anybody hurting you, that you 
are grateful for what you have in your life?  How do you understand that you're that kind 
of person?  Where did it come from in your life? 
 
SABA:  I don't know.  I just know how I feel.  When I go to bed, and when I’m hurt this 
day by somebody and it swirls in my head, I can't fall asleep. I say to myself, “What’s the 
difference what this person did, even a stranger, I don't have to talk to that person 
anymore.”  I really don't know how to explain that, but to me it hurts, and it hurts 
sometimes for two days, and I ask myself, “Why?”  I did not hurt anybody.  I never took 
anything from anybody. I never deprived anybody.  And I want peace. Why did they hurt 
me when it wasn't my fault and it was just... Well I’m not going to mention now stupid 
things.  And I suffer.  I suffer.  I suffer very strongly. 
 
INT:  What was it like for you when your children hurt you, or when you were angry at 
your children? 
 
SABA:  I am the same.  Because, for instance, I think that I think for you before for me.  
If I want to go somewhere, or visit a friend, I think what you have to give up to do it, and 
if it's worth it. And if it comes to a point, or another way, maybe sometimes I don't think, 
for instance, about a present or I don’t act so beautiful. Maybe I should bring every day 
when I come, every Friday when I come to your house flowers or what, but I'm not that 
kind of person. And I think I'm not a guest.  You don't treat me to a big, fancy meal, and 
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that I help.  And if I'm hurt then, if I'm hurt by my children, I'm the most, most angry. 
 
INT:  How do you work it out? 
 
SABA:  I guess I work it out with myself that not everybody I can forgive.  The only 
person I can forgive is you because I know your life is hard, and you maybe had a bad 
day and you didn’t think about the right thing to do.  I never believe that you want really 
to hurt me. 
 
INT:  So you talk yourself out of it. 
 
SABA:  It takes a few days.  When I started a conversation with you last time, I was 
angry for a few days because you yelled at me. I don’t think that anybody has the right to 
yell at me. (very emotional) (inaudible) I never touched them.  Never touched or accused, 
or asked for help, or asked for more.  I am always trying to adjust to my situation. True? 
 
INT: Yes. 
 
SABA: Education doesn’t have to be a reason. I am not an ignorant person. If people are 
neighbors in a building, let them come together and talk about some private things. You 
don’t have to talk about college.  (inaudible) I’ll never forgive him for that. He put me in 
a spot that I won’t push myself. She tells me that I should push myself. How do you 
explain that? My neighbor pushes herself.  I can’t.  
 
INT:  We have talked about belief all along the way.  So what I would like you to do 
now is to summarize what happened for you in terms of your belief in G-d and belief in 
Judaism, coming out of the war and rebuilding your life in America. 
 
SABA: I have a plain answer to that. When we talk about Judaism, I believe you have to 
love and respect the people or the family that you are born to, and to the religion they 
observe.  And the reason... 
 
(END TAPE TWELVE, SIDE TWO) 
 
(TAPE THIRTEEN, SIDE ONE) 
 
INT:  People and families...  go on. 
 
SABA:  People, since the beginning of the world, form groups, are born to families, 
families join groups, and build up all kinds of nationalities and religions, to which they 
stick, and to which people should stick.  To be a group, to be a nation.  To form all kinds 
of belongings (connections).  I think when you're born to a poor person, you can't love 
the rich person's life.  You have to love your poor person's life.  You can work on it for 
yourself to become a rich person, but you cannot dream how you would like to be the son 
of or that you should be in this family.  This is what I believe.  You have to respect what 
you are and you can try for better.  Religion, if you're born to the Jewish religion.  And 
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when I study, I cannot say I love the Jewish religion better than the other religions 
preach, but I'm born to this religion.  And I think you cannot leave your family, and you 
can't leave your religion. You have to adjust the best of your ability, to respect your 
religion, respect the family, because certain things in life are... dictated by religion, like 
when a child is born, or a marriage, or a death.  If you believe in it or not, you have to say 
Kaddish, you still observe it.  Because we don't know.  We don't know.   
           And I believe, but I don’t believe the way I was told as a child, that G-d sits and 
watches everybody. So if somebody didn’t observe six hours before eating milk after 
meat or other things, I don't believe in that religion.  We have our people which struggled 
to write laws, who don't necessarily agree with each other.  But they tried to build up a 
way of life for people. And if you're born to that family, the respectful thing is to embrace 
everything, and to try to the best of your ability to respect it, but not in the way some 
people prefer to do it. I don't believe it, and I came to resent it. And this taught me the 
Holocaust.   
 As a young person I believed that you're rewarded for being holy, for studying a 
lot, for observing every law, but I saw that those people were the first victims of the 
worst crime of the world.  I realized that G-d is for everybody, and faith is for people.  
And if you had a murderer that chose to kill you for believing then you were the first 
killed.  And I am one person which lived through with a good group of people from the 
same town, and the ones which didn't believe, had the best life in concentration in the 
Holocaust.  They survived with their families.  And I can't say that they were holy, or that 
they did better deeds than others.  It’s just that the punishment was acted out on the more 
holy people first.   
 I think that those people which think that we are the chosen people are very 
wrong.  I think there are good people between.  (pause)  There are good people between 
all people, between all beliefs and between all nationalities, and bad people between the 
holiest, who think they're holy.   And this I came to believe in the Holocaust.  And I still 
believe this way.  I believe one thing, that strong belief can sometimes, deep belief, 
believing so much in G-d, and believing that He will help you get well, that this is a 
strength in people, that they fight and they can survive.  And now they write in the papers 
what's happening, that belief can help people survive a critical illness. I believe that.  I 
don't believe that there is a G-d which sits over us and selects this person will be saved 
and this person will die.  It's just that when you believe, the body of the person has more 
power to fight the sickness. This is the way I think. People should be good, people should 
be fair. 
 
INT:  But in your lifestyle, you settled into an Orthodox lifestyle. 
 
SABA:  Because I was born into it.  If I would be here, and you belonged to a 
Conservative, I would have no problem with that. 
 
INT:  So what is your reaction to your son, to COSHJ, settling into a Conservative 
lifestyle, and me and my family remaining in an Orthodox lifestyle? 
 
SABA:  Well, it's not for me to judge. If you feel, like I felt, that you don't have to be 
Orthodox, and his lifestyle led him to it, like he had in his work, this is also a matter of 
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chance in life. If you have off the Jewish holidays, and you don't have to travel, then it’s 
easy to become an Orthodox person. But when you have to work and COSHJ’s way was 
never a way... sometimes he didn't work Saturdays, but most of the time he had to work 
Saturday. Then I don't blame him for that. The only thing is, I think if they would stay 
home a little more Jewish, I don't say Orthodox, to watch that you belong.  Because you 
have friends.  Then maybe it would have been easier for the children. This way the 
children stray away more.  (Inaudible)  Do I make sense? 
 
INT:   Sure.  What have been your concerns about your children over the years?  What 
worries have you had about them, and what satisfactions do you have about them? 
 
SABA:  Well, my worries were that they should be good people. They should respect 
family life. And families they have. This should be their first obligation, and I have that, 
you know.  And they should not hurt each other and stay united, because we don't have 
much people, much family to turn to, and if you ruin what you have, you have nothing.  
And I think I have that.  COSHJ has a nice family life, and he is devoted to his children, 
and so are you, you're very responsible. You know your place, you have the children, you 
have to give them everything to help them, and to build them up as independent, good 
people.  You have to work your whole life. Did if you get out from your life at home, that 
you have to be an independent, hard-working mother, to give your children that for their 
lives?  
 
INT: Yes. 
 
SABA: This is what it is. This was my goal in life. Never thinking of myself.  Never 
thinking of an occupation. Never thinking of a night off to play cards. Children are most 
important in life. Most important are the children.  This is what brought me to the end of 
the day.  And children are also supposed to respect their parents.  There is jealousy in life 
between siblings, and no family is like the old days, together, close. But this is already a 
difference between how people enter families. Life is very cruel, and very hard.  And it's 
hard to go on through life. A person's goal should be to prepare the children so that they 
are not lost, or torn, in certain unwanted ways which they can fall into. Parents need to 
build up strong, strong responsibilities, and then prepare them for the difficulties in life, 
to work on what is most important. Not more money, not more clothes.  The most 
important things, to be independent, to be good, to work hard. You have to bring them 
up. I think, that I can say, that if you are like this then you bring up this kind of children.  
 
INT:  But every life has difficulties. 
 
SABA:  Every life has difficulties. 
 
INT:  And things aren't always clear sailing. 
 
SABA: No.  Life is a struggle from the beginning to the end. 
 
INT:  Would you consider yourself an optimist or a pessimist? 
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SABA:  I think, optimistic, more, because I went through. I don't know how to call it?  Is 
it optimistic, afraid of failing, afraid of fears, afraid of losses...? 
 
INT:  That you fear things will go badly.  That's a pessimist. 
 
SABA:  Oh, this is a pessimist? 
 
INT:  An optimist believes that things will go well. 
 
SABA:  Oh, no, no.  Rather, I don't know if you would call me a full pessimist.  I believe 
hard work can change things. I mean, if you're a pessimist, and you have that in you, 
you’ll work much harder to help that.  
 
INT:  To try and make things turn out well.  
 
SABA:  To work. 
 
INT:  And you believe that hard work has the possibility of helping things to turn out 
well. 
 
SABA:  Only hard work. Nothing else helps in life more than hard work. You understand 
life differently when you work hard.  When you don't work hard, you don't have half the 
understanding of what it means how to prepare a life for children. You have to work very 
hard. (Long pause) 
 
INT:  What are you thinking? 
 
SABA: I was thinking about when we were freed from Czestochowa. Sometimes I sit and 
think about how did we eat, three times a day, just a potato without salt, just water and a 
potato, just mashed up the potato in the water? Never complained. Never said, “Oh if I 
could have something else.” Life is so hard.  And I don't believe that I, I'm not a strong 
person, really, how I could survive that.  
 
INT:  Well, maybe you are a strong person. 
 
SABA:  I don't think of myself as strong.  I consider myself strong in my convictions. 
 
INT:  Well, you gave me a lecture yesterday on how to cope with the difficulties in my 
life, some in my marriage, and some with the challenge of my children having learning 
disabilities and needing a lot of care and guidance.  What was your advice to me? 
 
SABA: What did I say? Sometimes I forget. 
 
INT:  In the car.  What did you say yesterday? 
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SABA:  Well, I feel... I feel that you have to see the differences in the second person, in 
the marriage.  I can tell you, when we came here, Daddy was such a thin person, worn 
out, you know. And he was put to work against the will of the others which didn’t accept 
him.  So people didn't treat him too right.  They pushed all the work on him.  But he was 
quiet. He accepted it. He also believed that in working hard he could get past that.  He 
was the only one in Deggendorf, in the DP camp, who brought food, who exchanged food 
with German people for other goods what we needed, for clothes what we needed.  And 
so they treated him not right. But nobody knew that he has a big son and has now a 
daughter.  Or maybe they know, but they don't know what kind of family this is, and 
what kind of hard-working thin man he was.   
           So one time, when you were about two years old, I dressed you in a coat and a hat, 
and I put on a nice dress, and I took you to the store.  I don't remember if I said Daddy’s 
store or not. We got to the store, and Daddy saw us and the other people. We stood, we 
didn’t go in. He didn’t invite us in. The boss wasn’t there, so he didn’t give himself right 
to invite us in. And the manager came out.  "Oh, this is Mrs. Hollander." We were 
standing and we were talking for about half an hour outside. And then the other man 
came out, and they introduced us as Harry’s wife and daughter, and he has an older son. 
When Daddy came home, he cried, and he kissed me so much, and he said, "Today you 
gave me the biggest pleasure.  You showed people that I am a person."  And he didn't 
forget it, you know. So to certain people, being respectable is... He believed, European 
people believed, that dressing on the level that you can afford, even one nice dress that 
you put on whenever you go anyplace.  And what there is at home isn’t that important; 
you can eat a dry piece of bread. But, when you give a present, you give a nice thing. Or 
treat people in a right, neighborly way. What I meant to say is, (pause) this is something 
that I don’t like to say... 
 
INT:  Just your advice to me. 
 
SABA:  To care always, all the other things you do better than anybody else, how you 
look and how you dress. And this would help you in the relationship.  Ricky believes in 
it.  To Ricky, if he would come in, like when you had the Bar Mitzvah, and you had that 
black dress, he didn't stop talking about it, how you looked. But you are like, what I call 
“the chapokvata,” American girls who don't care what they shlep on. 
 
INT: What is that word? 
 
SABA: “Chapokvata,” just sloppy. 
 
INT:  Is that a real word, or you made it up? 
 
SABA: “Chapokvata” is mostly European.  Here it is sloppy. 
 
INT: “Chapokvata?” 
 
SABA: A “Chapok,” a person who doesn’t care how he walks, how he looks. Look at 
Yanka and how she looks when she walks out, European, you know.  If you could change 
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in that, to throw away your shmattas, which make you look bigger, and clumsier.  You 
know, Ricky looks younger than he is. He always cares. “How is my haircut? Do you like 
it?”  Do you see the suits that he wears? 
 
INT:  That's funny.  I thought you were talking about self-respect in your lecture, not 
clothes.  (laughs) 
 
SABA:  Well, clothes comes with self-respect, too. 
 
INT:  And taking care of yourself, and having pride in yourself. 
 
SABA:  Taking care of yourself, then everybody will put you higher.  If you put yourself 
lower, people are people, this is the human inclination.  The softer, the weaker, they push 
down.  The stronger they're afraid of. 
 
INT:  Do you feel that you have lived up to this philosophy in your life? 
 
SABA:  According to my life, yes.  According to my own life.  According to others, no, 
because I was always poorer than my family, than Salka than Bronia. Maybe not poorer 
than Bronia, but they were different people, and they had different kinds of chances. So I 
was always underdressed and under taken care of in terms of many things I didn't 
understand.  For instance, I don't know if now is the time to say it. 
 
INT:  That's okay. 
 
SABA:  When we were invited to Montreal, and this was years ago, we had not paid out 
the store yet.  It cost to go, we only went for two days, we went back to clean the store.  
So I did not understand that if you go to people for Pesach, you have to bring a present.  
To me, since I had to spend on three airplane tickets, and buy something to dress, it was 
already much too expensive, and I didn't think that I had to bring a present.  We’re sitting 
at the table, and Chanon said, "You don't have Slivovitz?”  You couldn't bring a few 
bottles of Slivovitz, you came to visit?"  This gave me a lesson. Nobody cares what it 
cost you, but you have to give to them.  And since then, whenever I go somewhere, I 
bring for Bronia a present, you know, even if it costs me so much.  
 
INT:  But the way I hear your message, which yes, is about how you look and how you 
take care of yourself, I hear it as more of a matter of self-respect. You always handle 
yourself with self-respect, you always handle yourself in a way where you can respect 
your behavior. You don't act like other people that you don’t respect.  That's what I have 
heard in the message.  Not so much... not so much... that being poorer is irrelevant, as 
long as you're always carrying yourself with self-respect. 
 
SABA: Yes.  You know I believe that.  But also dressing is very, very important.  Very 
important in life, and it’s very important in marriage. 
 
INT:  Let me ask you, what do you consider successes and failures in your life? 
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SABA:  (pause) I don't know if I can consider myself, if I consider failures in my life, 
because... or successes in my life. Nothing that happened was premeditated. There were 
things that happened in my life, just one thing hard work. That we survived the hard 
times, that our efforts could bring us back, this I consider a success. But I don't consider 
this to be my credit.  This is in everything we do. In everything.  
 
INT:  Why is it not to your credit, if it is you who are working hard to survive and cope? 
 
SABA:  Because this is my belief.  This is my belief, then it’s not my purpose. It just 
came out that we succeeded.  Many things which happen in the life of people, when you 
want to work hard and succeed, and some kind of unhappiness happens, like a sickness, 
or a robbery, or other things, which destroys what you wanted. So you cannot consider it 
a success. 
 
INT:  So you don't have any sense of personal success? 
 
SABA:  Everything is my personal success, because it worked out well. 
 
INT:  What is it that worked out well? 
 
SABA:  Life worked out the way that we didn't go out in shame from the store when it 
was so hard to take it. That we didn't need anybody to help us, and that we didn't have to 
go to anybody for help.  And we are hopefully, hopefully, people have to always pray and 
hope for the best in health. I am supplied and I don’t have to go even to my own children 
for help. You always believe that you have to be independent, you have from what you 
need, and if you don't have it, you do without it, unless it is offered. Like some people 
have children who are very wealthy, they offer to give a beautiful home or something. 
There is nothing wrong with this.  
 
INT: What else would you consider successes? 
 
SABA:  I think I consider everything a success in my life, but how to explain it?  
Because it worked out... 
 
(END TAPE THIRTEEN, SIDE ONE) 
 
(TAPE THIRTEEN, SIDE TWO) 
 
INT:  Your life, your children, their lives, is that what you said, is a success, but you 
don't know if you could call it a success? 
 
SABA:  It is a success, but I don't know if it's my credit. 
 
INT:  Well, who else raised your children? 
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SABA:  I mean, we have to struggle, but nothing came in our way, you know. Nothing 
came in our way. My parents also wanted these things, and came a Holocaust. That’s why 
I say it is not in my hands. We tried, my parents tried.  But we succeeded, because 
nothing obstructed us. 
 
INT:  Well, raising children to be good people, or responsible people, versus not kind 
people, or irresponsible people, has nothing to do with war.  It has to do with how you 
raise your children, and the role models that you present to them, and luck, but... 
 
SABA:  Well, I consider myself proud of my family.  I am proud of my family.   
                              
INT:  Right.  But is there any credit to you? 
 
SABA:  I don't know how to be the judge of that.  (laughs) 
 
INT:  What? 
 
SABA:  I don't know how to judge that. 
 
INT:  How do you judge it? 
 
SABA:  Well, people sometimes take credit if she turned out like that or he turned out 
like that. I don't know. I don't know. I remember when you were giving the speech at 
Newtown High School, I have a friend Molly Mittler, her son is also a psychologist, she 
once called you and you gave her some information. She is a psychologist somewhere in 
New Jersey. She said to me, after the speech, I didn’t know her much, and other people 
said to me, “What did you do to bring up such a girl?” I was crying, but I didn’t know 
that the credit goes to me.  
 
INT:  What do you look back on your life in terms of failures or regrets? 
 
SABA:  Regrets that I did? That I regret I did them? 
 
INT: Regret about something you did, or regret about something you didn't do. 
 
SABA:  I don't think that I had the power to do anything different.  
 
INT:  You don't have regrets. 
 
SABA:  I didn't have power. I didn’t understand anything better. If I would have 
understood at the beginning of the war, I would have tried to leave Poland, tried to run 
away earlier. I told you that we were trying to go to America, but the papers didn’t come 
in on time.  
 
INT:  So you don't have any sense of personal regret. 
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SABA:  No. 
 
INT:  Okay, I'm going to ask you a very strange question now, because I want to get 
another kind of description of your children, COSHJ and me, but without getting very 
complicated.  So I want to ask you, if you could pick one thing that you consider to be a 
mishegas of COSHJ, and one thing that you consider to be a mishegas of me, what would 
it be? 
 
SABA:  I cannot answer that. 
 
INT:  No?  We're perfect?  Okay, so there's one thing to say about me.  You have to say.  
What was the mishegas you thought about me?  What was the mishegas? You have to say 
it. 
 
SABA:  That you dated all the boys which have problems, and I would call them kooks.  
 
INT:  Okay, and why do you think I did that? 
 
SABA:  Because you felt sorry, you tried to save them. You’re too soft.  
 
INT:  That I was too soft? 
 
SABA: You're very soft.  And you saw the problems and you tried to save them. 
 
INT:  And that's what you were thinking about during the time, about the guys I was 
dating. 
 
SABA:  Right. 
 
INT:  But you were never successful at getting me to break up with them. 
 
SABA:  No. 
 
INT:  (laughs) Okay.  Now I just want to talk to you for a little bit about life and politics 
and the world and all of that. 
 
SABA:  This is important? 
 
INT:  This is very important. I'll just ask you different questions. Okay, the first question 
is, do you think a Holocaust could ever happen in America?  Do you believe it could ever 
happen again, and do you believe it could happen in America? 
 
SABA:  I believe it can happen again. But I believe America has saved so many 
nationalities. There are many nationalities where one hates the one, but the least hate is in 
America. 
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INT:  Why? 
 
SABA:  Because there are so many nationalities, it’s not only Poles.  It's Italians and 
Spanish and.... 
 
INT:  Why does having so many nationalities seem to mean to you that there would not 
be a Holocaust? 
 
SABA: Because, one nationality hates the other one.  One nationality, minority group, 
hates the other one. 
 
INT:  So that would seem to say that we all hate each other, so there would be a 
Holocaust.  I'm asking you why you think there wouldn't be a Holocaust. 
 
SABA: No, because they have on their side people which hate the other people. They 
would not touch the Jews. 
 
INT:  So because we all hate each other, we're safer? 
 
SABA: Because most people have some reason to hate the other. Like, let's say the 
Italians hate the Spanish.  So if the Jews would be between the Italians, the Italians would 
help the Jews against the Spanish. I don't believe it would ever happen in the government 
here to come out against the Jews, because there are so many groups. 
 
INT:  And by having so many groups, how does that... 
 
SABA: That is what I am saying. They take care of each other. For instance, in Serbia,  
the Serbs were with the Jews. Why? Because it was against the Bosnians, because the 
Bosnians were against the Jews. 
 
INT: You mean in World War II. 
 
SABA:  Right. 
 
INT:  So they took sides with the Jews, because it was against the Bosnians. 
 
SABA:  Right.  This is the only thing which helps me figure it out.  
 
INT:  So that we have a balance.  What about having someone in government who wants 
to persecute all the minorities.  Could that happen? 
 
SABA:  No.  No.   
 
INT:  Remember, you were afraid of Buchanan last year. 
 
SABA:  Well, not because of the Holocaust, but because of issues that affected not only 
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Jews but other people, crazy issues, against people.  But not that he would make a 
Holocaust.  
 
INT:  Against Jews.  But he would make it against all minorities.  Could that happen? 
 
SABA:  It could happen. 
 
INT:  Yeah?  In this country, you believe it could happen. 
 
SABA:  It could happen. Like that other one who wanted to be president, the German, 
what’s his name? He was running for president, that German. 
 
INT: What German? 
 
SABA: A Nazi. 
 
INT:  In Texas?  He wasn't running for president.  He ran for Congress, in Texas. 
 
SABA: First in Texas, but then he was running for president, not running for president, 
he wanted to be a delegate, but he couldn’t succeed. He was the biggest threat, more of a 
threat than Buchanan.  
 
INT:  So do you live in fear, or not? 
 
SABA:  No.  I don't live in fear.  Not now. I don’t know if times will change, but I don’t 
live in fear. I think that this is the only country where one side does not have so much 
power that it can destroy people. Because the other side would always have a friend, the 
other would be an enemy to this, like I said about the Serbs and the Croats. The Serbs 
knew that the Bosnians are working with the Germans. They also needed money and 
people, so they made friends with the Jews. I don’t think they loved us more than the 
Bosnians. But this made them think of the Jews. 
 
INT:  What has been the change in your political views over time?  You started out a 
Democrat. 
 
SABA:  I started out as a Democrat, but I think everybody is a Democrat.  The only thing 
is, the person could be considered a Democrat, but if he is not a good person, or a nice 
person, he's not more important to me than any other person. 
 
INT: You were voting Democrat until the time of Nixon, correct? 
 
SABA:  No. 
 
INT:  Of Reagan. 
 
SABA:  I didn't know that Nixon was not a nice person. 
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INT: Why did you change to Republican at that point? 
 
SABA:  I only changed because I did not like Carter. I think that he was very silly when 
he was running the country during those years. You know Bronia was working for him, 
and she changed her mind about him. And I liked Reagan’s attitude. The first thing I 
liked in his behavior was firing the Air Traffic Controllers, because in our business, we 
suffered a lot from the Union’s dealings. I think it's dangerous for a country to be without 
pilots, without flying. So he fired them in place. He showed strength, not to hurt any 
special nationality or to hurt people, but to take a stand for the government. And look at 
what is going on now, they gave so much power to Clinton, there is a strike now, and a 
fight with the prices, and how is it going to come out, a deficit, and then ask the 
government to help. This is Clinton. You can’t sell the country for your purposes. I am 
very against it. And I think everybody is against that.  Everybody.  You have to act like a 
Democrat, not call yourself Democrat, if you want the vote.  
 
INT:   Okay.  About minority groups.  What is your feeling about other minorities? 
 
SABA:   I don’t feel bad about other minorities. If they want to better their life, if they 
want to live here, and they're good people, they’re good citizens, so how can I have 
anything against them? 
 
INT:  But you said one minority group hates another minority group. 
 
SABA:  No, I don't hate no group. I had the right to come.  Others have the right to come.  
Why am I any better? If this country has place to let them in, and feels that they can work 
for their living, not to be a burden to the country, they should be allowed to come in. If 
they can make their lives better, then I agree with it. I am for people who care for people, 
not to hurt people or to get richer on the backs of other people, not to deprive people of 
their own comfort. And I am not a third party. 
 
INT:  During the time of the Civil Rights Movement in this country, what was your 
belief? 
 
SABA:  I don't remember too much, but I think it was a good thing that happened.  
Everybody deserves to have their rights. When I went to Savannah and I saw for the first 
time the toilets for blacks and one for whites, and then when I came to my sister’s house 
and she had help in the house, which was like a mother to them, Eulah, I felt very bad. 
This should never happen to people. People deprived them of their dignity by putting 
them down. What difference does color make? There are beautiful people between blacks 
and whites and yellows and… There are differences between everybody. There are 
differences between my people.   
 
INT:  Okay.  Let's shift to Israel.  What is your reaction to and opinion about the peace 
process and the future? 
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SABA:  What they do I cannot predict.  If they try to make peace, I cannot criticize it. 
But, I have one belief, that nothing will help. Not an honest peace. I don’t believe in the 
contract that they signed. I believe that nothing can help if they don't change their 
attitude. 
 
INT:  Who's "they"? 
 
SABA:  The Arabs can’t let the Jews live, and their hate is above any reason. 
 
INT: Whose “hate”? 
 
SABA:  The Arabs toward Jews. They’re not peaceful now. No country gives back land 
which they won in a war.  No country.  Not America would give back land.  No one, no 
country gives back land which they won in a war. Jewish people give back the land. And 
then the next day is an incident. If they can’t fight the hate in their own people, the Arabs 
against the Jews, then nothing will help. As I said before, I don’t blame them for trying to 
make peace, but it can’t work. 
 
INT:  What is your reaction at this time in your life to German people, Polish people? 
 
SABA:  (Pause, sighs) I see good and bad in every people.  If there is a lot of bad in 
certain people, and a bad person can come to power, that would bring the Holocaust. That 
brings the Holocaust, because one people wants to destroy the other.  They hate the other. 
I would want to make myself feel that there was a Hitler who was a master bandit who 
could convince the people to kill and destroy and not all the people. I don’t blame all the 
people. There has to be a master. And if there is another master born in some country, it 
could happen again something bad. Like happens in other small countries. There has been 
a lot of killing.  I, myself, I tell myself, that new children are born, the old generation is 
not here. There are a lot of good people, and a lot of bad people.  
 I want to say this thing, that I don't blame Poles even, which when Hitler came to 
them, they should have hidden Jews, but they refused and they didn't do it, because they 
would have paid with their lives.  So I can’t blame them. I wouldn’t call those people 
anti-Semitic, or that they hated the Jews, they were just afraid for their own lives, for 
their children, for their homes.  Knowing what happened, people like those bandits won’t 
be able to rise up in the government and it won’t happen again.   And I am able to live, I 
don’t want to go to Poland, but I can live with Polish people. I think they are younger and 
weren’t alive at those times, or if they were they would be better people. A lot of Polish 
people saved me. A lot of Polish people saved me. That's the way I feel. 
 
INT:  What do you want your children and grandchildren to know about the Holocaust? 
 
SABA:  Everything. 
 
INT:  And what is your view about the politics now in terms of getting the money from 
the Swiss banks? 
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SABA:  I feel that everything that belongs to Jews should have been... that there should 
have been a big effort to take everything back - everything back! This is the only thing 
that would have... if they would have had to give everything back. 
 
INT:  So you support this. 
 
SABA: I support this.  Everything.  No matter how much it costs even if you don’t gain 
anything. Even if the lawyers and all the people who work on it would benefit the most, 
but everything should be given back, because they see that crime pays, but if they don’t 
have the profit from the things they would think twice about doing it again. Makes sense? 
 
INT:  It's your point of view.  That's fine.  Is there anything else you would like to say at 
this point, as a summary? 
 
SABA:  My life is the answer, I have nothing else to say.  I said my opinions on 
everything. If I have time, I watch politics, the political programs. It gives me a chance to 
evaluate the political situation, to evaluate people who work for the government, and to 
see how many bad people there are and how many good people there are, also. And 
sometimes it is unfortunate that the strength of the bad people, and the means they use, 
brings them on top of the other person very easily. Things look quite different under 
them.  This is life.  But I like to watch it, and I like to know, to understand.  And I ask 
questions like this, too.  Right? I like to understand what is happening.  
 I was up until 1:00 AM Thursday night to watch the programs about the hidden 
cameras. And I saw what was happening and I saw why the media tried to get it over. It 
hurt me a lot. In my eyes, I have seen sales people telling customers that this meat or this 
fish is getting discolored, leave this here and take another piece. Businessmen don’t want 
to pay for it, when there are so many thousands of people involved and making a living 
from this store, and so many houses of people. It would destroy the city. You come in 
with hidden cameras? You can’t come in with hidden cameras to some one else’s 
property without permission. Buy two pieces of meat and bring it to a government 
inspection office, to the health department, and show them what you found. This is the 
way you help people because they will go back to that store. They will show that people 
bought it. And they will stop it. If somebody wanted to do it. But don’t go and want to 
destroy the people. This is what the jury said.  
 They came in with the two pieces of meat to destroy the living of so many 
people? To destroy the existence of the city, it’s a small city. Mostly all were occupied in 
the store. The workers were almost crying, tears in their eyes, afraid to lose their jobs.  I 
like to know. If they just talk about it, they say they were selling spoiled food. It was not 
true. I saw on the cameras that they were showing, they had a piece of fish and the date 
was going to finish. The people looked that it could be eaten another day or two. So they 
changed the paper and the date so it wouldn’t look old. Is this right? What they did to 
bring those people which they wanted to do, Channel 4? It was wrong. That's why I like 
to know.  Otherwise I wouldn’t know how to act.  
 And then they accused them of taking food from the garbage can. The jury said 
there was a man, a young man, which threw out food in the garbage, and he found a 
broken bottle of ketchup, so he threw out the whole case of ketchup in the garbage. 
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Somebody told the management. So they took out the case, threw the broken bottle away 
and took out the rest. So they said that they are taking out food from the garbage and 
selling it.  
 
INT:  Let me ask you, what has been your experience in doing this interview? Do you 
think it was... 
 
(END TAPE THIRTEEN, SIDE TWO) 
 
(TAPE FOURTEEN, SIDE ONE) 
 
INT:  I had asked if this experience of doing the interview was a positive or negative 
experience. 
 
SABA:  I think it's a positive experience. 
 
INT:  Why is that? 
 
SABA:  In many ways, I think it makes people understand what happened in the past, to 
be always prepared to fight, to be prepared to fight back, and when the situation is more 
dangerous, so people shouldn’t spend every dollar they make on living or on luxuries. 
They should have savings and be able to leave, and recognize the danger, (it was before 
they closed the borders), and be able to leave.  
 
INT:  So your hope is that this kind of interview will help people understand the 
importance of watching, that it happens, to be careful, to fight back. 
     
SABA:  Always in your life to be prepared for a time of danger.  
 
INT:  And how about for you?  What has it been like for you to do this? 
 
SABA:  To tell it?  Well, maybe sometime in the future, it will help somebody. That is 
the reason why I did it. People should be prepared. And if you are prepared it may save 
some situations and people.   
 
INT:  Thank you very much. 
 
 
(END OF INTERVIEW) 


